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  Voor Larry Kirshbaum.


  



  Op de tiende Alex Cross.


  



  Dit zou allemaal niet gebeurd zijn zonder jouw inzet,


  je wijze raad en je vriendschap.
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  De Wezel keert terug,


  een aangename verrassing


  



  1


  Kolonel Geoffrey Shafer genoot van zijn nieuwe leven in Salvador, de op twee na grootste stad in Brazilië, en volgens sommigen zelfs de boeiendste. Het was in elk geval de leukste stad.


  Hij had een luxueuze villa met zes slaapkamers gehuurd die recht tegenover Guarajuba Beach lag, waar hij overdag te vinden was en zoete cai-pirinha’s en ijskoude Brahma-biertjes dronk. Soms speelde hij een spelletje tennis op de club.


  ’s Nachts was kolonel Shafer - de psychopathische moordenaar die beter bekendstond als de Wezel - bezig met zijn oude hobby: dan was hij in de nauwe, kronkelende straten van het oude centrum op zoek naar nieuwe prooien. Hij wist niet eens meer hoeveel slachtoffers hij al in Brazilië had gemaakt en dat leek niemand in Salvador iets te kunnen schelen, dat hield niemand bij. Er had niet één artikel in de krant gestaan over de verdwijning van jonge prostituees. Niet eentje. Misschien was het wel waar wat ze over de mensen hier zeiden: als ze niet aan het feesten waren, dan repeteerden ze wel voor het volgende feestje.


  Net na tweeën ’s nachts keerde Shafer naar de villa terug met een jong, knap straathoertje dat zichzelf Maria noemde. Wat had dat meisje een prachtig gezicht en een adembenemend lichaam, zeker als je bedacht dat ze nog zo jong was. Ze had verteld dat ze pas dertien was.


  De Wezel plukte een dikke banaan van een van de planten op de binnenplaats. In deze tijd van het jaar kon hij kiezen uit kokosnoten, guaves, mango’s en pinha’s, een soort suikerappel. Terwijl hij de verse vrucht plukte, bedacht hij dat er altijd wel iets rijp was om geplukt te worden in Salvador. Het was een paradijs. Of misschien is het de hel en ben ik de duivel, schoot het door zijn hoofd. Hij begon te grinniken.


  ‘Deze is voor jou, Maria,’ zei hij en hij gaf haar de banaan. ‘We zullen hem goed gebruiken.’


  Er verscheen een veelbetekenend glimlachje rond haar mond en de Wezel verdronk in haar ogen: haar prachtige, perfecte, bruine ogen. Allemaal van mij, bedacht de Wezel: ogen, lippen en borsten.


  Op dat moment kreeg hij een klein Braziliaans aapje in het oog, een mico, dat via een van de luiken naar binnen probeerde te komen. ‘Maak dat je wegkomt, kleine dief!’ schreeuwde hij. ‘Wegwezen! Ksst!’ Plotseling doken er uit de bosjes drie mannen op, die op hem af stormden. De politie, schoot door hem heen, dat moest wel, waarschijnlijk Amerikanen. Misschien Alex Cross?


  De agenten beukten op hem in, overal voelde hij harde vuisten en gespierde benen. Hij kreeg een klap met een slaghout of een loden pijp, werd overeind gerukt aan zijn volle bos haar, kreeg nog een paar harde vuiststoten, en raakte bewusteloos.


  ‘We hebben hem. We hebben de Wezel te pakken bij de eerste poging. Dat ging gesmeerd,’ zei een van de mannen. ‘Breng hem naar binnen.’ Daarna keek hij naar het mooie, jonge meisje, dat duidelijk bang was en daar ook alle reden toe had. ‘Je hebt het goed gedaan, Maria. Je hebt hem naar ons toe gebracht.’ Hij draaide zich om naar een van zijn mannen. ‘Maak haar af.’


  Er klonk een schot op de donkere binnenplaats.


  Niemand in Salvador scheen het te horen of zich er iets van aan te trekken.
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  De Wezel wilde alleen nog maar sterven. Hij hing ondersteboven aan het plafond van zijn eigen slaapkamer. Overal in de kamer hingen spiegels en van diverse kanten staarde zijn spiegelbeeld hem aan.


  Hij zag eruit als een lijk. Hij was naakt, zat vol blauwe plekken en hij bloedde. Zijn handen waren vastgebonden op zijn rug en zijn enkels waren zo strak geboeid dat zijn bloedcirculatie werd belemmerd. Hij voelde het bloed naar zijn hoofd stromen.


  Naast hem hing het jonge meisje, Maria, maar zij was al ettelijke uren dood, misschien zelfs een dag, afgaande op de afgrijselijke stank. Haar bruine ogen staarden naar hem, maar zagen niets meer.


  De leider van het team overvallers, een man die een baard had en die constant in een zwart balletje kneep dat hij in zijn ene hand hield, hurkte bij Shafer neer zodat zijn gezicht zich op zo’n dertig centimeter van dat van de Wezel bevond. Hij sprak op fluistertoon.


  ‘Weet je wat we met sommige gevangenen deden toen ik nog in actieve dienst was: we lieten ze plaatsnemen, heel beleefd en rustig, en dan spijkerden we hun klotetongen aan de tafel vast. Dat is niet gelogen, mijn wezelachtige vriend. En weet je wat we ook deden? We plukten haren... uit hun neusgaten... hun borst... maag... geslachtsdelen... en dat is verdomde pijnlijk, nietwaar? Au’, zei hij terwijl hij een paar haren uit Shafers naakte lichaam trok.


  ‘Maar ik zal je zeggen wat volgens mij de ergste marteling was. Iets wat veel erger was dan wat jij die arme Maria zou hebben aangedaan. Je grijpt de gevangene bij beide schouders vast en schudt hem zo hard mogelijk door elkaar, tot hij begint te stuiptrekken. Je rammelt letterlijk zijn hersens door elkaar. Hij krijgt het gevoel alsof zijn hoofd er elk moment af kan vliegen. Het lijkt alsof zijn lichaam in brand staat. Ik overdrijf niet. Kijk, ik zal je laten zien wat ik bedoel.’


  Bijna een uur lang werd Geoffrey Shafer, ondersteboven hangend, onvoorstelbaar hard door elkaar geschud.


  Uiteindelijk sneden ze hem los.


  ‘Wie ben je? Wat wil je van me?’ schreeuwde hij.


  De leider haalde zijn schouders op. ‘Je bent een harde klootzak, maar bedenk wel, ik heb je opgespoord. En mocht het nodig zijn, dan spoor ik je weer op. Begrepen?’


  Geoffrey Shafer kon nog niet helder uit zijn ogen kijken, maar hij wendde zijn hoofd in de richting waar de stem van zijn overvaller vandaan leek te komen. Hij fluisterde: ‘Wat... wil je? Zeg het... alsjeblieft. De bebaarde man boog zich naar Shafers gezicht toe. Het was alsof hij glimlachte. ‘Ik heb een opdracht voor je, een fantastisch klusje. En geloof me, jij bent geknipt voor dat klusje.’


  ‘Wie ben je?’ fluisterde de Wezel weer, met moeite zijn gebarsten en bloedende lippen bewegend. Het was een vraag die hij tijdens de marteling wel honderd keer had gesteld.


  ‘Ik ben de Wolf,’ antwoordde de bebaarde man. ‘Misschien heb je wel over me gehoord.’


  Deel 1


  Het ondenkbare
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  Frances en Dougie Puslowski hingen lakens, slopen en de speelkleren van de kinderen aan de waslijn te drogen op die zonnige, stralend blauwe namiddag, de middag dat een van hen onverwachts en onnodig zou sterven. Plotseling arriveerden er Amerikaanse soldaten in het caravanpark Azure Views in Sunrise Valley, Nevada. Véél soldaten. Er denderde een hele stoet jeeps en legertrucks over de zandweg, om abrupt tot stilstand te komen voor de caravans.


  Er sprongen soldaten uit de wagens. Ze waren zwaarbewapend. Dit was bloedserieus.


  ‘Wat is er in jezusnaam aan de hand?’ vroeg Dougie, die bij de Cortey Mine net buiten Wells had gewerkt, nu wegens arbeidsongeschiktheid thuis zat en zich nog steeds probeerde te verzoenen met het huiselijke leventje. Dougie besefte dat het hem niet goed afging. Hij was bijna altijd depressief, constant chagrijnig, en hij snauwde die arme Frances en de kinderen de hele tijd af.


  Dougie zag dat de soldaten gevechtskleding droegen: leren laarzen, camouflagebroeken, olijfgroene T-shirts, alsof dit Irak was en niet een godvergeten uithoek in Nevada. Ze hielden M16-geweren in de aanslag en renden naar de dichtstbijzijnde caravans toe. Sommige soldaten zagen er zelfs angstig uit.


  Er waaide een stevige woestijnwind en het geluid van hun stemmen werd meegevoerd tot aan de waslijn van de Puslowski’s. Frances en Dougie konden de geschreeuwde woorden duidelijk horen.


  ‘We evacueren de stad! Dit is een noodsituatie. Iedereen moet zijn huis uit! Nú! Opschieten!’


  Frances Puslowski had nog wel zoveel tegenwoordigheid van geest dat ze opmerkte dat alle soldaten min of meer hetzelfde riepen, alsof ze de woorden gerepeteerd hadden. Hun strakke, ernstige gezichten maakten het overduidelijk dat ze geen nee zouden accepteren. De pakweg driehonderd buren van de Puslowski’s, onder wie heel vreemde snuiters, kwamen van lieverlee uit hun caravans tevoorschijn. Ze klaagden luid over de gang van zaken, maar deden wel precies wat hun gezegd werd. Frances’ buurvrouw, Delta Shore, kwam naar haar toe rennen.


  ‘Wat is er aan de hand, liefje? Waarom zijn al die soldaten hiér? Grote genade! Dit is toch niet te geloven? Ze komen zeker van Nellis of Fallon of zo. Ik ben wel een beetje bang, Frances. Ben jij bang, liefje?’


  De wasknijper die Frances in haar mond hield, viel eindelijk op de grond toen ze tegen Delta zei: ‘Ze zeiden dat ze ons gingen evacueren. Ik moet de meisjes halen.’


  Daarna rende Frances, die bijna honderdtien kilo woog en niet had gedacht dat ze ooit nog zou rennen of zelfs maar zou joggen, de caravan in. ‘Madison, Brett, hier komen! Jullie hoeven niet bang te zijn. We gaan een tijdje weg! Het wordt hartstikke leuk. Net zo leuk als naar de film gaan. Kom op, opschieten, jullie twee.’


  De meisjes, eentje van vier en eentje van twee, kwamen uit de kleine slaapkamer tevoorschijn waar ze naar Rolie Polie Olie op het kindernet hadden gekeken. Madison, de oudste, kwam met haar gebruikelijke vraag. ‘Waarom? Waarom moeten we dat doen? Ik wil niet. Ik ga niet. We hebben het veel te druk, mammie.’


  Frances greep haar mobieltje dat op het aanrecht lag, en toen gebeurde er iets heel vreemds. Ze probeerde de politie te bereiken, maar kreeg geen gesprekstoon, alleen een ruis, een luide ruis. Dat was nog nooit eerder gebeurd, ze had nog nooit eerder zo’n irritant, zoemend geluid gehoord. Was er een of andere invasie aan de gang? Was het iets met atoombommen?


  ‘Verdomme!’ snauwde ze tegen het zoemende mobieltje, ze begon zelfs bijna te huilen. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’


  ‘Jij zei een lelijk woord!’ klonk Bretts hoge, iele stemmetje, maar toch lachte ze naar haar moeder. Ze vond lelijke woorden wel leuk. Haar moeder had een fout gemaakt en ze genoot ervan als volwassenen fouten maakten.


  ‘Haal mevrouw Summerkin en Knorretje,’ droeg Frances de meisjes op. Ze wist dat de twee het huis niet zouden verlaten zonder hun favoriete knuffeldieren, zelfs niet als een van de tien plagen plotseling de stad zou bezoeken. Frances bad dat dat niet het geval was, maar wat zou er dan wel aan de hand zijn? Waarom krioelde het caravanpark van soldaten die mensen de stuipen op het lijf joegen met hun enge geweren?


  Buiten klonken de stemmen van haar angstige buren die haar gedachten verwoordden. ‘Wat is er aan de hand?’ ‘Wie zegt dat we hier weg moeten?’ ‘Zeg dan waarom!’ ‘Over mijn lijk, soldaat! Is dat duidelijk genoeg?’ Die laatste stem was Dougies stem! Waar was hij nu weer mee bezig? ‘Dougie, kom naar binnen!’ schreeuwde Frances. ‘Help me met de meisjes! Dougie, ik heb je hier nodig!’


  Buiten klonk een geweerschot! Ze hoorde een luide knal uit een van de geweren komen.


  Frances vloog naar de hordeur - nu was ze alweer aan het rennen - en zag twee soldaten bij Dougies lichaam staan.


  O, mijn god, Dougie beweegt niet. O, mijn god. O, mijn god!


  De soldaten hadden hem als een dolle hond neergeschoten. Om niets! Frances begon van top tot teen te beven, een paar tellen later braakte ze haar lunch uit.


  Haar dochters begonnen te gillen. ‘Gatver, mammie! Mammie, bah! Je hebt de hele keuken vies gemaakt!’


  Ineens werd de hordeur opengetrapt. Een soldaat met baardstoppels van een dag of twee op zijn kin stormde naar binnen en schreeuwde recht in haar gezicht: ‘Naar buiten, nu! Tenzij je ook wilt sterven.’


  De soldaat hield de loop van zijn geweer op Frances gericht. ‘Ik maak geen grapjes, dame,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd, zou ik je net zo lief neerknallen.’
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  De klus - de operatie, de missie - was een Amerikaanse stad in zijn geheel van de kaart te vegen. Bij daglicht.


  Een lugubere, krankzinnige klus, zonder twijfel. Dawn of the Dead, welke versie dan ook, was braaf vergeleken met dit horrorscenario. Sunrise Valley, Nevada met een totale bevolking van 315 brave burgers, zou binnenkort een bevolkingsaantal van nul hebben. Wie zou dat in godsnaam geloven? Nou, over zo’n drie minuten zou iedereen het geloven.


  Geen van de mannen in het kleine vliegtuig wist waarom het stadje doelwit was van totale vernietigingsplannen of wist iets anders over de vreemde missie, alleen dat de klus heel goed betaalde en dat iedereen van tevoren zijn geld had gekregen. Ze kenden elkaars namen niet eens. Ze hadden alleen te horen gekregen wat hun eigen taak tijdens de missie zou zijn. Ze hadden allemaal hun eigen, kleine aandeel in het geheel toegewezen gekregen. En zo werd het ook genoemd: hun aandeel. Michael Costa uit Los Angeles was de wapenexpert aan boord en hij had opdracht gekregen voor een ‘sappige brandbom van eigen makelij’ te zorgen.


  Dat was geen enkel probleem.


  Als voorbeeld gebruikte hij de BLU-96, die meestal een Daisy Cutter werd genoemd, een plastische verwijzing naar het eindresultaat. Costa wist dat de bom oorspronkelijk ontwikkeld was om mijnenvelden op te ruimen en om landingszones in jungles en bossen te creëren. Vervolgens was de een of andere gestoorde hufter erachter gekomen dat de Daisy Cutter net zo gemakkelijk mensen uit de weg kon ruimen als bomen en rotsblokken.


  Daarom zat hij nu in een oud, haveloos vrachtvliegtuig dat over de Tuscarora-bergketen vloog en was hij op weg naar Sunrise Valley, Nevada. Ze waren bijna bij positie D, voor doelwit.


  Hij en zijn nieuwe boezemvriendjes waren bezig de bom in het vliegtuig in elkaar te zetten. Ze hadden zelfs een schema meegekregen waarop stond hoe ze het moesten doen, alsof ze een stel randdebielen waren. Brandbommen in elkaar zetten voor Dummies, zoiets.


  De echte BLU-96 was een militair wapen waar moeilijk aan te komen was, wist Costa. Helaas voor de mensen die leefden, woonden, aten en dronken in Sunrise Valley, kon een Daisy Cutter ook thuis gefabriceerd worden uit allerlei vrij verkrijgbare onderdelen. Costa had een brandstofzak met een inhoud van ruim vijfenveertighonderd liter op de kop getikt, die hij met kerosine had gevuld. Vervolgens had hij er een vernevelaar op aangebracht en er dynamietstaven in gestopt, die als ontsteker fungeerden. Daarna had hij een ontstekingsvertrager gefabriceerd uit diverse onderdelen van een automatische parachuteopener die aan een hoogtemeter zat gekoppeld. Niks ingewikkelds.


  En zoals hij de anderen aan boord van het vrachtvliegtuig had verteld, stelde de rest ook niets voor. ‘Je vliegt boven het doel. Je duwt de bom uit het vrachtluik. Dan maak je dat je daar als de sodemieter wegkomt. Geloof me, de Daisy Cutter laat beneden enkel verschroeide aarde achter. Sunrise Valley is dan alleen nog een brandvlek in de woestijn. Een herinnering. Wacht maar af.’
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  ‘Kalm aan, heren. Het is niet de bedoeling dat er iemand gewond raakt. Deze keer nog niet.’


  Zo’n dertienhonderd kilometer verderop keek de Wolf via een live-verbinding naar de gebeurtenissen. Wat een stunt!


  Er bevonden zich vier camera’s op de grond in Sunrise Valley, die hun beelden naar vier televisieschermen in het huis in de wijk Bel Air van Los Angeles zonden, waar hij verbleef. Dat wil zeggen, op dit moment.


  Hij keek ingespannen toe terwijl de bewoners van het caravanpark door de soldaten naar gereedstaande trucks werden geëscorteerd. De beelden waren messcherp. Hij kon zelfs de emblemen op de uniformen van de militairen lezen: NEVADA ARMY GUARD UNIT 72ND


  Plotseling zei hij hardop: ‘Verdomme! Doe dat nou niet!’ Hij begon ritmisch in het zwarte balletje in zijn hand te knijpen, iets wat hij altijd deed als hij nerveus of kwaad was, of beide.


  Een van de burgers, een man, had plotseling een wapen getrokken dat hij op een soldaat richtte. Fout! Heel fout!


  ‘Jij idioot!’ schreeuwde de Wolf naar het scherm.


  Een tel later was de man met het wapen dood; hij lag voorover in het zand waardoor het in feite gemakkelijker werd om de rest van de debielen uit Sunrise Valley in de vrachtwagens te krijgen. Dat hadden we in het oorspronkelijke plan moeten opnemen, bedacht de Wolf. Helaas was dat niet het geval, dus hadden ze nu een probleempje.


  Een van de handcamera’s zoomde in op een klein vrachtvliegtuig dat kwam aanvliegen en boven het stadje een cirkel beschreef. Dit was gewoon fantastisch om te zien. De man met de handcamera bevond zich kennelijk in een van de legertrucks van het konvooi dat op topsnelheid het gebied verliet, althans, dat hoopte hij.


  Het waren ongelooflijke beelden, in zwart-wit, waardoor ze aan kracht wonnen. Zwart-wit was altijd realistischer, toch? Ja... absoluut.


  De handcamera bleef op het vliegtuig gericht terwijl het boven de stad vloog.


  ‘Engelen des doods,’ fluisterde hij. ‘Wat een prachtig gezicht. Ik ben een kunstenaar van het zuiverste water.’


  Er waren twee mannen voor nodig om de brandstofzak uit het vrachtluik te duwen. Een tel later boog het vliegtuig scherp af naar links en brulden de motoren toen de piloot het vliegtuig op topsnelheid optrok om uit de buurt te komen. Dat was zijn taak, zijn aandeel, en hij had goed werk verricht.


  ‘Jij mag blijven leven,’ zei de Wolf tegen het scherm.


  De camera toonde nu een overzichtsbeeld waarop de bom - die naar beneden zeilde, recht op het stadje af - duidelijk te zien was. Onvoorstelbare beelden. En angstaanjagende, zelfs voor hem. Zo’n dertig meter boven de grond ontplofte de bom.


  ‘En boem!’ riep de Wolf. Het kwam er spontaan uit. Meestal reageerde hij niet zo emotioneel op iets.


  Terwijl hij toekeek - hij kon zijn ogen gewoon niet van het beeld losrukken - maakte de Daisy Cutter alles binnen een straal van vijfhonderd meter met de grond gelijk. De bom had ook het vermogen om al het leven binnen dat gebied te vernietigen en dat gebeurde ook. Dit was ultieme verwoesting. Zelfs vijftien kilometer verderop vlogen nog ramen uit gebouwen. In Elko, Nevada, bijna zestig kilometer verderop, schudde de grond en de gebouwen. Zelfs in de aangrenzende staat werd de explosie gehoord.


  En, in feite, nog veel verder. In Los Angeles, bijvoorbeeld, waar de Wolf zich bevond. Het kleine Sunrise Valley in Nevada was alleen een proefballonnetje geweest.


  ‘Dit is alleen om warm te draaien,’ zei de Wolf. ‘We staan aan het begin van iets veel groters. Mijn meesterwerk. Mijn wraak.’
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  Toen het allemaal begon, was ik er net even tussenuit. Ik had vier dagen vrij genomen en was op weg naar de Westkust voor mijn eerste vakantie in ruim een jaar. Eerste stop: Seattle, Washington.


  Seattle is een prachtige, bruisende stad die, volgens mij, een aardige balans heeft gevonden tussen de swingende, oude stijl en het moderne computerleven, met mogelijk een beleefd bedankje in de richting van Microsoft met het oog op toekomstige ontwikkelingen. Onder andere omstandigheden zou ik met genoegen hebben uitgekeken naar dit bezoek.


  Helaas waren dit nogal onzekere tijden en ik hoefde alleen naar beneden te kijken, naar het kleine knulletje dat mijn hand stevig vasthield terwijl we Wallingford Avenue North overstaken, om me daaraan te herinneren. Ik hoefde alleen maar naar mijn hart te luisteren.


  Dat knulletje is mijn zoon, Alex, en het was zeker vier maanden geleden dat ik hem voor het laatst had gezien. Hij en zijn moeder woonden nu in Seattle. Ik woon in Washington, waar ik als FBI-agent werk.


  Alex’ moeder en ik waren verwikkeld in een Vriendschappelijke’ voogdij-strijd om onze zoon, dat wil zeggen, zo leken de gebeurtenissen zich te ontwikkelen na een paar nogal heftige confrontaties.


  ‘Vind je het leuk?’ vroeg ik aan kleine Alex die nog steeds Moo met zich meesjouwde, een zwart-wit gevlekte speelgoedkoe die in de tijd dat hij nog bij mij in Washington woonde al zijn lievelingsknuffel was. Alex was bijna drie, hij kon zich al heel goed uitdrukken en wond iedereen om zijn kleine vingertje. Wat hield ik toch van dit kereltje. Zijn moeder was ervan overtuigd dat hij een begenadigd kind was - zeer intelligent, zeer creatief - en omdat Christine lerares was op een basisschool, een uitstekende lerares, zou zij dat wel weten.


  Christine woonde in de wijk Wallingford en aangezien dat een aangename buurt was voor een wandelingetje, hadden Alex en ik besloten om niet te ver van huis te gaan. Eerst speelden we een tijdje in de ruime achtertuin die omringd werd door douglassparren, met uitzicht op de Cascade Mountains.


  Ik nam verscheidene foto’s van Alex in opdracht van Nana Mama. Alex wilde dat ik naar de groentetuin van zijn moeder kwam kijken en zoals ik al had verwacht, zag die er prachtig uit, vol tomaten, sla en pompoenen. Het gras was keurig gemaaid. In de vensterbank voor het keukenraam stonden verscheidene potten met rozemarijn en munt. Ik nam nog een paar foto’s van Alex.


  Na mijn rondleiding door de tuin liepen we naar de speeltuin waar we met een honkbal aan de slag gingen, daarna volgde de dierentuin, en vervolgens nog een wandelingetje hand in hand over Green Lake. Alex was helemaal in de wolken over de Seafair Kiddies Parade die binnenkort gehouden zou worden en hij begreep niet waarom ik niet langer kon blijven zodat ik erbij kon zijn. Ik wist wat er zou volgen en ik probeerde mezelf inwendig schrap te zetten.


  ‘Waarom moet jij altijd weg?’ vroeg hij, en daar had ik eerlijk gezegd geen antwoord op. Ik voelde weer die vertrouwde, pijnlijke steek in mijn hart. Ik zou wel elke minuut van de dag bij je willen zijn, wilde ik zeggen.


  ‘Dat is nu eenmaal zo, maatje,’ zei ik. ‘Maar ik kom snel terug. Dat beloof ik. En je weet dat ik me aan mijn beloftes hou.’


  ‘Komt het omdat je politieagent bent?’ vroeg hij. ‘Moet je daarom weg?’ ‘Ja. Gedeeltelijk. Dat is nu eenmaal mijn werk. Ik moet geld verdienen om video’s en snoep te kunnen kopen.’


  ‘Waarom zoek je geen ander werk?’ vroeg Alex.


  ‘Daar zal ik over nadenken,’ zei ik tegen hem. Ik loog niet. Dat zou ik doen. Ik had de laatste tijd heel veel over mijn carrière nagedacht. Ik had er zelfs met mijn psycholoog over gesproken.


  Uiteindelijk, zo rond halfdrie, gingen we terug naar Christines huis, een gerestaureerd Victoriaans huis dat in een diepblauwe kleur was geschilderd met witte accenten, en dat in een uitstekende staat van onderhoud verkeerde. Een gezellig huis met veel licht en, dat moet ik toegeven, een fijn huis om in op te groeien, net als de stad Seattle.


  Kleine Alex heeft vanuit zijn kamer zelfs uitzicht op de Cascade Mountains. Fantastisch toch, wat wil je nog meer als klein knulletje? Misschien een vader die iets vaker op bezoek komt dan eens in de paar maanden? Dat misschien?


  Christine zat al op de veranda te wachten en we kregen een warm onthaal. Wat een verschil met onze laatste ontmoeting in Washington. Kon ik Christine nu echt vertrouwen? Ik had weinig keus, ik moest wel. Alex en ik namen met veel geknuffel afscheid op de stoep. Ik maakte nog een paar laatste foto’s voor Nana en de kinderen.


  Daarop verdwenen Christine en hij naar binnen.


  Ik stond buiten, in mijn eentje, en liep terug naar mijn huurauto met mijn handen diep in mijn zakken gestoken. Ik miste mijn zoon nu al, ik miste hem ontzettend en vroeg me af of de pijn altijd zo intens zou zijn als nu. Eerlijk gezegd, wist ik dat maar al te goed.
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  Na het bezoek aan Alex in Seattle stapte ik op het vliegtuig naar San Francisco om wat tijd door te brengen met Jamilla Hughes, die daar inspecteur bij de afdeling Moordzaken is. Zij en ik gingen al een jaar met elkaar om. Ik miste Jam en ik wilde bij haar zijn. Wanneer ik bij haar was, gaf ze me altijd het gevoel dat alles in orde zou komen.


  Het grootste deel van de reis luisterde ik naar muziek van Erykah Badu en van Calvin Richardson. Die gaven je ook het gevoel dat alles weer in orde zou komen, of dat het er in elk geval beter op zou worden.


  Toen we vlak bij San Francisco waren, werden we getrakteerd op een ongekend helder zicht op de Golden Gate Bridge en de skyline van de stad. Ik wierp een blik op het Embarcadero en het Transamerica-gebouw, daarna leunde ik achterover en liet ik het uitzicht voor wat het was. Ik kon bijna niet wachten tot ik Jam weer zou zien. We hadden samen aan een moordonderzoek gewerkt en sindsdien hadden we een hechte relatie gekregen. Er was maar één probleem: zij woonde aan de Westkust en ik aan de Oostkust. We hielden beiden van de steden waar we woonden en van onze banen, en we waren er nog niet uit hoe het nu verder moest.


  Aan de andere kant was het ook zo dat we volop genoten van elkaars gezelschap. Jamilla stond bij een uitgang van de drukke luchthaven, voor een North Beach Deli. Ze grijnsde toen ze me zag, begon enthousiast in haar handen te klappen en verheugd op en neer te springen. Zo’n soort vrouw is ze, en zij weet daarmee weg te komen.


  Ik glimlachte toen ik haar zag en voelde me meteen een stuk beter. Dat effect had ze altijd op me. Ze droeg een zachtgeel leren jack over een lichtblauw T-shirt en een zwarte spijkerbroek, het leek alsof ze rechtstreeks van haar werk kwam. Toch zag ze er fantastisch uit, echt fantastisch.


  Ze had lipstick opgedaan, en parfum, ontdekte ik toen ik haar in mijn armen nam. ‘Niet te geloven,’ zei ik, ‘wat heb ik je gemist.’


  ‘Hou me dan vast, omhels me, kus me,’ zei ze. ‘Hoe was het met je zoon? Hoe was het met kleine Alex?’


  ‘Hij wordt met de dag groter, slimmer en grappiger. Hij is een geweldige knul. Ik ben dol op hem. Ik mis hem nu al, Jamilla.’


  ‘Dat begrijp ik. Dat begrijp ik toch, schat. Nou, waar blijft die omhelzing?’


  Ik tilde Jam op en zwaaide haar in het rond. Ze is ruim een meter zeventig lang, goed gebouwd en ik nam haar dan ook maar wat graag in mijn armen. Ik zag dat er ettelijke mensen naar ons stonden te kijken, de meeste glimlachten. Hoe kon het ook anders?


  Ineens liepen twee van de toeschouwers - een man en een vrouw, beiden in een donker pak - naar ons toe. Wat was er aan de hand?


  De vrouw hield haar legitimatiebewijs omhoog: FBI.


  O, nee. Nee. Doe me dit niet aan.
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  Ik kreunde en zette Jamilla zachtjes neer, alsof we iets verkeerds hadden gedaan in plaats van iets goeds. De warme gloed binnen in me loste razendsnel op. Het ene moment was het gevoel er nog en het volgende moment was het in rook opgegaan. Compleet verdwenen! Ik was hard aan vakantie toe, maar dat zat er zo te zien niet in.


  ‘Ik ben agent Jean Matthews en dit is agent John Thompson,’ zei de vrouw die naar een blonde man van in de dertig wees die druk bezig was een Ghirardelli-reep naar binnen te werken. ‘Het spijt ons dat we u moeten onderbreken, eh, storen, maar we zijn gestuurd om u op te halen. U bent toch Alex Cross?’ vroeg de vrouw die er toen pas aan dacht om dat te controleren.


  ‘Ik ben Alex Cross. Dit is inspecteur Hughes van de San Francisco-politie. Dus u kunt gerust verder praten waar ze bij is.’


  Agent Matthews schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben bang van niet.’ Jamilla gaf me een klopje op mijn arm. ‘Het is al goed.’


  Ze liep weg zodat ik alleen overbleef met de twee agenten en daar zat ik helemaal niet op te wachten. Ik wilde juist dat zij wegliepen, heel ver weg.


  ‘Waar gaat dit over?’ vroeg ik agent Matthews. Ik begreep dat het iets ergs moest zijn, dat was altijd het geval in mijn huidige baan. FBI-directeur Burns wist altijd wat mijn afspraken waren en waar ik was, zelfs als ik geen dienst had, dus in feite had ik altijd dienst.


  ‘Zoals ik al zei, wij zijn gestuurd om u op te halen en u op een vliegtuig naar Nevada te zetten. Daar is een noodsituatie. Er is een klein stadje gebombardeerd. Of beter gezegd, het stadje is compleet van de kaart geveegd. De directeur wil u ter plekke hebben en het liefst al een uur geleden. Het is een afgrijselijke toestand.’


  Ik schudde mijn hoofd. Ik voelde me ongelooflijk teleurgesteld en gefrustreerd toen ik naar Jamilla toe liep. Het was net alsof er een enorm gat midden in mijn borstkas was ontstaan. ‘Er is een bomexplosie geweest in Nevada. Ze zeggen dat het op het nieuws is. Ik moet ernaartoe,’ zei ik tegen haar. ‘Ik zal proberen om zo snel mogelijk terug te komen. Het spijt me. Je hebt geen idee hoeveel het me spijt.’


  De uitdrukking op haar gezicht was veelbetekenend. ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Natuurlijk begrijp ik het. Je moet gaan. Als het kan, kom dan terug.’ Ik probeerde haar te omhelzen, maar Jamilla stapte achteruit. Uiteindelijk zwaaide ze bij wijze van afscheid even treurig met haar hand. Daarna draaide ze zich om en liep ze zonder een woord te zeggen weg, en ik geloof dat ik toen begreep dat ik haar ook kwijt was.
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  Ik was onderweg, de hele toestand was niet alleen frustrerend, het deed gewoonweg surrealistisch aan. Ik werd met een privé-vliegtuig van San Francisco naar een klein stadje in Nevada gevlogen en van daar met een FBI-helikopter naar de plek gevoerd waar ooit het stadje Sunrise Valley was geweest.


  Ik probeerde niet aan kleine Alex te denken en niet aan Jamilla, tot dusver echter tevergeefs. Misschien zou ik hen kunnen vergeten zodra ik op de plek van de bomexplosie was. Zodra ik midden in de actie zat, midden in de ellende.


  Uit de omzichtige wijze waarop de plaatselijke agenten me benaderden was duidelijk op te maken dat ze mijn reputatie kenden of wisten dat ik in Washington werkte en dat maakte hen nerveus en gespannen. Directeur Burns had duidelijk te kennen gegeven dat ik een van de ‘puinruimers’ van het Bureau was, dat ik zijn puinruimer was.


  Ik zou geen verhaaltjes over de plaatselijke agenten in Washington gaan rondstrooien, maar de agenten van de wijkkantoren wisten dat niet. Hoe konden ze dat ook weten?


  De helikoptervlucht naar de plek van de bomexplosie duurde slechts tien minuten. Vanuit de lucht zag ik het licht van de schijnwerpers die rond Sunrise Valley stonden opgesteld, of wat ooit Sunrise Valley was geweest. Het stadje was verdwenen. Er hing nog wel rook, maar vanuit de lucht zag ik geen vuur, misschien wel omdat er niets meer over was dat kon branden.


  Het was net na achten. Wat was daar in vredesnaam gebeurd? En waarom zou iemand de moeite nemen om zo’n afgelegen gat als Sunrise Valley te vernietigen?


  Zodra ik in de FBI-helikopter zat, werd ik gebrieft. Helaas was er weinig informatie beschikbaar. Om vier uur ’s middags waren de bewoners - op de man na die was neergeschoten - ‘geëvacueerd’, zo te horen door soldaten van de nationale garde. De bewoners werden vervolgens zo’n zestig kilometer verderop, op ongeveer de helft van de afstand tot de volgende grote stad, Elko, gedropt. Daarna kreeg de staatspolitie van Nevada een telefoontje waarin werd meegedeeld waar de bewoners zich bevonden. Tegen de tijd dat de politie arriveerde om de doodsbange burgers bij te staan, waren de legertrucks en jeeps verdwenen. Net als het stadje Sunrise Valley. Compleet in rook opgegaan.


  Op de grond was niets meer over, alleen zand, as, en her en der wat struikgewas.


  Ik zag brandweerwagens, busjes, terreinwagens en een stuk of vijf helikopters staan.


  Terwijl onze helikopter landde, zag ik mensen van de technische dienst in veiligheidspakken rondlopen.


  Jezus, wat was hier in vredesnaam gebeurd?


  Chemische wapens?


  Oorlog?


  Was dat mogelijk? In deze tijd? Natuurlijk.


  10


  Ik had in al mijn jaren als politieagent nog nooit zoiets angstaanjagends gezien: totale vernietiging, zonder enig aanwijsbare reden.


  Zodra de helikopter op de grond stond en ik was uitgestapt, moest ik een beschermend pak aantrekken en kreeg ik een gasmasker en handschoenen aangereikt. Het gasmasker was het nieuwste van het nieuwste, met gescheiden lenzen en een inwendige drinkbuis. Ik voelde me als een figuur uit een of ander eng verhaal van Philip K. Dick. Maar dat duurde niet lang. Zodra ik een paar legerofficieren zag rondlopen zonder masker, zette ik het onhandige ding zelf ook af.


  Vrij snel na mijn aankomst was er een doorbraak. Een stel bergbeklimmers had een man gezien die de explosie op film had vastgelegd. Omdat de man zich verdacht gedroeg, had een van de bergbeklimmers een foto van hem genomen met zijn digitale camera. De bergbeklimmer had ook foto’s gemaakt van de evacuatie.


  Twee FBI-agenten waren het stel aan het ondervragen en zodra ze klaar waren, wilde ik de twee ook spreken. Helaas had de plaatselijke politie de digitale camera in handen en de agenten hielden hem bij zich tot hun chef, de sheriff, ter plekke was. De sheriff was aan de late kant omdat hij aan het jagen was geweest.


  Toen de sheriff eindelijk arriveerde in een oude, zwarte Dodge Polaris, stak ik meteen van wal. Ik begon al te praten voor hij zelfs maar was uitgestapt.


  ‘Sheriff, uw mannen zijn in het bezit van belangrijk bewijsmateriaal. Wij moeten dat zien,’ zei ik. Ik verhief mijn stem niet tegen de rondbuikige man van in de zestig, maar liet hem wel duidelijk weten hoe het zat. ‘Dit is nu een federaal onderzoek. En ik vertegenwoordig hier zowel de FBI als de Binnenlandse Veiligheidsdienst. We hebben kostbare tijd verloren door uw mannen.’


  Het strekte de sheriff tot eer dat het gedrag van zijn mannen hem ook ergerde.


  ‘Breng dat bewijs hierheen, stelletje imbecielen. Waar zijn jullie verdomme mee bezig? Wat dachten jullie in vredesnaam? Dénken jullie eigenlijk wel? Breng dat bewijs hierheen,’ schreeuwde hij naar zijn mannen.


  De agenten kwamen aangesneld en de grootste van hen, die, naar ik later hoorde, de schoonzoon van de sheriff bleek te zijn, overhandigde me de camera. Het was een Canon PowerShot en ik wist hoe ik de foto’s tevoorschijn kon halen.


  Oké, wat hebben we hier? Eerst een stel natuurfoto’s, goede compositie, mooie beelden. Er staan geen mensen op. Close-ups en overzichtsbeelden. Vervolgens de foto’s van de evacuatie. Niet te geloven.


  En toen wierp ik mijn eerste blik op de man die de explosie had gefilmd. Hij stond met zijn rug naar de camera. Op de eerste foto stond hij rechtop, op de volgende foto’s zat hij gebogen, steunend op een knie. Waarschijnlijk om vanuit een betere hoek te kunnen filmen.


  Ik weet niet waarom de bergbeklimmer die eerste paar foto’s had genomen, maar met zijn intuïtie zat het wel goed. De mysterieuze man filmde de verlaten stad, die plotseling in brand vloog. De vlammen schoten honderden meters de lucht in. Het was wel duidelijk dat hij op de hoogte was van de aanval vóór deze plaatsvond.


  Op de volgende foto draaide de man zich in de richting van de bergbeklimmers. Hij begon zelfs hun richting uit te lopen, althans, zo zag het eruit. Ik vroeg me af of hij gemerkt had dat hij gefotografeerd werd. Hij leek hun kant uit te kijken.


  Ik zag zijn gezicht en geloofde mijn ogen niet. Ik herkende hem. En of ik hem herkende! Ik had jarenlang op hem gejaagd. Hij had minstens twaalf moorden gepleegd, hier en in Europa. Hij was een beestachtige psychopaat, een van de wreedste moordenaars die nog steeds op vrije voeten was.


  Zijn naam was Geoffrey Shafer, beter bekend als de Wezel.


  Wat deed hij hier?
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  Er volgden een stel glasheldere foto’s waarop de weerzinwekkende Wezel duidelijk te zien was terwijl hij zich in de richting van de fotograaf bewoog.


  Alleen al door zijn aanblik begon het me te duizelen en kreeg ik een wee gevoel in mijn maag. Mijn mond voelde gortdroog aan. Wat doet Shafer hier? Wat is het verband tussen hem en de bom die dit stadje heeft verwoest? Dit was totale waanzin, het leek wel een droom, zo onwerkelijk.


  Ik had drie jaar geleden in Washington voor het eerst met kolonel Geoffrey Shafer te maken gehad. Hij had daar zeker twaalf mensen vermoord, hoewel we dat niet konden bewijzen. Hij had zich voorgedaan als taxichauffeur en zo zijn meeste slachtoffers in Southeast gemaakt, de wijk waar ik woon. De prooien lagen daar voor het oprapen en hij wist dat politieonderzoeken niet zo grondig werden uitgevoerd als de slachtoffers arm en zwart waren. Overdag deed Shafer iets anders: hij was een leger-kolonel die verbonden was aan de Britse ambassade. Zo op het oog uitermate respectabel en dus boven elke verdenking verheven. Toch was hij een wrede moordenaar, een van de gruwelijkste seriemoordenaars die ik ooit was tegengekomen.


  Een plaatselijke FBI-agent die Fred Wade heette, liep naar me toe. Ik tuurde nog steeds ingespannen naar de foto’s die de bergbeklimmer had genomen. Wade zei me dat hij wilde weten wat er aan de hand was en dat nam ik hem niet kwalijk. Dat wilde ik zelf ook weten.


  ‘De man die de ontploffing heeft gefilmd, heet Geoffrey Shafer,’ vertelde ik Wade. ‘Ik ken hem. Hij heeft in Washington diverse moorden gepleegd toen ik daar als rechercheur werkte. Het laatste wat we over hem hoorden, was dat hij naar Londen was gevlucht. Daar heeft hij op een markt voor de ogen van zijn kinderen zijn vrouw vermoord. Daarna verdween hij. Zo te zien is hij terug. Ik heb geen idee waarom, maar ik krijg al hoofdpijn als ik er alleen al aan denk.’


  Ik haalde mijn mobieltje tevoorschijn en belde naar het hoofdkantoor. Terwijl ik verslag deed van wat ik had aangetroffen, bestudeerde ik de laatste foto’s die van kolonel Shafer waren genomen. Op een van de foto’s stapte hij in een rode Ford Bronco.


  De volgende foto was een achteraanzicht van de Bronco die wegreed. Jezus! De kentekenplaat was duidelijk leesbaar.


  Dat was wel het vreemdste tot nu toe: de Wezel had een fout gemaakt. De Wezel die ik kende, maakte geen fouten.


  Dus misschien was dit toch geen fout.


  Misschien hoorde het wel bij het plan.
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  De Wolf was nog steeds in Los Angeles, maar de verslagen uit de woestijn in Nevada bleven binnenstromen. De politie arriveerde in de buurt van Sunrise Valley... vervolgens helikopters... het leger... en uiteindelijk de FBI. Zijn oude vriend Alex Cross was nu ook ter plekke. Die bovenste, beste Alex Cross. Wat was dat toch ook een braaf mannetje.


  Niemand begreep er ene moer van, uiteraard.


  Ze hadden geen enkele aannemelijke theorie over wat er in de woestijn was gebeurd.


  Hoe zou dat ook kunnen?


  Het was pure chaos en dat was nou juist het mooie ervan. Er is nu eenmaal niets wat mensen zo’n angst aanjaagt als iets wat ze niet begrijpen. Neem alleen al het geval van deze patser hier, Fedya Abramtsov, en zijn vrouw, Liza. Fedya wilde een machtige maffiabaas worden, maar tegelijkertijd net zo leven als een filmster in Beverly Hills. De Wolf verbleef in Los Angeles in hun huis, hoewel hij het in feite als zijn huis beschouwde, per slot van rekening was hun geld in feite zijn geld. Want wat waren ze nu helemaal zonder hem: tuig van de richel met grote ambities.


  Fedya en Liza wisten niet eens dat hij in hun huis was. Het stel had in hun huis in Aspen gezeten en was die avond pas tegen tienen thuisgekomen.


  Denk je hun verbazing eens in.


  Je komt thuis en in je woonkamer zit een indrukwekkende verschijning op de bank. De man doet niks, hij zit daar gewoon, heel rustig. En die man knijpt met ritmische bewegingen in een rubberballetje in zijn rechterhand.


  Ze hadden hem nog nooit gezien.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ wilde Liza weten. ‘Wat doe je hier in vredesnaam?’


  De Wolf maakte een weids gebaar met zijn armen. ‘Ik ben degene die jullie al deze mooie spullen heeft gegeven. En wat krijg ik daarvoor terug? Geen greintje respect? Ik ben de Wolf.’


  Fedya had al genoeg gehoord. Hij wist dat als de Wolf in hun huis was en zich aan hen liet zien, hij en Liza zo goed als dood waren. Ik kan maar het beste vluchten en hopen dat de Wolf alleen is, hoe onwaarschijnlijk dat ook mag zijn, schoot door zijn gedachten.


  Hij draaide zich om en had nauwelijks een stap gezet toen de Wolf een wapen onder de kussens van de bank tevoorschijn trok. Hij kon uitstekend met wapens omgaan. Hij schoot Fedya Abramtsov een keer in zijn rug en een keer in zijn nek.


  ‘Die is morsdood,’ zei de Wolf op rustige toon tegen Liza. Liza was haar bijnaam, dat wist de Wolf. ‘Ik geef de voorkeur aan Yelizaveta,’ zei hij, ‘dat is niet zo gewoontjes, niet zo Amerikaans. Kom bij me zitten. Kom maar. Alsjeblieft.’


  De Wolf klopte op zijn schoot. ‘Kom. Ik hou er niet van om dingen twee keer te moeten zeggen.’


  De vrouw was aantrekkelijk - en slim - en kennelijk zo meedogenloos als wat. Ze liep de kamer door en ging bij de Wolf op schoot zitten. Ze deed in elk geval wat haar gezegd werd. Brave meid.


  ‘Ik mag je, Yelizaveta. Maar ik heb geen keus, je bent ongehoorzaam geweest. Jij en Fedya hebben mijn geld gestolen. Nee, niet tegensputteren. Ik weet dat het waar is.’ Hij keek recht in haar prachtige, bruine ogen. ‘Je weet wat zamochitbetekent?’ vroeg hij. ‘Dat al je botten worden gebroken?’


  Klaarblijk elijk wist Yelizaveta dat, want ze begon hysterisch te schreeuwen.


  ‘Mooi zo,’ zei de Wolf terwijl hij de slanke linkerpols van de vrouw vastgreep. ‘Vandaag gaat alles echt van een leien dakje.’


  Hij begon met Yelizaveta’s pink, alleen haar pinkje.
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  Was er oorlog uitgebroken? Zo ja, wie was dan de vijand?


  Het was pikkedonker en ijskoud in de woestijn.


  Dat was angstaanjagend en je raakte je gevoel voor richting kwijt, om het zachtjes uit te drukken. Geen maan. Hoorde dat ook bij het plan? Wat zou er nu gebeuren? En waar? En tegen wie gericht? En waarom?


  Ik probeerde mijn gedachten op een rijtje te krijgen en een ruw plan uit te werken dat ons op enigszins ordelijke wijze door de komende uren heen zou helpen. Een moeilijke opdracht, misschien zelfs onmogelijk. We waren op zoek naar een klein konvooi van legertrucks en jeeps dat klaarblijkelijk in het niets was verdwenen, alsof de woestijn het had opgeslokt. En naar een Ford Bronco, gedecoreerd met een afbeelding van een zonsondergang en voorzien van een Nevada-kentekenplaat nummer 322JBP.


  En uiteraard waren we op zoek naar Geoffrey Shafer. Waarom zou de Wezel hier zijn?


  Terwijl we wachtten tot er een bericht zou komen, misschien een boodschap of een waarschuwing, liep ik rond over het terrein waar ooit Sunrise Valley had gestaan. Op de plek waar de bom daadwerkelijk was ontploft, waren gebouwen en voertuigen niet alleen met de grond gelijkgemaakt, ze waren in feite zo goed als verdampt. Kleine restjes van de verwoesting, vonken en as, werden nog voortgeblazen op de wind. De nachtelijke hemel ging schuil achter donkere, vettige rookwolken, en plotseling schoot me de afgrijselijke gedachte te binnen dat alleen de mens zoiets kon creëren en wilde creëren.


  Terwijl ik me voorzichtig een weg zocht, praatte ik met de agenten en technische Specialisten die betrokken waren bij het onderzoek en maakte ik een paar aantekeningen over de plaats delict.


  Resten van het verwoeste caravanpark liggen over een groot gebied verspreid. Volgens getuigen werden er vaten uit een propellervliegtuig gedropt.


  Een van de vaten die naar beneden kwam, stond op het punt een caravan te raken toen bij boven de stad in de lucht explodeerde.


  Aanvankelijk leek de explosie op een ‘witte, pulserende, paddestoelvormige wolk’ die even later in brand vloog.


  Harde windvlagen door de hitte van het vuur, convectiestromingen, hebben kennelijk verscheidene minuten lang stormkracht bereikt.


  Tot dusver hadden we slechts één lichaam tussen de puinhopen gevonden. Iedereen vroeg zich hetzelfde af: waarom maar één? Waarom waren de anderen gespaard? Waarom zou iemand sowieso dit caravanpark willen opblazen?


  Ik kon er geen touw aan vastknopen. Aan de hele zaak niet. Maar vooral Shafers aanwezigheid was me een raadsel.


  Een van de plaatselijke FBI-agenten, Ginny Moriarity, riep mijn naam en ik draaide me om. Ze gebaarde enthousiast dat ik naar haar toe moest komen. Wat zou er nu weer zijn?


  Ik liep op een sukkeldrafje naar agent Moriarity toe, die bij een paar plaatselijke agenten stond. Ze schenen allemaal erg opgewonden te zijn over iets.


  ‘We hebben de Bronco gevonden,’ zei ze. ‘Geen legertrucks, maar de Bronco wel. Die staat in Wells.’


  ‘Wat is er in Wells?’ vroeg ik Moriarity.


  ‘Een vliegveld.’
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  ‘Kom, we gaan!’


  Ik zat weer in de FBI-helikopter die zich in de richting van Wells spoedde en ik hoopte dat ik de Wezel zou kunnen inhalen. Dat leek misschien een wilde gok, maar we moesten toch iets. Agent Wade en agent Moriarity reisden ook mee. Ze wilden dit niet missen, wat we dan ook in Wells zouden aantreffen.


  Terwijl we wegvlogen van de overblijfselen van Sunrise Valley, besefte ik hoe hoog deze woestijn lag: de puinhopen lagen op ruim twaalfhonderd meter hoogte.


  Een paar tellen later sloot ik de omgeving buiten en concentreerde ik me op Shafer. Ik probeerde nogmaals uit te vogelen wat in vredesnaam het verband kon zijn tussen hem en deze rotzooi, deze ramp, deze plaats delict. Drie jaar geleden had Shafer Christine Johnson ontvoerd; dat was tijdens een familievakantie in Bermuda gebeurd. Indertijd waren Christine en ik verloofd en hadden we plannen om te trouwen. Wat geen van ons tweeën destijds wist, was dat ze zwanger was van Alex toen Shafer haar ontvoerde. Na haar redding was het nooit meer hetzelfde geweest tussen ons. John Sampson, mijn beste vriend, en ik vonden haar in Jamaica. Christine had daar nogal wat psychische littekens aan overgehouden. Daarna was ze naar Seattle verhuisd, waar ze nu samen met Alex woonde. En ik gaf Shafer de schuld van de voogdijstrijd.


  Met wie werkte hij samen? Eén ding stond als een paal boven water en was waarschijnlijk ook nuttig voor het onderzoek: er waren veel mensen betrokken bij de brandbom in Sunrise Valley. We wisten nog niet wie de mannen en vrouwen waren die zich als soldaten hadden voorgedaan, maar wel dat ze niet van de nationale garde afkomstig waren. Bronnen in het Pentagon hadden ons geholpen dat te bevestigen. Daarnaast zaten we natuurlijk met de bom die het stadje verwoest had. Wie had die gemaakt? Waarschijnlijk iemand met legerervaring. Shafer was kolonel geweest in het Britse leger, maar had ook als huurling gewerkt.


  Er waren dus nogal wat interessante verbanden, hoewel we daar tot dusver nog niets mee opschoten.


  De helikopterpiloot draaide zich naar me toe. ‘Als het goed is krijgen we Wells in zicht, zodra we over die bergen heen zijn. Of in elk geval de lichten van het vliegveld. Bedenk wel dat wijzelf dan ook zichtbaar zijn. Ik denk niet dat we ongemerkt iemand kunnen besluipen hier in de woestijn.’


  Ik knikte naar hem. ‘Probeer gewoon zo dicht mogelijk bij het vliegveld te landen. Wij zullen de afstemming met de staatspolitie voor onze rekening nemen. Het is mogelijk dat we onder vuur komen te liggen,’ voegde ik eraan toe.


  ‘Begrepen,’ zei de piloot.


  Ik nam onze opties door met Wade en Moriarity. Op het vliegveld zelf landen of vlakbij in de woestijn. Hadden ze wel eens hun wapen gebruikt, was er wel eens op hen geschoten? Ik kreeg nee te horen op beide vragen. Van beiden. Fantastisch.


  De piloot draaide zich nogmaals om. ‘Daar gaan we. Over een paar tellen zien we het vliegveld rechts van ons liggen. Kijk, daar.’


  Het was een klein vliegveld; er was een gebouw met een verdieping en twee landingsbanen. Ik zag een stel auto’s staan, een stuk of vijf, helaas geen rode Bronco.


  Even later zag ik een klein privé-vliegtuig in de richting van een landingsbaan taxiën.


  Shafer? Dat leek me niet waarschijnlijk, maar dat was bij alles in deze zaak tot nog toe het geval geweest.


  ‘Ik dacht dat we Wells hadden laten sluiten?’ riep ik naar de piloot.


  ‘Dat dacht ik ook. Misschien is dit onze man wel. Als dat zo is, kun je het schudden. Dat is een Learjet 55 en die zijn verdomde snel.’


  We konden niets anders doen dan toekijken. De Learjet bereikte de landingsbaan, steeg op, en ging ervandoor.


  In gedachte stelde ik me Geoffrey Shafer voor die aan boord was, die zich omdraaide naar de FBI-helikopter en misschien wel zijn middelvinger naar ons opstak. Of stak hij zijn middelvinger naar mij op? Kon hij weten dat ik er was?


  Een paar minuten later waren we geland op het vliegveld van Wells. Bijna meteen kreeg ik het verontrustende bericht te horen dat de Learjet van de radar was verdwenen.


  ‘Wat bedoel je met “van de radar verdwenen?” ’ vroeg ik aan de twee verkeersleiders in de kleine controlekamer.


  De oudste van de twee gaf antwoord. ‘Ik bedoel dat het net lijkt of de jet van de aardbodem is verdwenen. Alsof hij er nooit geweest is.’


  Maar de Wezel was er wel geweest: ik had hem gezien. En ik had bewijs, de foto’s.
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  Geoffrey Shafer racete door de woestijn in een donkerblauwe Oldsmobile Cutlass. Hij was niét aan boord van de jet die van Wells Airport in Nevada was opgestegen. Dat zou te simpel zijn geweest. Wezels zorgden er altijd voor dat ze meerdere vluchtroutes hadden. Terwijl Shafer reed, bedacht hij dat de vreemde, briljante stunt in de woestijn uitstekend was verlopen, uiteraard was er rekening gehouden met eventuele, onvoorziene gebeurtenissen. Hij was er ook achter gekomen dat Cross, die nu bij de FBI zat, opgedoken was in Nevada.


  Hoorde dat ook bij het grote plan? Eerlijk gezegd, dacht hij van wel. Maar waarom Cross? Wat was de Wolf met hem van plan?


  De Wezel stopte uiteindelijk in Fallon, Nevada, de plek waar hij volgens schema weer contact moest opnemen. Hij wist niet met wie hij contact opnam, of waarom, of wat het doel was van de hele missie. Hij kende alleen zijn aandeel, en er was hem uitdrukkelijk opgedragen vanuit Fallon te bellen voor nieuwe instructies.


  Dus deed hij wat hem gezegd was: zich inschrijven in de Best Inn Fallon en meteen naar zijn kamer gaan. Hij gebruikte een mobieltje dat hij volgens opdracht meteen moest vernietigen na het telefoontje. Er werden geen beleefdheden uitgewisseld, geen onnodige woorden gesproken. Dit was puur zakelijk.


  ‘Dit is de Wolf,’ hoorde Shafer zeggen zodra er werd opgenomen, en hij vroeg zich af of dat werkelijk zo was. Volgens de geruchten waren er diverse personen die zich voor de Wolf uitgaven op bevel van de echte Wolf en men zei dat hij zelfs een paar dubbelgangers gebruikte. Iedereen leverde zo zijn eigen aandeel aan het geheel, nietwaar?


  Een paar tellen later kreeg hij verontrustend nieuws te horen.


  ‘Ze hebben je gezien, kolonel Shafer. Ze hebben je bij Sunrise Valley gezien en gefotografeerd. Wist je dat?’


  Aanvankelijk probeerde Shafer dat te ontkennen, maar hij werd ruw onderbroken.


  ‘We zitten op dit moment naar afdrukken van die foto’s te kijken. Zo hebben ze de Bronco opgespoord in Wells. Daarom hebben we je verteld dat je buiten de stad van voertuig moest wisselen en naar Fallon moest doorrijden. Voor het geval er iets verkeerd zou gaan.’


  Shafer wist niet wat hij moest zeggen. Hoe konden ze hem in vredesnaam in die uithoek hebben gezien? Waarom was Cross daar opgedoken? De Wolf begon te lachen. ‘Breek er je hoofd maar niet over, Shafer. Het was juist de bedoeling dat je gezien werd. De fotograaf werkt voor ons. Morgenochtend vertrek je naar je volgende contactadres. En bouw vanavond een feestje in Fallon. Zet de bloemetjes buiten, kolonel. Ik wil dat je daar een moord pleegt. Kies een slachtoffer en leef je uit. En, laat daar geen misverstand over bestaan, dit is een bevel.’
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  De spanning en frustratie die ik voelde, namen hand over hand toe, net als de verwarring over de zaak. Ik had in mijn hele leven nog nooit zo snel zo’n complete chaos zien ontstaan.


  De bomexplosie was al bijna een dag geleden en het enige wat we hadden, was een groot gat in de woestijn. En een paar dubieuze aanwijzingen. We hadden met de pakweg driehonderd voormalige bewoners van Sunrise Valley gesproken, maar daar zat niemand tussen die er iets van leek te snappen. Er was niets vreemds gebeurd in de dagen voor de bomexplosie, er waren geen vreemdelingen gesignaleerd. We hadden de legervoertuigen ook nog niet gevonden of ontdekt waar ze vandaan waren gekomen. We begrepen nog steeds niets van de gebeurtenissen in Sunrise Valley. Of van kolonel Shafers aanwezigheid daar. Dat had ons wel een grote schok gegeven.


  Er was zelfs nog niemand geweest die de aanslag had opgeëist.


  Na twee dagen kon ik weinig meer doen in de woestijn, dus regelde ik een lift terug naar Washington. Bij thuiskomst zaten Nana, de kinderen, en zelfs Rosie, de kat, op de veranda te wachten.


  Godzijdank, ik was weer thuis. Waarom leerde ik daar niet iets van en bleef ik niet gewoon thuis?


  ‘Dit stel ik echt op prijs,’ zei ik, ik straalde terwijl ik het trapje naar de veranda op liep. ‘Een welkomstcomité. Ik neem aan dat iedereen me gemist heeft? Hoe lang zitten jullie hier al te wachten op jullie lieve vader?’ Nana en de kinderen schudden bijna gelijktijdig hun hoofden: hier werd iets bekokstoofd, schoot het door mijn hoofd.


  ‘Natuurlijk zijn we blij dat je weer thuis bent, Alex,’ zei Nana, waarna ze pas begon te glimlachen. Ze begonnen allemaal te glimlachen. Ik voelde nu duidelijk nattigheid.


  ‘We hadden je te pakken!’ zei Jannie, die tien was. Ze droeg een gehaakt hoedje waar vlechtjes onder vandaan staken. ‘Natuurlijk zijn wij je welkomstcomité. Natuurlijk hebben we je gemist, pap. Hoe zou het ook anders kunnen?’


  ‘We hadden je echt goed te pakken!’ klonk Damons plagerige stem vanaf zijn zitplek op de balustrade van de veranda. Hij was twaalf en deed zijn leeftijd eer aan. Hij droeg een T-shirt van Sean John en een spijkerbroek met nauwe pijpen van Hiptowns.


  Ik wees naar hem. ‘Ik neem jou te pakken als je niet snel van die balustrade afkomt, zo gaat ie naar de knoppen.’ Ik begon te grinniken. ‘Nou had ik jou te pakken!’ zei ik tegen hem.


  Daarna beantwoordde ik allerlei vragen over kleine Alex en moest ik mijn digitale camera tevoorschijn halen waarmee ik tientallen foto’s had gemaakt van ons geliefde mannetje.


  Iedereen lachte nu, wat een stuk beter was. Het deed me echt goed om weer thuis te zijn, hoewel ik nog steeds zat te wachten op nieuws over de bom in Nevada en Shafers aandeel in het geheel.


  Nana had eten voor me warm gehouden en na een zalig maal van gebraden kip met knoflook, citroen, pompoen, champignons en uien, verzamelde het hele gezin zich in de keuken om de afwas te doen en ijs te eten. Jannie liet me een tekening zien van haar nieuwste heldinnen, Venus en Serena Williams, die echt goed was, en later keken we gezamenlijk naar de Washington Wizards op televisie. Na verloop van tijd verdwenen ze een voor een naar bed, maar eerst werd ik getrakteerd op knuffels en kussen. Kijk, dat voelde goed aan. Dat was al veel beter dan gisteren en, die gok durfde ik wel aan, morgen zou nog beter worden.
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  Rond elf uur liep ik de trap op naar mijn zolderkantoor. Zo’n twintig minuten lang bestudeerde ik mijn aantekeningen over de zaak Sunrise Valley als voorbereiding op morgen, daarna belde ik Jamilla op in San Francisco. Ik had haar de afgelopen twee dagen een paar keer aan de telefoon gehad, maar dat waren allemaal korte gesprekjes geweest omdat ik het zo druk had gehad. Ik nam aan dat ze nu wel thuis zou zijn van haar werk.


  Helaas, ik kreeg haar antwoordapparaat.


  Ik hou er niet van om boodschappen in te spreken, vooral niet omdat ik vanuit Nevada ook al een paar keer een boodschap had ingesproken, maar ik zei uiteindelijk: ‘Hoi, met Alex. Ik probeer je nog steeds zover te krijgen dat je me vergeeft voor dat gedoe op het vliegveld. Als je binnenkort deze kant op wilt komen, dan betaal ik je ticket. Ik spreek je binnenkort wel weer. Ik mis je, Jam. Bye.’


  Ik hing op en liet de zucht ontsnappen die ik had ingehouden. Ik liet de boel weer in de soep lopen, of niet soms? Ja, verdomme! Waarom deed ik dat toch?


  Ik ging naar beneden en at een flinke plak van het maïsbrood dat Nana voor morgen had gebakken. Dat hielp niets, ik voelde me zelfs nog ellendiger, want nu voelde ik me ook schuldig over mijn eetgewoonten. Ik zat op een keukenstoel met Rosie op schoot en aaide haar.


  ‘Jij vindt mij wel aardig, hè? Toch, Rosie? Ik ben toch een aardige vent?’


  Die avond kreeg ik nog een telefoontje. Net na twaalf uur belde een van de agenten met wie ik in Nevada had samengewerkt.


  Fred Wade had een nieuwtje voor me. ‘We kregen net bericht uit Fallon,’ zei hij. ‘De receptioniste van de Best Inn daar, is twee nachten geleden verkracht en vermoord. Haar lichaam was in de struiken bij de parkeerplaats van het motel gedumpt. Alsof het voor ons was klaargelegd. We hebben een beschrijving van een gast die overeenkomt met jouw kolonel Shafer. Uiteraard is hij hem allang gesmeerd uit Fallon.’


  Jouw kolonel Shafer. Nou, duidelijker kon niet. Uiteraard is hij hem allang gesmeerd uit Fallon. Uiteraard.
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  Die nacht sliep ik niet zo best. Ik had afgrijselijke nachtmerries over de Wezel. En over de holocaust in Sunrise Valley, Nevada.


  De volgende ochtend moest ik al heel vroeg briefjes voor school ondertekenen zodat de kinderen meekonden op een schoolreisje naar het nationaal aquarium in Baltimore. Om halfvijf ’s ochtends was ik op en zette ik mijn handtekening, terwijl de rest van de familie nog sliep en het huis donker was. Vervolgens sloop ik zachtjes het huis uit om naar mijn werk te gaan. Ik kon de kinderen niet gedag zeggen en dat beviel me niets, ik liet wel een liefdevol briefje achter voor Jannie en Damon. Wat was ik toch een lieve vader, nietwaar?


  Ik reed naar mijn werk en luisterde onderweg naar muziek van AliciaKeys en Calvin Richardson, uitstekend gezelschap voor het ritje en voor wat er verder nog zou komen.


  Tegenwoordig werd de afdeling Major Threats bestuurd vanuit het FBI-hoofdkwartier in Washington. Na 11 september hadden er ingrijpende veranderingen plaatsgevonden binnen het Bureau. Er was een verschuiving geweest van een reactieve onderzoeksorganisatie - dat wil zeggen, volgens sommigen - naar een proactieve en veel effectievere organisatie. Onlangs was er een softwarepakket van zes miljoen dollar geïnstalleerd, inclusief een terroristendatabase van veertig miljoen pagina’s met informatie die terugging tot aan de bomaanslag op het World Trade Center in 1993.


  We beschikten over een stortvloed aan informatie; nu zouden we erachter komen of dat ook iets bruikbaars opleverde.


  Met zo’n tien man kwamen we die ochtend bijeen in een vergaderzaal van het Strategie Information and Operations Center, kortweg SIOC genoemd, dat gehuisvest was op de vierde verdieping. De verwoesting van het kleine stadje was bestempeld als een major threat, hoewel we met geen mogelijkheid konden vaststellen of dat gerechtvaardigd was. Tot dusver hadden we geen enkele aanwijzing, geen enkel idee van wat er achter de aanslag op Sunrise Valley stak.


  Er was nog steeds geen contact geweest met de daders, ze hadden niets van zich laten horen.


  Volslagen surrealistisch. Misschien was dat zelfs angstaanjagender dan wanneer we wél wat van hen hadden gehoord.


  Deze vergaderzaal was een van de comfortabelste en minst saaie ruimtes. Hij was gedecoreerd met donkerblauwe leren fauteuils, een donkere, houten tafel en een bordeauxkleurig tapijt. Er stonden twee vlaggen, de Amerikaanse vlag en de vlag van het ministerie van Justitie. De meeste aanwezigen droegen kraakheldere, witte overhemden en gestreepte dassen.


  Zelf droeg ik een spijkerbroek en een blauw jack met de opdruk FBI Speciale eenheid terrorisme. En volgens mij was ik de enige die de juiste kleding droeg voor een dag als vandaag. Deze zaak was er niet een van dertien in een dozijn.


  Er was een heel stel hoge pieten aanwezig. Degene met de hoogste rang was Burt Manning, een van de vijf onderdirecteuren van het Bureau. Daarnaast waren er senioragenten aanwezig van de National Joint Terrorism Task Force, en de topanalist van het onlangs opgerichte Office of Intelligence, een samenwerkingsverband van experts van het Bureau en de CIA.


  Die ochtend was mijn partner Monnie Donnelley, een voortreffelijke analiste en een goede vriendin van me uit mijn tijd in Quantico.


  ‘Dus jij hebt ook een persoonlijke uitnodiging ontvangen,’ zei ik terwijl ik naast Monnie ging zitten. ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’


  ‘O, ik zou dit voor geen goud willen missen. Het doet me denken aan sciencefiction of zoiets. Het is zó vreemd, Alex.’


  ‘Ja, dat kun je wel stellen.’


  Op het scherm van de videolink voor in de zaal was de beeltenis te zien van de SAC, de Special agent in charge, die de leiding had over het Las Vegas-kantoor. Ze bracht verslag uit over de resultaten van het mobiele onderzoekslab dat binnen de gemeentegrenzen stond opgesteld van wat ooit Sunrise Valley was geweest. Ze had niet veel nieuws te melden en we gingen al snel door met het volgende agendapunt: de inschatting van het gevaar.


  Toen werd het een stuk interessanter.


  Het begon met een discussie over de binnenlandse terroristengroepen zoals de National Alliance en de Aryan Nations. Maar niemand geloofde echt dat die sullen verantwoordelijk konden zijn voor zo’n goedgeorganiseerde aanslag. Vervolgens kwamen de nieuwste berichten over Al Qaeda en Hezbollah aan bod, twee radicale jihadgroeperingen. Daar werd een paar uur verhit over gediscussieerd. Beide groeperingen waren serieuze verdachten. Tot slot kondigde Manning aan wie formeel welke taak kreeg toebedeeld.


  Mijn naam werd niét genoemd, dus vroeg ik me af of ik binnenkort soms iets van directeur Burns zou horen. Bij deze zaak zat ik daar niet op te wachten. Ik wilde niet weer uit Washington weg, en zeker niet terug naar Nevada.


  Op dat moment gebeurde er iets volslagen idioots.


  Elke pieper in de vergaderzaal ging op hetzelfde moment af!


  Binnen een paar tellen had iedereen zijn of haar pieper gecontroleerd, ik ook. In de afgelopen maanden hadden alle senioragenten altijd bericht ontvangen over terroristische dreigingen, van een verdacht pakje dat in de metro in New York was achtergelaten tot aan een mogelijke miltvuur-aanslag in Los Angeles.


  Het bericht dat ik op mijn pieper ontving was: TWEE GROND-LUCHTRAKETTEN VERDWENEN UIT KIRTLAND LUCHTMACHTBASIS IN ALBUQUERQUE. MOGELIJK VERBAND MET SITUATIE IN SUNRISE VALLEY WORDT ONDERZOCHT. NADERE BERICHTEN VOLGEN.
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  GEEN RUST VOOR DE RECHTSCHAPENEN was er op een bordje aan de muur bij de kantine en frisdrankautomaten te lezen. Om halfzes die avond moesten we weer opdraven in de vergaderzaal op de vierde verdieping. Hetzelfde verheven gezelschap als die ochtend. Sommigen dachten dat degene die verantwoordelijk was voor de bomaanslag in Sunrise Valley, eindelijk contact had opgenomen met het Bureau. Anderen dachten dat het iets te maken had met de diefstal van de grond-luchtraketten in Kirtland.


  Een paar minuten later kwamen er een stuk of vijf CIA-agenten binnen, strak in het pak en met aktetas. O, o. Vervolgens een stel hotemetoten van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. De zaak werd duidelijk serieus genomen.


  ‘Dit wordt een beetje griezelig,’ fluisterde Monnie Donnelley me toe. ‘Praten over samenwerking tussen de FBI en de CIA is één ding, maar nu is de CIA echt hier!’


  Ik glimlachte naar Monnie. ‘Wat ben jij in een goeie bui, zeg.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals generaal Patton altijd zei wanneer hij de strijd aanging: “Moge God het me vergeven, maar ik ben er gek op!”’


  Directeur Burns stapte precies om zes uur de vergaderzaal binnen, gevolgd door Thomas Weir, het hoofd van de CIA, en Stephen Bowen van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. De drie zwaargewichten zagen er slecht op hun gemak uit. Misschien kwam dat wel omdat ze in elkaars gezelschap verkeerden. De rest van de aanwezigen werd daar in elk geval hypernerveus door.


  Monnie en ik wierpen elkaar een snelle blik toe. Enkele agenten bleven praten, zelfs toen de drie voor in de zaal plaatsnamen. Zo lieten de veteranen zien dat ze alles al eens hadden meegemaakt en dat dit niets nieuws voor hen was. Zou dat echt zo zijn? Had iemand dit al eerder meegemaakt? Dat dacht ik niet.


  ‘Mag ik even de aandacht?’ vroeg directeur Burns, en onmiddellijk werd het stil in de zaal. Alle ogen waren op hem gericht.


  Burns liet de stilte even voortduren voor hij verder sprak.


  ‘Ik wil jullie op de hoogte brengen van de stand van zaken. Het eerste bericht over deze zaak ontvingen we twee dagen voor de bomaanslag op Sunrise Valley, Nevada. De eerste boodschap eindigde met de woorden: “We hopen dat niemand gewond zal raken tijdens de gewelddadigheden.” Wat die “gewelddadigheden” zouden inhouden, werd niet vermeld en er werd ook geen aanwijzing gegeven. We kregen opdracht deze eerste boodschap met niemand te bespreken. Ais we dat wel zouden doen, zou dat verstrekkende gevolgen hebben, hoewel die gevolgen niet nader genoemd werden.’


  Burns pauzeerde even en liet zijn blik over de aanwezigen dwalen. Hij maakte oogcontact met me, knikte even, en liet zijn blik verder glijden. Ik vroeg me af over hoeveel informatie hij verder nog beschikte waar wij niets vanaf wisten, en wie er nog meer bij betrokken was. Het Witte Huis? Dat leek me aannemelijk.


  ‘Sindsdien is er elke dag contact met ons opgenomen. Meneer Bowen ontving een bericht, directeur Weir kreeg er een, en ik ook. Tot vandaag werd er niets belangrijks onthuld. Vanmorgen kregen we echter alle drie een video over de aanslag in Nevada. De film is gemonteerd. Ik zal hem laten zien.’


  Burns maakte een kort handgebaar waarna de video op zo’n stuk of vijf schermen in de zaal werd afgespeeld.


  Zwartwitbeelden, korrelige beelden. Het leek wel of ze met een handcamera waren gemaakt, net als nieuwsbeelden. Of beter gezegd, net als oorlogsbeelden. Het was doodstil in de zaal terwijl we naar de video keken. Vanuit een vast camerapunt op zo’n anderhalve kilometer afstand was de aankomst van de legertrucks en jeeps in Sunrise Valley vastgelegd. Een paar tellen later zagen we de verbijsterde bewoners die van hun caravans naar de trucks geëscorteerd werden.


  Een man trok een wapen. Hij werd ter plekke doodgeschoten. Ik wist dat de man Douglas Puslowski was.


  Vervolgens ging het konvooi er op volle snelheid vandoor waardoor grote stofwolken werden opgeworpen.


  Daarop werd de camera op een groot, donker voorwerp gericht dat vanuit de lucht naar beneden tuimelde. Nog voor het de grond raakte, vond er een enorme explosie plaats.


  De beelden van de daadwerkelijke aanslag waren ook bewerkt, maar leken zo te zien door één enkele camera te zijn opgenomen. De montage bestond voornamelijk uit harde beeldovergangen, wat een schokkerig maar indrukwekkend effect tot gevolg had.


  In de opname erna zagen we een beeld van de explosie op grote afstand. Het vliegtuig dat de bom had gedropt, was geen enkele keer in beeld. ‘Ze hebben verdomme de hele operatie gefilmd,’ merkte Burns op. ‘Ze wilden dat we wisten dat ze daar waren en dat we wisten dat zij degenen zijn die dat stadje van de kaart hebben geveegd. Over een paar minuten zullen we te horen krijgen waarom. Dan krijgen we een telefoontje. Degene die contact met ons heeft opgenomen, gebruikt een telefoonkaart in openbare telefoons. Niet erg verfijnd, maar wel effectief. Tot dusver is er gebeld uit supermarkten, bioscopen en bowlingcentra.’


  Het was zo’n twee minuten stil in de zaal, op wat zacht gefluister na. Plotseling werd de stilte doorbroken: de telefoon voor in de zaal begon te rinkelen.
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  ‘Ik zet het gesprek op de luidspreker zodat iedereen het kan volgen,’ zei Burns tegen ons. ‘Ze zeiden dat het was toegestaan, zelfs aan te raden was, dat jullie allemaal hier zouden zijn. Met andere woorden, ze verwachtten een publiek. Ze zijn gek op regels, zoals jullie wel zullen merken.’


  ‘Wie zijn die zij in vredesnaam?’ fluisterde Monnie in mijn oor. ‘Zei ik het niet, dit is pure sciencefiction. Zouden het buitenaardse wezens zijn? Ik wed van wel.’


  ‘Nou, dat zullen we zo horen, nietwaar? En ik wed niet met jou.’ Directeur Burns drukte een knop op het telefoontoestel in. Er klonk een mannenstem uit de luidspreker, die duidelijk vervormd was. ‘Goedenavond. Dit is de Wolf,’ hoorden we.


  De haartjes in mijn nek gingen meteen recht overeind staan. Ik kende de Wolf; ik had bijna een jaar achter hem aan gezeten. En ik was nog nooit eerder zo’n meedogenloze moordenaar tegengekomen.


  ‘Ik ben degene die verantwoordelijk is voor de verwoesting van Sunrise Valley. Ik zal mijn beweegredenen uitleggen, dat wil zeggen, het deel dat jullie verdienen te weten. Of moet ik zeggen, het deel dat ik op dit moment aan jullie kwijt wil.’


  Monnie keek me aan en schudde haar hoofd. Zij kende de Wolf ook. Het nieuws had niet slechter kunnen zijn als het van de duivel zelf afkomstig was geweest.


  ‘Het doet me deugd dat ik tegen jullie allemaal kan spreken, dat er zoveel opgeblazen ego’s bij elkaar zijn gekomen om naar mijn woorden te luisteren. De FBI, de CIA, de Binnenlandse Veiligheidsdienst,’ zei de Wolf. ‘Ik ben onder de indruk, ik voel me vereerd, echt waar.’


  ‘Is het de bedoeling dat we luisteren of praten?’ vroeg Burns.


  ‘Met wie spreek ik? Wie zei dat? Zou diegene zich bekend willen maken?’


  ‘Dat was ik, directeur Burns, FBI. Directeur Weir van de CIA en Stephen Bowen van de Binnenlandse Veiligheidsdienst zijn ook aanwezig.’


  Er klonk plotseling een soort gekraak over de lijn, of zou dat een lach van de Wolf zijn geweest?


  ‘Meneer Burns, ik voel me nogmaals vereerd. Ik had gedacht dat u een van uw ondergeschikten opdracht zou geven om met me te spreken. Althans, in het begin. Iemand als doctor Cross. Maar ik moet toegeven dat u gelijk hebt, een gesprek van leider tot leider is beter. Dat is altijd zo, nietwaar?’


  Weir van de CIA zei: ‘U hebt uitdrukkelijk verzocht om het “topteam” in uw vorige boodschappen. Geloof me, dit is het topteam. We nemen de bomaanslag in Nevada uiterst serieus.’


  ‘U hebt inderdaad geluisterd, petje af. Hoewel men dat al zei over u, meneer Weir. Toch moet ik zeggen dat ik in de toekomst problemen voorzie tussen ons.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg Weir.


  ‘U bent van de CIA, dus niet te vertrouwen. Voor geen meter... Leest u de boeken van uw landgenoot Graham Greene niet? Wie zitten er nog meer in het topteam?’ vroeg de Wolf. ‘Laat eens horen.’


  Burns nam het woord en noemde de namen van de mensen die aanwezig waren. Hij sloeg er een paar over en ik vroeg me af waarom. ‘Uitstekende keuzes, voor het merendeel,’ merkte de Wolf op nadat Burns de presentielijst had afgewerkt. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u weet wie u wel en niet kunt vertrouwen, als uw leven ervan af zou hangen. Zelf ben ik niet zo dol op de CIA, maar dat is persoonlijk. Volgens mij zijn het leugenaars die onnodig gevaar veroorzaken. Of is iemand het daarmee oneens?’


  Niemand zei iets. Het geluid van een lachende Wolf schalde door de kamer.


  ‘Dat is interessant. Ook de CIA zelf is het kennelijk eens met die zware aantijging.’


  Plotseling veranderde zijn toon. ‘Nu moeten jullie eens even goed naar me luisteren, stelletje debielen. Daar draait het allemaal om, nietwaar, dat jullie naar me luisteren. Want dan kunnen jullie heel wat levens redden. En jullie moeten gehoorzamen. Heeft iedereen dat begrepen? Dat jullie moeten luisteren en gehoorzamen? Laat eens horen. Kom, kom, niet zo verlegen. Hebben jullie dat verdomme allemaal heel goed begrepen?’


  Iedereen begon tegelijkertijd te praten en hoewel het aburd en kinderachtig overkwam, begrepen we dat de Wolf ons wilde tonen dat hij de touwtjes in handen had, alle touwtjes.


  Burns zei plotseling op luide toon: ‘Hij is weg! Hij heeft opgehangen. Die klootzak heeft opgehangen!’
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  We leken wel een stelletje marionetten zoals we daar gehoorzaam zaten te wachten, maar de Russische poppenspeler nam geen contact meer op. Ik kende de hufter goed en verwachtte niet dat hij zou terugbellen. Hij speelde met ons.


  Na verloop van tijd ging ik terug naar mijn kantoor en Monnie Donnelley vertrok naar Virginia. Ik had nog steeds geen taak toebedeeld gekregen in deze zaak, dat wil zeggen, niet officieel. Maar de Wolf had geweten dat ik aanwezig zou zijn in de crisiskamer. Hij had me zelfs uitgekozen voor een persoonlijke veeg uit de pan. Echt iets voor hem.


  Waar hadden we mee te maken? Met een gangster die terroristentechnieken gebruikte? Die een oorlog ging beginnen? Als een klein groepje gestoorden in de woestijn zoiets kon uithalen, waarom de Russische maffia dan niet? Het enige wat je daarvoor nodig had, was een leider die geen genade kende en die over genoeg geld beschikte.


  Ik wachtte en vroeg me af of de intense onzekerheid die me overspoelde, deel uitmaakte van zijn plan om de druk en de stress te verhogen. Om ons in de hand te houden? Om ons geduld op de proef te stellen?


  En, uiteraard, dacht ik aan Geoffrey Shafer en hoe hij hierbij betrokken was. Hoe zat dat? Ik had de laatste gegevens over Shafer al opgevraagd. We lieten een oude vriendin van Shafer - zijn therapeute - in de gaten houden. Haar naam was Elizabeth Cassady en ik probeerde inzage te krijgen in haar aantekeningen over haar therapiesessies met Shafer.


  Later belde ik naar huis en sprak ik met Nana. Ze beschuldigde me ervan dat ik van haar maïsbrood had gegeten, maar ik zei dat Damon dat had gedaan, waarop ze luid begon te snuiven. ‘Je bent zelf verantwoordelijk voor je daden,’ berispte ze me.


  ‘Oké, ik neem alle verantwoordelijkheid op me,’ zei ik. ‘Ik heb van je maïsbrood gegeten en daar heb ik geen spijt van. Het was zalig.’


  Ik had de telefoon nauwelijks neergelegd toen ik te horen kreeg dat ik in de crisiskamer werd verwacht voor overleg.


  Tony Woods, Burns’ assistent, sprak een kamer vol agenten toe. ‘Er zijn nieuwe ontwikkelingen,’ begon hij op ernstige toon. ‘In Europa is de hel losgebroken.’


  Tony Woods was even stil en vervolgde: ‘Een uur geleden zijn er nog twee aanslagen met brandbommen gepleegd. Beide in West-Europa. Een van de aanslagen vond plaats in het noorden van Engeland, in Northumberland, vlak bij de Schotse grens. Het dorp Middleton Hall - met een inwoneraantal van ruim vierhonderd — bestaat niet meer.’ Woods haalde diep adem. ‘Deze keer werden de bewoners niet geëvacueerd. Waarom weten we niet. Er zijn bijna honderd slachtoffers gevallen. Het was een afgrijselijk bloedbad. Hele gezinnen zijn omgekomen: mannen, vrouwen, en ook kinderen. Scotland Yard heeft ons al beelden toegestuurd. Een plaatselijke politieagent heeft die genomen vanaf de Cheviots, een heuvelrug die daar vlakbij ligt. Ik zal ze laten zien.’


  We keken in totale verbijstering naar de korte film. Aan het einde van de film zagen we de agent die de film had opgenomen. Hij sprak recht in de camera.


  ‘Mijn naam is Robert Wilson en ik ben opgegroeid in Middleton Hall dat nu verdwenen is. Er was hier één hoofdstraat, een paar cafés, een stel winkels, en huizen van mensen die ik kende. Je kwam de stad binnen over een brug die de genie nog had aangelegd, die is opgeblazen. De plaatselijke stamkroeg... ook weg. Ik besef weer waarom ik christen ben nu ik hier sta en over deze woestenij uitkijk. Maar wat ik vooral voel is wanhoop, waar gaat het met onze wereld naartoe?’


  Na de ontroerende film bracht Tony Woods ons op de hoogte over de aanslag die in Duitsland had plaatsgevonden. Hij vertelde dat hij daar nog geen videobeelden van had.


  ‘De tragedie in Lübeck is niet zo afgrijselijk, maar wel erg. Kennelijk heeft een groep studenten verzet geboden. Elf van hen zijn omgebracht. Lübeck ligt in de regio Sleeswijk-Holstein, vlak bij de grens met Denemarken. Het is een agrarisch gebied. Afgelegen. De Wolf heeft geen contact opgenomen over de aanslagen. We zijn van tevoren ook niet gewaarschuwd. Het enige wat we weten, is dat de situatie escaleert.’
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  Wat nu? En wanneer zou het gebeuren?


  De spanning tijdens het wachten tot er weer iets zou gebeuren was om horendol van te worden. Er liep een gestoorde rond die kleine stadjes opblies, hij wilde ons niet vertellen waarom hij dat deed en ook niet of er nog meer aanslagen zouden volgen en of die aanslagen nog gewelddadiger zouden worden.


  Ik besloot me voorlopig op de psychopathische Wezel te concentreren. Ik las en herlas alle informatie in zijn lijvige dossier. Zijn gezicht en zijn stem kwamen me helderder voor de geest dan me lief was. Ik wilde hem achter de tralies krijgen. Ik liep de notities door van de psychiater die Shafer behandeld had toen hij in Washington woonde. Dr. Elizabeth Cassady was niet alleen Shafers psychiater geweest, maar ook zijn minnares.


  Haar aantekeningen verbijsterden me en dat was nog zachtjes uitgedrukt, zeker gezien de aard van hun relatie en hoe die zich ontwikkeld had, en ook omdat ze Shafer volkomen verkeerd had ingeschat.


  Terwijl ik las maakte ik aantekeningen over dr. Cassady’s bevindingen.


  



  Eerste gesprek


  XX-jaar oude man, behandeling op eigen initiatief, voornaamste klacht: ‘Ik heb moeite me op mijn werk te concentreren.’ Beweert dat zijn werk ‘geheim’ is. Vertelt ook dat collega’s zijn gedrag als ‘vreemd’ omschrijven. De cliënt zegt dat hij getrouwd is en vader is van drie kinderen: een tweeling (twee meisjes) en een jongen. Zegt ‘gelukkig’ te zijn met thuissituatie en echtgenote.


  



  Indruk


  Goedgekleed, zeer aantrekkelijk, welbespraakt, lichtelijk ongedurig, krachtige persoonlijkheid. Komt enigszins pompeus over wanneer hij zijn prestaties beschrijft.


  



  Uitsluiten


  Schizofrene stoornis


  Waandenkbeelden


  Stemmingsbeïnvloedende middelen (voornamelijk alcohol of recreatief drugsgebruik)


  Attention deficit hyperactivity disorderADHD


  Borderline-persoonlijkheidsstoornis


  Monopolaire depressie


  



  Sessie 3


  Vandaag tien minuten te laat voor gesprek. Reageert geïrriteerd wanneer ik daar een opmerking over maak. Beweert dat hij zich fantastisch’ voelt, maar lijkt slecht op zijn gemak en gedraagt zich nerveus tijdens sessie.


  



  Sessie 6


  Naar aanleiding van vragen over thuissituatie en vragen over zijn problemen met seksueel functioneren die in eerdere sessies aan de orde kwamen, reageert cliënt ongepast: grinnikt, ijsbeert, maakt seksueel getinte grapjes, en vraagt naar mijn privé-leven. Cliënt beweert dat wanneer hij en zijn vrouw vrijen, hij over mij fantaseert waardoor hij vroegtijdig ejaculeert.


  



  Sessie 9


  Cliënt is vandaag stil, sombere gemoedsstemming, maar ontkent depressie. Heeft het gevoel dat mensen om hem heen ‘me niet begrijpen’. Beschrijft vervolgens seksuele problemen met zijn vrouw. Beweert dat hij vorige week last had van impotentie bij echtgenote, hoewel hij over mij fantaseerde. De seksuele fantasieën worden zeer uitgebreid beschreven en cliënt weigert deze in te korten wanneer ik dat vraag. Bekent ‘geobsedeerd’ te zijn door me.


  



  Sessie 11


  Vandaag opvallende verandering in gemoedsstemming. Zeer energiek, euforisch en uitermate charismatisch (kan wijzen op psychopathische stoornis). Betwijfelt of hij nog meer sessies nodig heeft en beweert ‘ik voel me fantastisch’ Op vragen over de problemen met zijn vrouw antwoordt hij: ‘Het gaat fantastisch tussen ons. Ze aanbidt me, zie je.’


  Cliënt vertelt dat hij afgelopen week gevaarlijk gedrag heeft vertoond. Hij had met opzet veel te hard gereden zodat hij achtervolgd werd door de politie. Zinspeelde op seksuele handelingen met een andere partner, waarschijnlijk een prostituee, en sprak over ‘ruwe seks’. Flirt met me, bijna alsof hij me wil verleiden. Cliënt is ervan overtuigd dat ik naar hem ‘verlang’.


  



  Sessie 14


  Vorige afspraak gemist: geen telefoontje. Gedraagt zich vandaag aanvankelijk verontschuldigend, maar later boos en ongedurig. Stelt dat hij het gevoel heeft dat hij ‘mezelf moet belonen’. Beschrijft weer verhoogd libido, vertelt dat hij diverse dure escortservices heeft gebeld voor seksuele activiteiten en bespreekt zijn verlangen tot sadomasochistisch gedrag.


  Cliënt vertelt dat hij waarschijnlijk ‘verliefd’ is op me. Vertoonde geen verandering in gemoedsstemming toen hij dat bekende. Totaal niet. Ik moet toegeven dat ik lichtelijk verbijsterd ben. Kolonel Shafer lijkt deze sessies kennelijk alleen bij te wonen om me te verleiden. En helaas lijkt dat te werken.
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  Nadat ik dr. Cassady’s aantekeningen had doorgenomen, was ik eerlijk gezegd zelf ook lichtelijk verbijsterd. En dat is zwak uitgedrukt. Na de zestiende sessie was uit de vreemde aantekeningen op te maken dat ze naar Shafers kant neigde; zijn persoonlijke gevoelens die tot de affaire geleid moesten hebben, werden niet langer opgeschreven.


  Kort daarna maakte dr. Cassady helemaal geen notities meer over de sessies, wat me als ongelooflijk vreemd, om niet te zeggen als hoogst onprofessioneel voorkwam. Ik nam aan dat hun verhouding rond die tijd begonnen was. Als ik nog meer bewijs nodig had gehad dat Shafer een hoogst intelligente, zwaar gestoorde psychopaat was, dan kon ik dat in dr. Cassady’s aantekeningen vinden.


  Later die avond kreeg ik een telefoontje en werd me opgedragen naar de crisiskamer te komen. Ik kreeg te horen dat de Wolf elk moment kon bellen.


  Dit moest iets groots zijn. Het aftellen zou beginnen.


  De Wolf belde, het telefoontje werd op de luidspreker gezet en hij begon op rustige toon. ‘Mijn hartelijke dank dat jullie om mijnentwille weer bij elkaar gekomen zijn. Ik zal mijn best doen jullie niet teleur te stellen of jullie kostbare tijd te verspillen. Heeft een van de directeuren nog iets te zeggen voor ik begin? Burns? Bowen? Weir?’


  ‘We moesten toch luisteren?’ zei Burns. ‘Nou, dat doen we.’


  De Wolf begon te lachen. ‘Ik mag u wel, directeur Burns. Ik denk dat u een waardig tegenstander zult zijn. Tussen haakjes, is er ook een meneer Mahoney aanwezig?’


  Het hoofd van het Hostage Rescue Team, Ned Mahoney, een vriend van me, wierp een blik op Ron Burns, die hem met een kort knikje toestemming gaf om te spreken.


  Ned Mahoney zat voorover in zijn stoel en stak zijn middelvinger op naar de telefoon. ‘Ja., ik ben hier. Ik luister,’ zei hij met opgeheven middelvinger. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘U kunt vertrekken, meneer Mahoney, en wel meteen. Ik ben bang dat u niet nodig bent. U bent me een beetje te wispelturig. Te gevaarlijk. En ja, dat meen ik serieus.’


  Burns gebaarde dat Mahoney moest gaan.


  ‘We hebben het Hostage Rescue Team van de FBI niet nodig,’ zei de Wolf. ‘Mocht dat wel het geval zijn dan is alles verloren, dat kan ik jullie verzekeren. Ik hoop dat jullie langzamerhand doorkrijgen hoe ik te werk ga. Ik wil niet dat het HRT gemobiliseerd wordt en ik wil ook niet dat de zaak verder onderzocht wordt. Roep jullie bloedhonden terug. Luisteren jullie? Niemand probeert erachter te komen wie ik ben, of wie wij zijn. Hebben jullie dat heel goed begrepen? Laat eens horen of dat zo is.’ Iedereen in de kamer liet een luid en duidelijk ‘ja’ horen. We begrepen het. Kennelijk zag de Wolf ons als onmondige kinderen of misschien genoot hij er gewoon van om de FBI, de CIA en de Binnenlandse Veiligheidsdienst te vernederen.


  ‘Degenen die net géén antwoord hebben gegeven, kunnen nu vertrekken,’ zei de Wolf. ‘Nee, nee, ga maar weer zitten. Ik maakte alleen een grapje. Ik ben wat je noemt een “creatief type”. Ik maak echter geen grapjes over meneer Mahoney of over het staken van een formeel onderzoek. Dat meen ik serieus, bloedserieus zelfs. Oké, laten we ons dan nu op het programma van vandaag richten. Dat belooft heel interessant te worden. Ik hoop dat iemand aantekeningen maakt.’


  De Wolf was even stil waarna hij zei: ‘Ik zal de steden bekendmaken die tot doelwit zijn uitgeroepen. Het zijn er vier, en ik raad jullie aan ze op het ergste voor te bereiden. Deze steden moeten rekening houden met totale verwoesting.’


  Weer volgde een pauze.


  ‘De doelwitten zijn... New York... Londen... Washington... Frankfurt. Deze steden moeten zich voorbereiden op de grootste ramp uit de geschiedenis. En geen woord van wat ik zeg wordt naar buiten gebracht, want dan val ik meteen aan.’


  Daarna hing hij op. Hij had ons nog geen datum of tijdstip laten weten.
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  De president van de Verenigde Staten was die ochtend om halfzes klaarwakker. Helaas voor hem had hij tegen die tijd al twee uur vergaderd en was hij bezig aan zijn vierde kop zwarte koffie.


  De Nationale Veiligheidsraad was al vanaf halfvier in zijn kantoor. Onder de aanwezigen bevonden zich de hoofden van de FBI en de CIA, en diverse inlichtingenexperts. Iedereen nam de Wolf serieus.


  De president had het gevoel dat hij over voldoende inlichtingen beschikte om de volgende confrontatie aan te gaan, hoewel je daar in dit soort situaties nooit zeker van kon zijn, vooral niet wanneer je in een noodsituatie ook nog rekening moest houden met politieke overwegingen.


  ‘Oké, laten we het hele circus maar opstarten. Aan de slag.’ Na die woorden draaide hij zich eindelijk om naar zijn stafchef.


  Een paar minuten later sprak hij met de bondskanselier van Duitsland en de Britse premier, die op videoschermen te zien waren. Hun stemmen kwamen ietwat vertraagd door, zo gaat dat nu eenmaal in de vreemde wereld van videoconferenties.


  De president vond het moeilijk te bevatten dat geen van de inlichtingendiensten uit de desbetreffende landen een concrete aanwijzing had over wie de Wolf was of waar hij mogelijk woonde.


  Daar maakte hij een opmerking over.


  ‘Nou, dan zijn we het eindelijk over iets eens,’ merkte de Duitse bondskanselier op.


  ‘Iedereen weet dat hij bestaat, maar niemand heeft enig idee waar hij zich bevindt,’ klonk de stem van de Britse premier. ‘We dénken dat hij vroeger bij de KGB heeft gezeten. We dénken dat hij achter in de veertig is. Maar het enige wat we zeker weten, is dat hij heel slim is. Dat is toch om gek van te worden.’


  Op dat punt waren ze het allemaal eens en uiteindelijk werden ze het ook op een ander punt eens.


  Er zou niet onderhandeld worden met de terrorist.


  Op de een of andere manier moest de Wolf opgespoord worden, en koste wat het kost uitgeschakeld worden.


  Deel 2


  Valse sporen
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  De Wolf had het idee dat alle grote steden steeds meer op elkaar gingen lijken; ze waren allemaal even saai en steriel nu kapitalisme en multinationale bedrijven zich overal als gigantische olievlekken leken te verspreiden, op de voet gevolgd door de misdaad die zich ook verspreidde. De Wolf liep die nacht geruime tijd over straat in een van de belangrijkste steden ter wereld; het maakte niet uit welke stad het was, aangezien de Rus zich bijna in geen enkele grote stad op zijn gemak voelde. Vanavond bevond hij zich echter in Washington en dacht hij na over zijn volgende zet.


  Niemand begreep de Wolf, niemand op de hele wereld. Uiteraard ging dat voor iedereen op, niemand werd toch ooit helemaal begrepen door een ander? Ieder weldenkend persoon wist dat. Toch zou niemand ooit kunnen begrijpen hoe diep de paranoia van de Wolf ging, die lang geleden in zijn hart was gegrift: in Parijs, nota bene! Het leek bijna iets lichamelijks, net een vergif dat in zijn bloedbaan zat. Zijn achilleshiel, vermoedde hij. En die paranoia, die zekerheid dat hij een vroegtijdige dood zou sterven, had tot een passie geleid, niet zozeer tot een enorme levenslust, als wel tot de behoefte om het levensspel op het scherp van de snede te spelen, om koste wat het kost te winnen, of in elk geval nooit te verliezen.


  Daarom liep de Wolf door het centrum van Washington en maakte hij plannen voor nog meer moorden.


  Alleen. Altijd alleen. Tijdens het lopen kneep hij met grote regelmaat in het zwarte rubberballetje. Een geluksamulet? Nauwelijks. Ironisch genoeg vormde het wel de sleutel tot zijn hele wezen. Het kleine, zwarte balletje. Ik moet nadenken, plannen maken en ze uitvoeren, hield hij zichzelf voor. Hij wist zeker dat de regeringen niet op zijn eisen zouden ingaan; ze kónden niet toegeven. Nog niet, niet zo gemakkelijk.


  Ze hadden nog een lesje nodig. Waarschijnlijk zelfs meer dan één. Daarom ondernam hij een nachtelijk ritje naar het huis van FBI-directeur Burns, dat in een buitenwijk van Washington stond.


  Wat leek die man toch een begerenswaardig leven te leiden met zijn gezin. Zo dacht de Wolf er echt over.


  Een aantrekkelijk, goed onderhouden huis in ranchstijl: redelijk bescheiden, al paste het wel bij het Amerikaanse ideaal. Een blauwe Mercury-gezinswagen op de oprit. Een fietsenrek met drie fietsen erin. Een basket met glazen achterwand en een helderwit vierkant boven de rand van het net.


  Moest dit gezin sterven? Een simpel klusje. Niet eens een onplezierig karweitje. Het zou meer dan terecht zijn.


  Maar zou het ook de meest effectieve les zijn?


  Daar was de Wolf niet zeker van. Dan was het antwoord waarschijnlijk nee.


  Trouwens, er was nog een doelwit dat in aanmerking kwam.


  Hij had nog een rekening te vereffenen.


  En niets smaakt zoeter dan wraak, bedacht de Wolf terwijl hij keer op keer in het rubberballetje kneep.
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  Welkom bij de procedure-geile federale overheid en haar volslagen bizarre manier van werken. Dat was de afgelopen tijd mijn mantra geworden en dat hield ik mezelf bijna elke keer voor wanneer ik het Hoover Gebouw betrad.


  En deze afgelopen dagen waren daar een perfect voorbeeld van.


  Nu zou het voorgeschreven protocol gevolgd worden dat vastgelegd was in de onlangs uitgevaardigde presidentiële richtlijnen die ook op het Bureau van toepassing waren. De reactie op de Wolf zou in twee duidelijk afgebakende categorieën ondergebracht worden: ‘onderzoek’ en ‘consequentiemanagement’. De FBI zou de leiding hebben over het onderzoek; de Federal Emergency Management Agency (FEMA) zou de categorie consequentiemanagement voor zijn rekening nemen.


  Een nette, systematische verdeling en compleet onwerkbaar. Dat wil zeggen, volgens mij.


  Omdat er een grote, Amerikaanse stad bedreigd werd - twee, in feite, New York en Washington — werd het Domestic Emergency Support Team ook ingezet, daarom zou er een gezamenlijke vergadering gehouden worden op de vierde verdieping van het Hoover Gebouw. Ik kreeg zo langzamerhand het gevoel dat de crisiskamer mijn werkplek was geworden; aan de andere kant, saai was het in elk geval niet.


  Het eerste agendapunt was de inschatting van het gevaar. Vanwege de drie gebombardeerde steden namen we de ‘terroristen’ uiteraard serieus. Het gesprek werd geleid door de nieuwe onderdirecteur van het Bureau, Robert Campbell McIllvaine Jr. Mclllvaine had in Californië van zijn pensioen genoten, maar Burns had hem overgehaald weer aan het werk te gaan omdat hij zo goed was in zijn werk. Er werd kort gesproken over valse bommeldingen aangezien we daar in de afgelopen paar jaar diverse keren mee te maken hadden gehad. Toch gingen we er in dit geval van uit dat het geen valse bommelding betrof. Bob McIIlvaine was daar honderd procent zeker van en dat volstond voor de meesten van ons.


  Het tweede agendapunt was consequentiemanagement, het domein van de FEMA. Men betwijfelde of de GG en GD het hoofd konden bieden aan een enorme explosie in Washington of in New York, of in beide steden tegelijkertijd. Het gevaar van een spontane evacuatie was een belangrijke kwestie, want als de inwoners in paniek de stad probeerden te ontvluchten, en dat gold met name voor New York, zouden duizenden mensen omkomen.


  De hypothetische gevolgen die openhartig besproken werden, joegen me de stuipen op het lijf en het werd nog erger. Na een halfuur pauze om te lunchen - voor diegenen die hun eetlust nog niet verloren hadden - en een korte pauze om telefoontjes af te handelen, gingen we door met het volgende agendapunt: mogelijke verdachten.


  Wie is verantwoordelijk? Is het de Wolf? De Russische maffia? Zou het een andere groepering kunnen zijn? En wat willen ze?


  Aanvankelijk stond er een hele reeks groeperingen op de lijst van mogelijke verdachten, al snel werd de lijst ingedamd tot Al Qaeda, Hezbollah, de Egyptische Islamitische Jihad, of een freelance groepering die het voor het geld deed en misschien samenwerkte met een van de georganiseerde terroristengroepen.


  Uiteindelijk kwam het agendapunt ‘actiepunten’ aan de beurt, waar het Bureau het voortouw zou nemen. Mobiele en vaste surveillance zou rond diverse verdachten worden opgezet, niet alleen in Amerika, maar ook in Europa en het Midden-Oosten. We waren al met een gigantisch onderzoek begonnen, een van de omvangrijkste uit de geschiedenis.


  En dat allemaal tegen de uitdrukkelijke en met bedreigingen doorspekte opdracht van de Wolf in.


  Later die avond spitte ik nog wat recente informatie door over Geoffrey Shafer, die hier en in Europa vergaard was. Europa? Zou daar het complot zijn gesmeed? Misschien in Engeland waar Shafer zo lang heeft gewoond? Of in Rusland? Of in een Amerikaanse stad waar veel Russen bij elkaar wonen?


  Ik had diverse verslagen gelezen over Shafers jaren als huurlingenronselaar in Afrika.


  Plotseling schoot me iets te binnen.


  Toen Shafer nog niet zo lang geleden een bezoek aan Engeland had gebracht, had hij een dekmantel gebruikt; hij had zich voorgedaan als invalide en was in een rolstoel het land binnengekomen. Kennelijk had hij die rolstoel gebruikt om zich ongemerkt door Londen te kunnen bewegen. Ik betwijfelde of hij wist dat wij dat wisten.


  Het was een aanwijzing die ik meteen in het systeem invoerde. Ik gaf ook aan dat het om een belangrijke aanwijzing ging.


  Misschien gebruikte de Wezel een rolstoel in Washington.


  En misschien bevonden we ons nu plotseling één stap voor hem, in plaats van twee stappen achter hem.


  Daarna besloot ik dat het welletjes was voor die dag. Althans, dat hoopte ik.
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  De volgende ochtend bevond de Wezel zich al vroeg op het drukke, rumoerige Union Station in een zwarte, opvouwbare rolstoel. Hij was in een opgewekte stemming. Hij hield ervan om te winnen en hij won op alle fronten.


  Geoffrey Shafer beschikte over uitstekende militaire contacten in Washington, waardoor hij van groot nut was voor de operatie. Hij had ook contacten in Londen, een van de andere doelwitten, maar daar hechtte de Wolf kennelijk niet zoveel belang aan. Hoe dan ook, hij deed weer mee en hij voelde zich graag belangrijk.


  Daar kwam nog bij dat hij de Amerikanen maar wat graag een pijnlijke les wilde leren. Hij walgde van Amerikanen en de Wolf gaf hem de kans om eens flink uit te halen. Zamochit, het breken van botten. Massamoord.


  Shafer had nog niet zo lang geleden zijn haar kort laten knippen en het zwart geverfd. Het feit dat hij ruim een meter vijfentachtig lang was, was minder gemakkelijk te verbergen, toch had hij daar iets op gevonden: eerlijk gezegd, had hij het idee van een van zijn oude kameraden. Overdag bewoog hij zich door Washington in een rolstoel, een hypermodern model dat hij gemakkelijk achter in zijn gehuurde Saab-stationwagen kon gooien. Als hij al werd opgemerkt - en zo af en toe werd er inderdaad een blik op hem geworpen - had dat een heel andere reden.


  Om twintig over zes die ochtend ontmoette Shafer zijn contactpersoon in het station. Ze sloten zich beiden aan in de rij - zijn contactpersoon stond achter hem - voor een Starbucks. Ze leken een gewoon kletspraatje te beginnen.


  ‘Ze zijn onderweg,’ zei de contactpersoon, een assistent van een hooggeplaatste FBI-agent. ‘Niemand heeft naar de waarschuwing geluisterd om de zaak niet te onderzoeken. Ze hebben al surveillanceteams naar de desbetreffende steden gestuurd. Hier zijn ze uiteraard ook op zoek naar je. Agent Cross is op jou gezet.’


  ‘Kijk, dat bevalt me wel,’ zei Shafer. Hij grijnsde vals. De surveillance verbaasde hem niet. De Wolf had dat al voorspeld. Hijzelf ook. Hij bleef in de rij en kocht een kop koffie. Daarna drukte hij op een knop en reed hij de rolstoel naar een stel openbare telefooncellen, vlak bij de loketten. Hij nam een slokje van zijn koffie en toetste een lokaal nummer in.


  ‘Ik heb een klusje voor je. Het betaalt goed,’ zei hij tegen de vrouw die opnam. ‘Vijftigduizend dollar voor hooguit een uurtje werk.’


  ‘Dan ben je bij mij aan het juiste adres,’ zei de vrouw, die een van de beste sluipschutters ter wereld was.
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  Even voor twaalf uur ’s middags vond de ontmoeting met de ‘onderaannemer’ plaats in de restaurantvleugel van het Tysons Corner-winkelcentrum. Kolonel Shafer zat met kapitein Nicole Williams aan een klein tafeltje recht tegenover een Burger King. Beiden hadden een hamburger en een blikje frisdrank voor zich staan maar geen van tweeën at de hamburger op, die Shafer aanduidde als ‘zo’n gore, Amerikaanse aderverkloter’. ‘Leuk karretje,’ zei kapitein Williams met een valse grijns toen ze hem in zijn rolstoel zag aankomen. ‘Jij schaamt je ook nergens voor, hè?’ ‘Zolang het maar werkt, Nikki.’ Hij glimlachte even vriendelijk terug. ‘Je kent me zo langzamerhand toch. Ik zorg dat de klus geklaard wordt, op wat voor manier dan ook.’


  ‘Ja, ik ken je wel zo’n beetje, kolonel. Trouwens, bedankt dat je aan me dacht voor dit klusje.’


  ‘Wacht maar tot je hoort wat je moet doen voor je me bedankt,’ merkte Shafer op.


  ‘Daarom ben ik hier. Om dat te horen.’


  In werkelijkheid maakte Shafer zich lichtelijk zorgen; het verbaasde hem dat Nikki Williams zich zo had laten gaan sinds de laatste keer dat ze hadden samengewerkt. Volgens hem was ze nog geen een meter zeventig lang, maar zo te zien woog ze bijna honderd kilo.


  Toch straalde Nikki Williams het zelfvertrouwen uit van iemand die wist dat ze een van de besten in haar vak was. En dat was ook zo, wist Shafer. Ze hadden een halfjaar samengewerkt in Angola en kapitein Williams was heel goed in haar Specialisatie. Ze had er altijd voor gezorgd dat ze de opgekregen taak uitvoerde.


  Hij vertelde Nikki Williams alleen haar aandeel in de missie en liet nogmaals weten dat ze vijftigduizend dollar kon verdienen voor hooguit een uurtje werk.


  Wat hem het meest aan Nikki beviel, was het feit dat ze nooit klaagde over een moeilijk klusje of over de risico’s die eraan verbonden waren. ‘Wat is de volgende stap? Wanneer gaan we?’


  Dat waren de enige twee vragen die ze stelde nadat hij had opgesomd wat er van haar verwacht werd. Wie het doelwit was, had hij nog niet verteld. ‘Morgen moet je om één uur op het Manassas Regional Airport in Virginia zijn. Om vijf over een landt er een MD-530-helikopter. Die heeft een HK PSG-1 aan boord voor je.’


  Williams fronste en schudde haar hoofd. ‘Als je het niet erg vindt, breng ik liever mijn eigen wapen mee. Ik geef de voorkeur aan de Winchester M70, met .300 Magnum hollow-point-kogels. Die heb ik in het veld getest en die zijn het beste voor zo’n klusje. Er moet door glas heen worden geschoten, toch?’


  ‘Ja, dat klopt, kapitein. Het doelwit bevindt zich in een kantoorgebouw.’ Het maakte Shafer niet uit dat ze liever een ander wapen wilde. Hij had met diverse sluipschutters gewerkt en wist dat ze allemaal een tikje excentriek waren en hun eigen manier van werken hadden. Het verbaasde hem dat ze niet meer veranderingen voorstelde, daar had hij wel op gerekend.


  ‘En, wie gaat morgen het loodje leggen?’ vroeg Nikki eindelijk. ‘Dat moet ik uiteraard wel weten.’


  Shafer vertelde kapitein Williams wie het doelwit was en hij moest het haar nageven, ze trok niet eens haar wenkbrauwen op.


  ‘Dat gaat je meer kosten. Het dubbele,’ was haar enige reactie.


  Shafer knikte bedachtzaam. ‘Afgesproken. Dat is geen enkel probleem, kapitein.’


  Nikki glimlachte. ‘Heb ik te weinig gevraagd?’


  Shafer knikte weer. ‘Ja. Maar je krijgt sowieso honderdvijftig. Zorg dat je niet mist.’
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  Met een beetje geluk hadden we een doorbraak in de zaak: eindelijk hadden we iets en dat kwam door een tip van mij. De rolstoel! We hadden een aanwijzing.


  Om tien uur die ochtend racete ik door Washington op weg naar het Farragut-appartementen complex aan Cathedral Avenue. Drie jaar geleden was mijn toenmalige partner, Patsy Hampton, vermoord in de ondergrondse parkeergarage van het Farragut. Geoffrey Shafer had haar vermoord. Zijn voormalige therapeute woonde ook in het Farragut. Zesendertig uur geleden hadden we een surveillanceteam op dr. Elizabeth Cassady gezet en het leek erop dat we beet hadden. De Wezel was gesignaleerd! Hij had zijn auto in de ondergrondse parkeergarage neergezet vlak bij de plek waar hij indertijd Patsy had vermoord. Daarna was hij naar boven gegaan, naar het penthouse, nummer 1OD, waar dr. Cassady nog steeds woonde.


  Hij gebruikte een rolstoel.


  Ik stapte de lift in met vier andere agenten. We hadden onze wapens tevoorschijn gehaald en doorgeladen. ‘Denk eraan, hij is levensgevaarlijk. Dat meen ik serieus,’ hield ik de vier voor terwijl we uitstapten op de bovenste verdieping.


  Er was geschilderd sinds ik er voor het laatst was geweest. Het kwam me allemaal zo bekend voor, griezelig gewoon. De woede welde weer in me op toen ik aan de dood van Patsy Hampton dacht en aan haar moordenaar, de Wezel.


  Ik drukte op de bel van appartement 10D. Een paar tellen later riep ik: ‘Dit is de FBI. Doe de deur open. FBI, doctor Cassady.’


  De deur werd geopend door een lange, aantrekkelijke, blonde vrouw die ik herkende.


  Elizabeth Cassady herkende mij ook.


  ‘Doctor Cross,’ zei ze. ‘Wat een verrassing. Hoewel, eigenlijk ook niet.’ Terwijl ze sprak, hoorde ik achter haar het geluid van een rolstoel. Ik trok mijn wapen en duwde dr. Cassady opzij.


  Ik richtte mijn wapen.


  ‘Stop! Blijf waar je bent! Stop!’ riep ik.


  De rolstoel en de man die erin zat, kwamen vol in het zicht. Ik schudde mijn hoofd en liet mijn wapen langzaam zakken. Ik hield nog net een vloek binnen. Ik rook lont, of beter gezegd, de stank van een Wezel.


  De man in de rolstoel nam het woord. ‘Zoals u ziet ben ik niet kolonel Geoffrey Shafer. Ik heb de man ook nog nooit ontmoet. Ik ben acteur, mijn naam is Francis Nicolo en ik ben écht lichamelijk gehandicapt, wilt u daar alstublieft rekening mee houden. Mij werd verteld hiernaartoe te komen, en daar ben ik rijkelijk voor beloond. Als u kwam opdagen moest ik zeggen dat u de groeten krijgt van de kolonel en dat u naar uw instructies had moeten luisteren. Aangezien u hier bent, hebt u daar niét naar geluisterd.’


  Na die woorden boog hij vanuit zijn middel.


  ‘Dat was mijn rol. Meer weet ik niet. Hoe was mijn optreden? Goed? Zo ja, dan mag u applaudisseren.’


  ‘U staat onder arrest,’ liet ik hem weten.


  Vervolgens draaide ik me om naar Elizabeth Cassady. ‘En u ook. Waar is hij? Waar is Shafer?’


  Ze schudde haar hoofd en er verscheen een intens trieste blik in haar ogen. ‘Ik heb Geoffrey in geen jaren gezien. Hij heeft me gebruikt en u ook, maar voor mij is dat erger, ik hield van hem. Hoe dan ook, ik zou dat in mijn achterhoofd houden als ik u was, want zo werkt zijn geest, en geloof me, ik kan het weten.’


  Ik ook, schoot door me heen, ik ook.
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  Dit is indrukwekkend, bedacht kapitein Nikki Williams. Niet alleen het rendez-vous op het vliegveld, maar het hele plan. Schitterend gewoon. Manassas Regional Airport was een klein, onopvallend vliegveld dat over twee parallelle landingsbanen beschikte, een aankomst- annex vertrekhal, en een FAA-verkeerstoren. Voor de missie was geen beter vertrekpunt denkbaar.


  Iemand heeft hier echt over nagedacht. Dit wordt een succes.


  Vlak nadat kapitein Williams op het vliegveld was gearriveerd, zag ze de helikopter landen. Twee gedachten kwamen bij haar op: hoe waren ze in vredesnaam aan een MD-530 gekomen en de gedachte dat de helikopter perfect was voor het klusje dat ze moest uitvoeren.


  Dit zou echt een succes worden en misschien niet eens zo heel gevaarlijk. Nikki Williams haastte zich naar de helikopter; de Winchester zat in de weekendtas die over haar schouder hing. De piloot beschikte over de andere, vitale puzzelstukjes van de opdracht. Hij scheen de man te zijn die van het definitieve plan op de hoogte was.


  ‘Ik ben al afgetankt. We vliegen naar het noordoosten, langs Route 28. In Rock Creek Park zet ik hem een halve minuut aan de grond,’ vertelde hij haar.


  ‘In Rock Creek Park? Dat begrijp ik niet,’ merkte kapitein Williams op. ‘Waarom wil je een tussenstop maken?’


  ‘We maken die tussenstop om jou de gelegenheid te geven op het landingsgestel te klimmen. Dat is je positie voor de aanslag. Oké?’


  ‘Best,’ antwoordde Williams. ‘Nu snap ik het.’


  Het was een gewaagd plan, maar wel doordacht. De hele missie was doordacht. Ze hadden zelfs een bewolkte dag uitgekozen met weinig wind. De MD-530 was snel en uiterst wendbaar. Je kon zelfs gericht schieten vanuit de heli, zo stabiel was hij. Toen ze nog in het leger zat,


  had ze duizenden schoten vanuit de heli afgevuurd onder allerlei weersomstandigheden, en oefening baart kunst.


  ‘Ben je er klaar voor?’ riep de piloot, zodra ze aan boord was. ‘Heen en weer naar Washington duurt nog geen negen minuten.’


  Williams stak haar duim op. De MD-530 steeg op, vloog naar het noordoosten, en scheerde al snel over de rivier de Potomac. De heli vloog laag, zo’n twaalf meter boven de grond, met een snelheid van ongeveer tachtig knopen.


  De heli bleef nog geen halve minuut aan de grond in Rock Creek Park. Kapitein Williams ging op het rechterlandingsgestel staan. Ze gebaarde de piloot dat hij kon opstijgen. ‘Oké, gaan! Gaan!’


  Dit is niet alleen slim, het is nog gaaf ook, schoot het door haar hoofd terwijl de helikopter weer opsteeg en in de richting van het doelwit vloog. De hele missie zou nog geen negen minuten duren. Die gast krijgt de verrassing van zijn leven!
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  Voor twaalven was ik alweer terug op kantoor. Moe en gespannen zat ik achter mijn computer terwijl ik informatie opzocht in de database van het National Crime Information Center, en een paar koppen zwarte koffie naar binnen werkte, wat wel het stomste was wat je kon doen. Die verdomde Wezel wist dat we achter zijn trucje met de rolstoel waren gekomen. Maar hoe? Ze moesten iemand binnen het Bureau hebben, dat kon niet anders. Iemand waarschuwde Shafer.


  Zo rond een uur klonk er plotseling een schril, oorverdovend alarm in het gebouw.


  Op hetzelfde moment gaf mijn pieper door dat het om een terroristische aanval ging.


  Overal in de gang hoorde ik luide stemmen. ‘Kijk uit je raam! Ga naar je raam, snel!’


  ‘Jezus! Wat zijn die daar beneden verdomme aan het doen?’ schreeuwde iemand anders.


  Ik wierp een blik uit het raam en zag tot mijn stomme verbazing twee mannen in gevechtstenue over de roze, granietstenen vloer van de binnenplaats rennen. Ze passeerden net het bronzen beeldhouwwerk, getiteld Fidelity, Bravery, Integrity.


  Mijn eerste gedachte was dat de mannen misschien menselijke bommen waren. Hoe zouden twee mannen anders een aanslag kunnen plegen op het gebouw of op iemand binnen?


  Agent Charlie Kilvert, wiens kantoor naast het mijne lag, stak zijn hoofd om het hoekje van de deur. ‘Zie je dat, Alex? Dat is toch niet te geloven?’ ‘Ik zie het en ik kan het niet geloven.’


  Toch bleef ik naar het tafereel op de binnenplaats kijken. Binnen een paar seconden verschenen er zwaarbewapende agenten op het toneel. Eerst drie, even later zeker een man of tien. De wachtposten die de toegang vanaf de straat bewaakten, kwamen ook aangerend over de oprit. De toegestormde agenten hadden hun wapens op de twee mannen in gevechtstenue gericht. Beiden stonden nu stil. Ze leken zich over te geven. Toch kwamen de agenten niet dichterbij. Misschien dachten ze net als ik dat de twee menselijke bommen waren, maar waarschijnlijk hielden ze zich gewoon aan de voorgeschreven procedure.


  De verdachten hadden hun armen omhooggestoken. Daarna gingen ze langzaam plat op de grond liggen. Wat was er in vredesnaam aan de hand?


  Op dat moment zag ik een helikoper aankomen die bij de zuidelijke hoek van het Hoover Gebouw bleef hangen. Ik kon net de neus en de rotor zien.


  De agenten op de binnenplaats, die de helikopter zagen opdoemen, richtten hun wapens omhoog. Dit was per slot van rekening verboden gebied voor luchtverkeer. De agenten op de grond schreeuwden en maakten dreigende gebaren met hun wapens.


  De helikopter zwenkte plotseling naar rechts, weg van het Hoover Gebouw en hij verdween uit het zicht.


  Een paar seconden later stond Charlie Kilvert weer in mijn deuropening. ‘Boven is iemand neergeschoten!’


  Ik liep Charlie bijna omver toen ik de deur uitstormde.
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  De MD-530 had er flink de vaart in toen Washington werd bereikt; de piloot gebruikte de kantoorgebouwen en flats als dekking. Hij scheerde ertussendoor als iemand die een gestoord spelletje verstoppertje speelt. Door die tactiek zou de radar de heli niet opmerken en eventuele toeschouwers op de grond zouden er ook niets van snappen, bedacht Nikki Williams. Trouwens, dit gebeurde allemaal zo snel. Niemand kreeg tijd om te reageren, en een luchtmachtstraaljager zou toch niet dichtbij kunnen komen vanwege de gebouwen.


  Ze kreeg het doelwit in zicht. Allejezus! Het opstootje op de grond hoorde bij het plan en heel veel mensen stonden nu voor de ramen van het gebouw, het FBI-gebouw. Wat een stunt! Ze genoot. Ze had in het leger ook een paar sappige acties meegemaakt, maar lang niet genoeg, en daar had je altijd die verdomde regels waar je je aan moest houden.


  Deze keer was er maar één regel: schiet die gast dood en zorg dat je daar als de sodemieter wegkomt voordat iemand de kans heeft om te reageren. De piloot had de coördinaten van het desbetreffende raam doorgekregen en, ja hoor, twee mannen in donkere pakken stonden voor het raam en keken naar de opschudding beneden, naar de afleiding die bij het plan hoorde. Kapitein Williams wist hoe haar doelwit eruitzag en tegen de tijd dat hij haar geweer in de gaten zou krijgen - op zo’n dertig meter afstand - zou hij praktisch dood zijn en was zij al op de terugweg.


  Een van de mannen voor het raam leek een waarschuwing te roepen en probeerde de ander opzij te duwen. Een echte held.


  Het maakte niet uit. Williams richtte. Rustig, kalm aan, hield ze zichzelf voor, vervolgens haalde ze de trekker over.


  Daarna gingen ze ervandoor.


  De piloot gebruikte dezelfde tactiek als op de heenweg en vloog recht naar de landingsplek in Virginia. De tocht van het FBI-gebouw naar de landingsplek duurde alles bij elkaar slechts drieënhalve minuut. De opwinding over het geslaagde schot raasde nog door Nikki Williams heen, net als de opwinding over de grote beloning die ze zou krijgen. Ze zou het dubbele van het gewone tarief vangen en ze vond dat ze elke cent meer dan waard was.


  De helikopter landde zachtjes en ze sprong van het landingsgestel af. Ze bracht haar hand omhoog bij wijze van saluut, de piloot stak zijn rechterarm naar haar uit... en schoot twee keer, een kogel belandde in haar keel en de ander in haar voorhoofd. Dat zat de piloot niet lekker, toch deed hij het wel. Daar had hij opdracht toe gekregen en hij begreep dat hij die maar beter kon uitvoeren. De vrouwelijke sluipschutter had kennelijk haar mond voorbijgepraat over de missie. Dat was alles wat de piloot wist. Alleen zijn aandeel in het geheel.


  33


  Dit wisten we.


  De twee mannen die op de binnenplaats waren aangehouden, werden vastgehouden op de eerste verdieping van het Hoover Gebouw. Wie waren het in godsnaam?


  Het gerucht dat de ronde deed was dat Ron Burns, mijn chef en vriend, was neergeschoten.


  Bronnen spraken over een succesvolle aanslag en meldden dat Burns’ kantoor het doelwit was geweest. Onwillekeurig dacht ik terug aan de aanslag op Stacy Pollack, eerder in het jaar. De Wolf had nooit de verantwoordelijk opgeëist voor de moord op het hoofd van de SIOC, we wisten echter wel dat hij een van de opdrachtgevers was geweest. Burns had gezworen dat hij wraak zou nemen, hoewel dat er tot dusver niet van was gekomen. Tenminste, voorzover ik wist.


  Zo’n halfuur na de aanval kreeg ik een telefoontje: of ik naar de eerste verdieping wilde komen. Gelukkig; ik deed liever iets dan dat ik gek werd van het nietsdoen.


  ‘Is er al wat bekend over wat er boven precies is gebeurd?’ vroeg ik de ASAC die me had gebeld.


  ‘Ik weet van niets. Wij hebben de geruchten uiteraard ook gehoord. Niemand wil iets bevestigen of ontkennen. Ik heb met Burns’ assistent, Tony Woods, gesproken, maar hij wilde niets zeggen. Niemand wil iets zeggen. Het spijt me, Alex.’


  ‘Is er iets gebeurd? Is er iemand doodgeschoten?’


  ‘Ja. Boven is iemand doodgeschoten.’


  Mijn maag kwam in opstand door alles wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd. Ik haastte me naar beneden naar de eerste verdieping. Een bewaker begeleidde me naar een rij cellen waarvan ik het bestaan niet eens had geweten. De agent die me opwachtte, vertelde dat het de bedoeling was dat ik de verdachten zou ondervragen zonder eerst gebrieft te worden. Hij wilde weten wat ik van hen vond.


  Ik liep een van de kleine verhoorkamers binnen en zag twee angstige, zwarte mannen in gevechtstenue zitten. Terroristen? Dat leek me niet. Zo te zien waren ze achter in de dertig of misschien begin veertig, het was moeilijk in te schatten. Ze moesten beiden hoognodig naar de kapper, ze waren ongeschoren, hun kleding was smerig en verkreukeld, en de kamer stonk naar zweet en erger.


  ‘We hebben alles al verteld,’ klaagde een van de mannen, die zijn gerimpelde voorhoofd fronste toen ik de kamer binnenliep. ‘Hoe vaak moeten we het jullie nog vertellen?’


  Ik ging tegenover de twee zitten. ‘Dit is een móórdonderzoek,’ zei ik. Ik wist niet of ze dat al wisten, daarom wilde ik daarmee beginnen. ‘Er is iemand doodgeschoten.’


  De man die nog niets had gezegd, bedekte zijn gezicht met zijn handen. Hij begon heen en weer te wiegen en luid te kreunen. ‘O, nee, o, nee. O, jezus, nee,’ kreunde hij.


  ‘Haal je handen van je gezicht en luister naar me!’ schreeuwde ik hem toe.


  Beide mannen keken me aan en hielden hun mond. Nu luisterden ze eindelijk.


  ‘Ik wil jullie kant van het verhaal horen. Alles wat jullie weten, elk detail. En het interesseert me geen donder dat jullie het al een keer verteld hebben. Begrepen? Hebben jullie dat begrepen? Het zal me een zorg zijn hoe vaak jullie denken dat je het al verteld hebt. Jullie worden verdacht van moord. En ik wil jullie verhaal horen. Dus, vertel op. Ik ben jullie laatste hoop. Jullie énige hoop. Nou, komt er nog wat van?’


  Ze begonnen te praten. Beiden. Onsamenhangend, af en toe zelfs onverstaanbaar, maar ze praatten. Toen ik zo’n twee uur later de verhoorkamer verliet, had ik het gevoel dat ik de hele waarheid had gehoord, dat wil zeggen, hun gebrekkige versie daarvan.


  Ron Frazier en Leonard Pickett waren zwervers die in de buurt van Union Station rondhingen. Ze hadden beiden in het leger gezeten. Iemand op straat had de twee ingehuurd om rond het FBI-gebouw te rennen als een stelletje gestoorden, en waarschijnlijk waren ze dat ook. De camouflagekleding was van henzelf, het waren dezelfde kleren die ze elke dag in het park en op straat droegen wanneer ze mensen geld probeerden af te troggelen.


  Daarna liep ik een andere verhoorkamer in om twee senioragenten op de hoogte te brengen. Ze zagen er net zo gespannen uit als ik me voelde. Ik vroeg me af wat ze over Ron Burns wisten.


  ‘Volgens mij weten die twee niet veel,’ vertelde ik hun. ‘Het is mogelijk dat ze zijn benaderd door Geoffrey Shafer. Degene die ze inhuurde, sprak met een Engels accent. Hun beschrijving van die man komt redelijk overeen met die van Shafer. Wie het ook geweest mag zijn, hij heeft ze tweehonderd dollar betaald. Tweehonderd dollar om rond te rennen.’ Ik keek de twee senioragenten aan. ‘Nu is het jullie beurt. Vertel me wat er boven is gebeurd. Wie is er neergeschoten? Is het Ron Burns?’


  Een van de twee agenten, Millard, haalde diep adem en zei: ‘Dit blijft onder ons, Alex. Je mag het niet naar buiten brengen zonder toestemming. Afgesproken?’


  Ik knikte ernstig. ‘Is de directeur dood?’


  ‘Thomas Weir is dood. Weir is degene die werd neergeschoten,’ zei agent Millard.


  Plotseling voelde ik me licht in het hoofd en leken mijn benen wel van rubber. Iemand had de directeur van de CIA vermoord.
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  Chaos.


  Zodra bekend werd dat Thomas Weir was vermoord, besteedde elk televisiekanaal er uitgebreid aandacht aan en streek de pers als een stel gieren neer rond het Hoover Gebouw. Uiteraard vertelde niemand hun wat er echt was gebeurd, hoewel iedere journalist wel aanvoelde dat we informatie achterhielden.


  Later die middag kregen we te horen dat er in de bossen in het noorden van Virginia een dode vrouw was aangetroffen. We vermoedden dat zij de sluipschutter was die Tom Weir had vermoord. Vlak bij het lichaam werd een Winchester-geweer gewonden, hoogstwaarschijnlijk het moordwapen.


  Om vijf uur belde de Wolf weer.


  De telefoon in de crisiskamer rinkelde. Ron Burns nam op.


  De directeur had er nog nooit zo somber of kwetsbaar uitgezien. Thomas Weir was een goede vriend van hem geweest, de gezinnen van Weir en Burns brachten de zomervakantie meestal gezamenlijk door in Nantucket.


  ‘U hebt ongelooflijk veel geluk gehad, directeur. Die kogel was voor u bedoeld. Ik maak niet veel fouten, maar ik besef dat er in een militaire operatie van deze omvang fouten worden gemaakt. In elke oorlog worden fouten gemaakt. Dat is nu eenmaal niet anders.’


  Burns zei niets. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking, het leek wel een masker; er was niets uit op te maken, zelfs niet door een van ons. ‘Ik begrijp hoe u zich voelt, hoe jullie je allemaal voelen. Meneer Weir was dol op zijn gezin, nietwaar? En hij was een goede vent, toch? Dus nu bent u woedend op me. U zou me het liefst als een dolle hond afschieten. Maar bekijk het eens van mijn kant. U kende de regels en toch ging u uw eigen gang en wat is het gevolg: dood en ellende. Daar komt altijd dood en ellende van. Dat is onvermijdelijk. En hier gaat het om veel meer dan één, enkel leven. Dus laten we verdergaan. De klok tikt door. U weet zelf hoe moeilijk het in deze tijd is om mensen te vinden die nog luisteren. Iedereen is tegenwoordig zo met zichzelf bezig. Neem nu bijvoorbeeld kapitein Williams, onze huurmoordenaar. Ze had opdracht gekregen om niemand iets te vertellen over de klus die ze moest uitvoeren. En toch vertelde ze erover aan haar echtgenoot. Nu is ze dood. Ik heb begrepen dat jullie haar lichaam hebben gevonden. Ik heb trouwens nog een nieuwtje voor jullie: haar echtgenoot is ook dood. Zijn lichaam ligt in hun huis. Dat staat in Denton, Maryland. Hebben jullie het adres? Anders kan ik daar wel bij helpen.’


  Burns nam het woord. ‘We hebben het lijk van haar echtgenoot al gevonden. Wat is het doel van dit telefoontje? Wat wilt u van ons?’


  ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was, meneer de directeur. Ik wil dat jullie begrijpen dat ik meen wat ik zeg. Ik verwacht gehoorzaamheid van jullie en dat zal ik krijgen ook. Ik zal hoe dan ook mijn zin krijgen. Ik krijg namelijk altijd mijn zin. Zo, nu dat duidelijk is, zal ik jullie vertellen hoeveel het jullie gaat kosten om van ons af te komen. Ik hoop dat iemand pen en papier bij de hand heeft.’


  ‘Vertel,’ zei Burns.


  ‘Oké, dit zijn de bedragen. New York, zeshonderdvijftig miljoen dollar. Londen, zeshonderd miljoen. Dollars uiteraard. Washington, vierhonderdvijftig miljoen. Frankfurt, vierhonderdvijftig miljoen. Dat maakt in totaal twee miljard honderdvijftig miljoen dollar. Daarnaast zijn er zevenenvijftig gevangenen die vrijgelaten moeten worden. Binnen een uur zullen jullie hun namen te horen krijgen. Voor het geval jullie geïnteresseerd zijn, alle gevangenen zijn afkomstig uit het Midden-Oosten. Maar waarom? Interessant vraagstuk, nietwaar? Jullie hebben vier dagen om me het geld én de gevangenen te bezorgen. Dat geeft jullie genoeg tijd. Meer dan genoeg tijd. Jullie krijgen nog te horen wanneer en waar. Jullie hebben vier dagen vanaf... nu. En ja, ik ben bloedserieus. Ik besef dat het om een groot bedrag gaat, dat in jullie ogen misschien niet is op te hoesten. Zoiets gaan jullie me vast vertellen. Nou, bespaar me die smoesjes en het gejammer maar.’


  De Wolf was even stil.


  ‘Daar gaat dit telefoontje over, meneer Burns. Bezorg me het geld. Bezorg me de gevangenen. En geen blunders meer. O, ja, nog één dingetje. Ik vergeet niets en ik vergeef niets. U zult sterven voor dit allemaal voorbij is, directeur Burns. Blijf daarom over uw schouders kijken. Een dezer dagen zult u mij dan zien staan. En dan, boem! Maar voor nu, vier dagen!’


  Daarna hing de Wolf op.


  Ron Burns staarde recht voor zich uit en siste tussen zijn tanden: ‘Dat klopt, ja, boem! Een dezer dagen kijk jij om en dan zie je mij staan.’ Burns keek de kamer rond, zijn blik bleef op mij rusten. ‘Nou, Alex, je hebt het gehoord, de klok tikt door.’
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  Burns bleef me aankijken en zei: ‘Ik zou graag van doctor Cross horen wat voor indruk hij van deze Russische maniak heeft. Hij weet alles over deze man. Voor degenen die Alex Cross nog niet kennen, hij is een voormalig politieagent van het korps in Washington, die onze gelederen heeft versterkt. En geloof me, daar missen ze hem. Hij is de man die Kyle Craig achter de tralies heeft gezet.’


  ‘En de man die Geoffrey Shafer een stuk of twee keer door zijn vingers heeft laten glippen,’ zei ik vanuit mijn stoel. ‘Mijn indruk tot dusver? Uiteraard het overduidelijke. Hij wil absolute macht en controle hebben. En hij doet niet aan kruimelwerk, hij pakt het groot aan. Hij is een creatieve, dwangmatige planner. Hij is een ‘directietype’, en daarmee bedoel ik dat hij georganiseerd werkt, goed kan delegeren en geen problemen heeft met het nemen van moeilijke beslissingen. Maar bovenal is hij wreed. Hij geniet ervan om mensen pijn te doen. Hij geniet ervan om toe te kijken hoe ze lijden. Hij geeft ons ruimschoots de tijd om na te denken over wat er zou kunnen gebeuren. Gedeeltelijk komt dat omdat hij weet dat we hem niet zomaar zullen of kunnen betalen. Maar ook omdat hij ons wil kwellen. Hij weet hoe moeilijk het zal zijn om hem te grijpen. Laten we eerlijk zijn, Bin Laden loopt toch ook nog steeds vrij rond? Er zit me wel iets dwars: de mislukte aanslag op onze directeur. Ik snap niet hoe dat in het patroon past. Niet zo vroeg in het spel, in elk geval. En wat me helemaal niet aanstaat, is dat hij miste, dat hij een fout heeft gemaakt.’


  Die woorden kwamen er verkeerd uit en ik wierp een snelle blik op Burns, die mijn woorden afdeed met een kort handgebaar.


  ‘Denk je dat hij heeft gemist? Of was Tom Weir het echte doelwit?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk... dat Weir het doelwit was. Ik geloof niet dat de Wolf een fout heeft gemaakt. Niet zo’n enorme blunder. Ik denk dat hij loog over wat er is gebeurd.’


  ‘Enig idee waarom? Iemand anders ideeën daarover?’ Burns liet zijn blik door de kamer dwalen.


  Niemand reageerde, dus zei ik: ‘Als Thomas Weir inderdaad het doelwit was, dan is dat de beste aanwijzing die we hebben. Waarom zou hij zo’n grote dreiging voor de Wolf hebben gevormd? Wat zou hij geweten kunnen hebben? Het zou me niets verbazen als Weir en de Wolf elkaar ooit ontmoet hebben, zelfs als Weir zich daar niet bewust van was. Maar waar zou Thomas Weir de Rus tegen het lijf zijn gelopen? Dat is de vraag die we onszelf moeten stellen.’


  ‘En als de sodemieter moeten zien te beantwoorden,’ voegde Burns eraan toe. ‘Laten we aan het werk gaan. Allemaal, en dan bedoel ik ook echt iedere man en vrouw van het Bureau!’
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  De man die de telefoontjes voor de Wolf had gepleegd, had instructies gekregen en hij besefte dat hij die maar beter naar de letter kon opvolgen. Hij moest gezien worden in Washington. Dat was zijn aandeel in het geheel.


  De Wolf moest gezien worden en dat zou me een opschudding teweegbrengen.


  Zijn telefoontjes naar het FBI-hoofdbureau en naar andere nummers zouden al snel herleid worden naar de Four Seasons aan Pennsylvania Avenue. Dat maakte deel uit van het plan en tot dusver was het plan nagenoeg foutloos verlopen.


  Daarom liep hij rustig door de foyer van het hotel en zorgde hij ervoor dat de receptioniste en een paar portiers voor de ingang hem duidelijk zagen. Het hielp dat hij lang was, blond haar had, een baard droeg, en een lange kasjmierjas aan had. Dat hoorde allemaal bij de instructies die hij had gekregen.


  Vervolgens maakte hij een wandelingetje over M-Street, hij las de menu’s die de restaurants naast de voordeur hadden opgehangen en bekeek de etalages van de modewinkels in Georgetown.


  Hij vond het nogal komisch dat hij de politiewagens en de FBI-auto’s vanuit verschillende richtingen op de Four Seasons zag afstormen.


  Na een tijdje nam de man plaats in een wit Chevrolet-busje dat op de kruising van M-Street en Thomas Jefferson stond te wachten.


  Afgezien van de chauffeur bevond zich nog een man in de auto. Deze tweede man zat achterin, naast de man die vanuit de Four Seasons had gebeld. Het busje reed met hoge snelheid in de richting van het vliegveld. ‘Ging alles goed?’ vroeg de chauffeur zodra ze een flink eind van M-Street en alle commotie daar verwijderd waren.


  De bebaarde man haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk ging alles goed.


  Ze beschikken nu over een goede beschrijving. Iets om op af te gaan, een beetje hoop, of hoe ze het ook willen noemen. Het ging perfect. Ik heb precies gedaan wat me was opgedragen.’


  ‘Uitstekend,’ zei de tweede man. Daarop haalde hij een Beretta tevoorschijn en schoot hij de blonde man in zijn rechterslaap. De blonde man was op slag dood.


  Nu hadden de politie en de FBI een beschrijving van de Wolf, maar helaas was er geen levende ziel meer die aan de beschrijving voldeed.
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  Die middag werd alles nog ingewikkelder of in elk geval verwarrender. Volgens de telecommunicatiestaf had de Wolf ons gebeld vanuit de Four Seasons in Washington en daar was hij ook gezien. De beschrijving die we van hem hadden gekregen, werd meteen verspreid over de hele wereld. Het was mogelijk dat hij een vergissing had begaan, maar ik wist niet zeker of ik dat wel moest geloven. Hij had tot dusver altijd met een mobieltje gebeld, deze keer echter had hij een hoteltelefoon gebruikt. Waarom?


  Toen ik die avond even voor halftien thuiskwam, stond me een verrassing te wachten. Dokter Kayla Coles zat bij Nana in de woonkamer. De twee zaten naast elkaar op de bank en waren Joost mag weten wat aan het bekokstoven. Het zat me niet lekker dat Nana’s dokter nog zo laat op de avond bij ons thuis was.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg ik. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Kayla was in de buurt. Ze kwam gewoon even langs,’ antwoordde Nana. ‘Nietwaar, dokter Coles? Er is niets aan de hand voorzover ik weet. Afgezien dan van het feit dat jij het eten hebt gemist.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ kwam Kayla tussenbeide, ‘voelde Nana zich weer een beetje duizelig. Daarom ben ik even langsgekomen, voor de zekerheid.’


  ‘Kom, Kayla, nu moet je niet overdrijven. Maak het niet erger dan het is,’ zei Nana op haar gebruikelijke moppertoontje. ‘Er is niets met me aan de hand. Die duizeligheid schijnt tegenwoordig gewoon bij me te horen.’


  Kayla knikte en glimlachte vriendelijk. Daarna zuchtte ze luid en leunde ze achterover. ‘Het spijt me. Vertel jij het maar, Nana.’


  ‘Ik had vórige week een paar dagen last van duizeligheid. Dat weet je, Alex. Dat is alles. Als Alex junior hier nog was geweest en ik voor hem had moeten zorgen, dan zou ik me misschien zorgen hebben gemaakt.’ ‘Nou, ik maak me wel zorgen,’ zei ik.


  Kayla glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Het is zoals Nana zei, Alex. Ik was in de buurt en ik kwam gewoon langs. Voor de gezelligheid. Ik heb even haar bloeddruk gemeten en alles schijnt goed te functioneren. Ik zou wel graag zien dat ze een paar bloedonderzoeken laat uitvoeren.’ ‘Oké, ik zal die bloedonderzoeken laten doen,’ zei Nana. ‘Kunnen we het dan nu over iets anders hebben?’


  Ik schudde misprijzend mijn hoofd terwijl ik de twee beurtelings aankeek. ‘Oké. En, werk je nog steeds te hard?’ vroeg ik Kayla.


  ‘Moet je horen wie dat zegt,’ reageerde ze, waarna ze me een stralende glimlach toonde.


  Kayla was van nature opgewekt en wist iedereen om haar heen altijd in een beter humeur te brengen. ‘Er is nu eenmaal altijd veel te veel werk te doen. Praat me niet over het grote aantal mensen hier in de hoofdstad van ons rijke land dat zich niet eens een goede dokter kan veroorloven, of zich kan veroorloven om uren en uren te wachten in St. Anthony’s of in andere ziekenhuizen in Washington.’


  Ik had Kayla altijd al graag gemogen. Eerlijk gezegd, was ik misschien zelfs een beetje onder de indruk van haar. Hoe zou dat komen, vroeg ik me af terwijl we verder kletsten. Ik zag dat ze wat was afgevallen, dat kwam vast doordat ze altijd en eeuwig in de weer was om mensen te helpen. Ze zag er beter uit dan ooit. Ik geneerde me bijna omdat me dat was opgevallen.


  ‘Wat sta je daar nou te staren?’ vroeg Nana. ‘Kom erbij zitten.’


  ‘Ik moet nu echt gaan,’ zei Kayla, die opstond. ‘Het is al laat, zelfs voor mijn doen.’


  ‘Ik ben toch geen boeman, of zo,’ protesteerde ik. Plotseling wilde ik helemaal niet dat Kayla wegging. Ik wilde over iets anders praten dan de Wolf en de terroristenaanslagen waar hij mee dreigde.


  ‘Nee, Alex, natuurlijk niet. Maar ik moet nog twee huisbezoeken afleggen.’


  Ik wierp een blik op mijn horloge. ‘Nu nog? Jij bent echt een apart geval. Jij spoort niet, hoor,’ zei ik met een grijns.


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Kayla, waarna ze haar schouders optrok.


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Daarna gaf ze Nana een warme afscheidskus. ‘Let een beetje op jezelf. En denk aan die bloedonderzoeken. Niet vergeten, hè?’


  ‘Met mijn geheugen is niets mis, hoor.’


  Toen ze weg was, zei Nana tegen me: ‘Kayla Coles is echt een bijzondere vrouw, Alex. En zal ik je nog eens wat vertellen? Volgens mij komt ze hier ook om jou te zien.’


  Die gedachte was ook bij mij opgekomen. ‘Waarom gaat ze er dan zo snel vandoor wanneer ik er ben?’


  Nana fronste en trok één wenkbrauw op. ‘Misschien omdat jij haar nooit vraagt om te blijven of omdat je haar altijd aanstaart wanneer ze er is. Waarom doe je dat? Weet je, zij zou wel eens de juiste vrouw voor je kunnen zijn. Nee, spreek me niet tegen. Je bent een beetje bang voor haar en dat is, denk ik, helemaal niet verkeerd.’


  Ik dacht even na over haar opmerking, maar wist er niets zinnigs op te zeggen. Het was een lange dag geweest en mijn hersens weigerden dienst. ‘Dus met jou is alles in orde?’ vroeg ik Nana. ‘Je voelt je echt oké?’ ‘Alex, ik ben drieëntachtig jaar oud. Althans, zo’n beetje. En ouderdom komt nu eenmaal met gebreken, dus wat verwacht je nou?’ vroeg ze.


  Na die woorden kuste ze me op mijn wang en liep ze in de richting van de trap.


  Halverwege draaide ze zich nog even om. ‘Trouwens, je wordt er zelf ook niet jonger op,’ merkte ze fijntjes op, voor ze naar boven verdween.


  Die zit, Nana.
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  Niet iedereen ging op dat uur al naar bed. In sommige buurten was de nacht pas net begonnen.


  De Wezel had altijd al moeite gehad om zijn oerdriften in toom te houden. Dat feit beangstigde hem soms omdat het hem zwak maakte en kwetsbaar, tegelijkertijd wond het hem ook op. Het gevaar, de adrenaline.


  In feite was het zelfs zo dat hij dan bruiste van energie, niets anders gaf hem zo’n kick. Als hij op het punt stond toe te slaan, voelde hij zich zo goed, zo oppermachtig, dat al het andere naar de achtergrond verdween en hij helemaal opging in zijn bezigheden.


  Shafer kende Washington als zijn broekzak vanwege zijn vroegere baan bij de Britse ambassade en in de arme wijken wist hij ook uitstekend de weg omdat hij in het verleden voornamelijk daar op prooien had gejaagd. De Wezel was die nacht op jacht. Hij tintelde helemaal, hij had weer een doel in zijn leven.


  Hij reed in een zwarte Mercury Cougar over South Capitol. Het was druilerig weer, daarom waren er slechts een paar straathoertjes aan het werk. Een van de sletjes leek hem wel wat.


  Hij reed een paar keer het blok rond en liet duidelijk merken dat hij belangstelling had, alsof hij de zoveelste hoerenloper was.


  Uiteindelijk stopte hij vlak bij de populaire Nation-nachtclub waar het tengere, zwarte meisje haar lichaam probeerde te verkopen. Ze droeg een zilverkleurig topje, een bijpassend kort rokje en hoge hakken.


  En het allermooiste was wel dat hij opdracht had gekregen om vanavond in Washington op jacht te gaan. Hij deed wat de Wolf hem had opgedragen. Gewoon zijn werk.


  Het jonge, zwarte meisje stak haar borsten uitdagend naar voren terwijl hij zich over de voorbank heen boog om met haar te praten. Ze dacht waarschijnlijk dat zij door haar pronte, jonge borsten de situatie beheerste. Dit zou een interessante ontmoeting worden, dacht hij. Shafer droeg een pruik en had zijn handen en gezicht zwart gemaakt. Een stom, oud rockdeuntje maalde door zijn hoofd: The name of the song is I like it like that.


  ‘Zijn die echt?’ vroeg hij toen het meisje zich naar hem toe boog.


  ‘De laatste keer dat ik keek, wel. Maar misschien kun je dat beter zelf uitzoeken. Nou, lijkt het je wat? Wil je eens voelen? Dat kan geregeld worden, hoor. Een privé-voorstelling, alleen voor jou, schatje.’


  Shafer glimlachte vriendelijk, hij speelde het spelletje mee. Als het meisje al doorhad dat hij zijn gezicht zwart had gemaakt, dan liet ze dat niet merken.


  Deze zit kennelijk nergens mee. Nou, dat zullen we nog wel eens zien, dacht hij. ‘Stap in,’ zei hij. ‘Ik wil dat graag zelf uitzoeken. Uitgebreid, wel te verstaan.’


  ‘Het kost je een honderdje,’ zei ze, waarna ze zich ineens terugtrok. ‘Is dat oké? Want anders...’


  Shafer bleef glimlachen. ‘Als ze echt zijn, is een honderdje best. Geen enkel probleem.’


  Het meisje opende het portier en stapte in. Ze had veel te veel parfum gebruikt. ‘Nou, overtuig jezelf, schatje. Ze zijn aan de kleine kant, maar o, zo lekker. En ze zijn helemaal van jou.’


  Shafer grinnikte. ‘Weet je, ik mag je nu al. Bedenk wel wat je hebt gezegd, hè? Want ik hou je aan je woord.’ Ze zijn helemaal van mij.
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  Om middernacht was ik alweer aan het werk en het was net alsof ik terug was bij de afdeling Moordzaken. Ik reed naar een mij welbekende buurt die voornamelijk bestond uit straten met witte, houten rijtjeshuizen waarvan het grootste deel leegstond. Ik bevond me op New Jersey Avenue in de wijk Southeast. Er had zich al een menigte verzameld bij de plaats delict, inclusief een stel plaatselijke bendeleden en kleine kinderen die nog steeds buiten waren op dit late uur.


  Een man met een rastamuts op, die bol stond van de dreadlocks, stond vanachter het gele afzetlint als een gestoorde naar de politie te schreeuwen. ‘Hé, horen jullie die muziek? Lekkere beat, zeg. Da’s pas muziek,’ riep hij op schrille, piepende toon.


  Sampson stond me op te wachten voor een van de vervallen rijtjeshuizen. We liepen samen naar binnen.


  ‘Net als in die slechte, oude tijd,’ zei John, die zijn hoofd schudde. ‘Ben je daarom hier, drakendoder? Heb je heimwee naar die tijd? Wil je terug naar de politie?’


  Ik knikte en gebaarde om me heen. ‘Ja, dit heb ik echt gemist, hoor. Midden in de nacht op een plaats delict rondbanjeren.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Dat zou ik ook hebben.’


  De ramen van het verlaten huis waarin het lichaam was gevonden, waren aan de voorkant met planken dichtgespijkerd, toch was het geen enkel probleem om binnen te komen. Er was namelijk geen voordeur.


  ‘Dit is Alex Cross,’ zei Sampson tegen een van de agenten die voor de deuropening stond. ‘Wel eens van gehoord? Dit is dé Alex Cross, maat.’ ‘Doctor Cross,’ zei de man terwijl hij een stap opzij deed om ons door te laten.


  ‘Je bent wel weg,’ merkte John Sampson op, ‘maar niet vergeten.’


  De binnenkant van het huis bood de oude, vertrouwde, deprimerende aanblik. Overal in de gang lag afval en de stank van rottend voedsel en urine was overweldigend. Misschien kwam dat wel omdat ik al ruim een jaar niet meer in zo’n verlaten krot was geweest.


  Er werd ons verteld dat het lichaam zich op de bovenste verdieping bevond, de tweede, dus zwoegden Sampson en ik de trap op. ‘Dumpplekken,’ mopperde Sampson.


  ‘Ja, ik weet het. Dat ben ik echt niet vergeten.’


  ‘Nou, ja, we hoeven in elk geval niet zo’n kolerekelder in,’ bromde Sampson. ‘Waarom zei je ook alweer dat je hier was? Dat deel heb ik even gemist.’


  ‘Ik miste jouw gezelschap. Niemand noemt me meer schatje.’


  ‘Hmm. Doen jullie Feebies niet aan bijnamen? Oké, waarom ben je hier, schatje?’


  Sampson en ik bereikten de tweede verdieping. Overal liepen dienders in uniform rond. Dit was echt een schoolvoorbeeld van déja vu. Ik trok een stel latex handschoenen aan, net als Sampson. Het samenwerken met hem had ik echt gemist en door deze treurige toestand kwam het allemaal weer boven, de goede en de slechte tijden.


  We hadden net de tweede deur aan de rechterkant bereikt toen er een jonge, zwarte politieagent naar buiten stormde. Hij had zijn hand voor zijn mond geslagen en een witte zakdoek om zijn vuist geklemd. Volgens mij stond hij op het punt over te geven. Dat veranderde ook nooit.


  ‘Ik hoop niet dat hij de plaats delict heeft ondergekotst,’ zei Sampson. ‘Die verdomde groentjes ook.’


  We gingen de kamer binnen. ‘O, jezus,’ mompelde ik. Hoe vaak ik zoiets ook zag, ik wende er nooit aan en de details bleven me altijd bij: de indrukken, de geuren, de smaak die het in je mond achterliet.


  ‘Hij heeft het eerst aan ons doorgegeven,’ vertelde ik Sampson. ‘Daarom ben ik hier.’


  ‘Wie is die hij?’ vroeg hij.


  ‘Zeg jij het maar,’ zei ik.


  We liepen naar het lichaam dat op de kale, houten vloer lag. Een jonge vrouw, waarschijnlijk nog geen twintig. Tenger, knap snoetje. Naakt, op een schoen met hoge hak na die nog aan de tenen van haar linkervoet bungelde. Ze droeg een gouden bedelkettinkje om haar rechterenkel.


  Haar handen waren op haar rug gebonden met iets wat eruitzag als een plastic kabel. In haar mond was een zwarte, plastic zak gepropt.


  Ik had zo’n moord al eerder gezien, op exact dezelfde wijze uitgevoerd. Sampson ook.


  ‘Ze was een hoertje,’ verzuchtte Sampson. ‘Surveillanceagenten hebben haar wel eens op South Capitol gezien. Achttien, negentien jaar oud, misschien jonger. Nou, wie is die hij?’


  Het leek wel alsof de borsten van het meisje compleet van haar lichaam waren gesneden. Haar gezicht was ook onder handen genomen. Een hele checklijst aan afwijkend gedrag schoot me te binnen, het soort gedrag waar ik al een tijdje niet meer aan had gedacht: buitensporige agressie (ja), sadisme (ja), seksualisatie (ja), vooraf gepland (ja). Ja, ja, ja.


  ‘Het is Shafer, John. Het is de Wezel. Hij is terug in Washington. En dat is nog niet eens het ergste. Was dat maar zo.’


  40


  We kenden een bar die op dat uur van de nacht nog open was en daar gingen Sampson en ik heen om een biertje te drinken nadat we het slachthuis op New Jersey Avenue hadden verlaten. We hadden officieel geen dienst meer, toch had ik mijn pieper bij me. Net als John. De bar was leeg op twee andere mannen na die nog een biertje dronken, dus we hadden de tent min of meer voor onszelf.


  Niet dat me dat iets uitmaakte. Het deed me goed om bij John te zijn. Ik wilde met hem praten. Ik moest hem iets vertellen.


  ‘Weet je zeker dat het Shafer is?’ vroeg hij, zodra er twee glazen bier en een schaal nootjes voor ons stonden.


  Ik vertelde hem over de verontrustende video van Sunrise Valley die ik had gezien. Ik zei echter niets over de andere, aangekondigde aanslagen en niets over het losgeld. Dat kon ik niet maken en dat zat me flink dwars. Ik loog nooit tegen Sampson, toch voelde het nu wel zo aan.


  ‘Hij is het echt. Geen twijfel aan.’


  ‘Dat slaat toch nergens op,’ merkte John op. ‘De Wezel. Waarom zou hij terugkomen naar Washington? Hij is hier de vorige keer bijna opgepakt.’ ‘Misschien daarom wel. Vanwege de kick, de uitdaging.’


  ‘Ja, en misschien mist hij ons wel. Nou, deze keer zal ik hém niet missen. Hij krijgt er een recht tussen zijn ogen.’


  Ik nam een slok van mijn bier. ‘Moet jij niet thuis zijn bij Billie?’ vroeg ik.


  ‘Billie weet dat ik af en toe avonddienst draai, ze heeft geen problemen met mijn werk. Haar zus woont trouwens een tijdje bij ons. Die slapen beiden allang.’


  ‘En bevalt het? Getrouwd zijn? Billies zus bij jullie in huis?’


  ‘Ik mag Trina, dus dat gaat wel goed. Maf eigenlijk, maar dingen waarvan ik dacht dat ik er nooit aan zou kunnen wennen, maken me nu niets uit. Ik ben gelukkig. Misschien wel voor het eerst in mijn leven. Ik ben in de zevende hemel, echt waar.’


  Ik grijnsde. ‘Wat is de liefde toch mooi, hè?’


  ‘Ja. Je zou het ook eens moeten proberen.’


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ik met een glimlach.


  ‘Denk je? Dat vraag ik me af. Ben je er echt klaar voor?’


  ‘Hoor eens, John, er is iets wat ik je wil vertellen.’


  ‘Dat had ik al door. Eerst die bomaanslag. Toen de moord op Thomas Weir. De Wezel die terug is.’ Sampson keek me onderzoekend aan. ‘Oké, vertel op.’


  ‘Dit moet onder ons blijven, John. Ze hebben gedreigd Washington aan te vallen. We hebben een waarschuwing gekregen over een aanslag. Ze eisen een gigantisch bedrag aan losgeld, anders voeren ze hun bedreiging uit.’


  ‘En dat losgeld wordt niet betaald?’ vroeg Sampson. ‘De Verenigde Staten onderhandelen niet met terroristen?’


  ‘Ik weet niet of dat zo is. Ik weet niet eens of er iemand is die dat weet, op de president na. Ik hoor wel bij de ingewijden, maar zo ingewijd ben ik ook weer niet. Hoe dan ook, nu weet jij evenveel als ik.’


  ‘En daar kan ik maar beter naar handelen?’


  ‘Ja, dat moet je echt doen. Denk eraan, je mag dit met niemand bespreken. Met niemand, zelfs niet met Billie.’


  Sampson schudde mijn hand. ‘Begrepen. Dank je.’
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  Op weg naar huis die nacht voelde ik me schuldig en was ik een beetje van mijn stuk over wat ik Sampson had verteld, maar voor mijn gevoel had ik niet anders gekund. John hoorde bij mijn familie, zo simpel lag het. Misschien had het ook te maken met het feit dat ik uitgeput was omdat we dagen van achttien tot twintig uur maakten. En misschien had de stress me wel te pakken gekregen. Achter de schermen werd er volop aan rampscenario’s gewerkt, maar ik had nog niemand gesproken die wist hoe het met het losgeld zat. Iedereen was gespannen, ik ook. Van de vier dagen tot de deadline was al een halve dag verstreken. Andere vragen maalden door mijn hoofd. Zou Shafer de vrouw verminkt en vermoord hebben die we op New Jersey Avenue hadden gevonden? Daar was ik bijna zeker van en Sampson was het met me eens. Waarom zou hij juist nu zo’n afgrijselijke moord hebben gepleegd? Waarom zou hij zo’n groot risico hebben genomen? Het wilde er bij mij niet in dat het toeval was dat het lichaam van de jonge vrouw op nog geen vier kilometer afstand van mijn huis was gedumpt.


  Het was laat en ik wilde aan iets anders denken, wat dan ook, toch kreeg ik de zaak niet uit mijn hoofd. Ik reed hard door de grotendeels verlaten straten in de wetenschap dat ik me dan op het rijden moest concentreren. Het hielp niet echt.


  Ik zette de Porsche op de oprit neer en bleef een paar minuten in de auto zitten. Voor ik naar binnen ging, moest mijn hoofd helder zijn. Ik wilde Jamilla nog bellen, aan de Westkust was het pas elf uur. Ik had het gevoel alsof mijn hoofd elk moment uit elkaar kon barsten. En ik wist wanneer ik daar voor het laatst last van had gehad: de laatste keer dat de Wezel in Washington een bloederig spoor aan moorden had achtergelaten. Alleen was het nu een stuk erger.


  Na een tijdje liep ik naar binnen, langs de oude piano op de veranda. Ik dacht erover om een stukje te spelen. Een beetje Blues? Broadway? Om twee uur ’s nachts? Waarom niet. Ik kon toch niet slapen.


  De telefoon begon te rinkelen en ik haastte me ernaartoe. O, verdomme, wie kon dat zijn?


  Ik greep de telefoon die aan de keukenmuur hing, vlak naast de koelkast. ‘Hallo, met Cross.’


  Niets.


  Er werd opgehangen.


  Een paar seconden later rinkelde hij weer. Na één belletje nam ik op. Weer werd er opgehangen.


  En dat gebeurde nog een keer.


  Ik nam de telefoon uit de houder, stopte hem in een van Nana’s ovenwanten om het geluid te dempen, en legde hem op het aanrecht. Plotseling hoorde ik een geluid achter me.


  Ik draaide me razendsnel om.


  Nana stond in de deuropening, en hoewel ze nauwelijks een meter vijftig lang was en nog geen vijfenveertig kilo woog, was ze een indrukwekkende verschijning. Haar bruine ogen keken me klaarwakker aan.


  ‘Wat is er aan de hand, Alex? Waarom ben je op?’ vroeg ze. ‘En wie belt er in vredesnaam op dit uur nog?’


  Ik ging aan de keukentafel zitten en terwijl we een kopje thee dronken, vertelde ik haar alles wat ik kon vertellen.
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  De volgende dag kregen Monnie Donnelley en ik samen een taak toebedeeld, goed nieuws voor ons beiden. Onze opdracht was om zo veel mogelijk informatie op te snorren over kolonel Shafer en de huurlingen die aan de aanslagen hadden deelgenomen, en die informatie wilden de hoge heren liever gisteren dan vandaag hebben.


  Monnie wist zoals gewoonlijk al veel over het onderwerp en bleef achter elkaar feiten oplepelen terwijl ze nog meer informatie opzocht. Als Monnie eenmaal ergens haar tanden in heeft gezet, is ze moeilijk te stoppen, eerlijk gezegd is dat zelfs bijna onmogelijk. Monnie is er heilig van overtuigd dat feiten naar de waarheid leiden.


  ‘Huursoldaten, ook wel mercenairs genoemd. Voornamelijk voormalige commando’s: Delta Force, Army Rangers, SEAL’s, of van de SAS als het Britten zijn. De meesten houden zich aan de wet, Alex, hoewel ze in een legale schemerwereld opereren. Wat ik bedoel is dat ze zich niet aan de Amerikaanse militaire gedragscode hoeven te houden of aan onze wetten. Formeel gezien dienen ze zich aan de wet te houden van het land waarin ze opereren, maar sommige van die brandhaarden hebben gerechtelijke apparaten van lik mijn vestje, als ze überhaupt al een rechtssysteem hebben.’


  ‘Het komt er dus min of meer op neer dat ze vrij zijn om te doen en laten wat ze willen. Dat is echt iets voor Shafer. De meeste huurlingen werken nu toch voor particuliere bedrijven?’


  Monnie knikte. ‘Ja, dat klopt. Voor particuliere militaire bedrijven, PMB’s. En sommige van die gasten strijken wel twintigduizend dollar per maand op, hoewel het gemiddelde waarschijnlijk zo tussen de drie en vierduizend dollar per maand ligt. Een aantal van de grotere PMB’s beschikt over eigen artillerie en tanks. Zelfs over gevechtsvliegtuigen, dat is toch onvoorstelbaar.’


  ‘Niet voor mij. Tegenwoordig geloof ik wel in meer dingen. Wat, ik geloof zelfs in de grote, boze Wolf.’


  Monnie draaide zich om en keek me indringend aan.


  Ik had het gevoel dat ze weer met een van haar beroemde statistieken zou aankomen.


  ‘Alex, het ministerie van Defensie heeft op het moment meer dan drieduizend contracten lopen met PMB’s die als thuisbasis Amerika hebben. Weet je over hoeveel geld we dan praten? Over ruim driehonderd miljard dollar. Dat is toch niet te geloven?’


  Ik floot. ‘Nou, dat werpt een heel ander licht op de losgeld eis van de Wolf.’


  ‘Betaal die hufter,’ zei Monnie. ‘Daarna grijpen we hem wel.’


  ‘Die beslissing is niet aan mij. Maar ik geef je niet helemaal ongelijk. Het is in elk geval een mogelijkheid.’


  Monnie draaide zich weer naar haar scherm toe. ‘Hier heb ik nog een sappig feitje voor je over de Wezel. Hij heeft voor een bedrijf gewerkt dat Mainforce International heet en bijkantoren heeft in - en nu komt het - Londen, Washington en Frankfurt.’


  Dat trok mijn aandacht. ‘Drie van de steden die bedreigd worden. Heb je nog meer over Mainforce?’


  ‘Even kijken. Cliënten zijn onder meer financiële instellingen, oliebedrijven, uiteraard, en bedrijven die in edelstenen doen.’


  ‘In ruwe diamanten of zo?’


  ‘Zou perfect passen bij onze huurlingen van het type ruwe bolster, rotte pit, nietwaar? Hoe dan ook, Shafer gebruikte de naam Timothy Heath. Hij werkte in Guinee om mijnen te “ontzetten” die door het “volk” waren overgenomen. Heath annex Shafer werd gearresteerd in Guinee op beschuldiging van een poging tot omkoping van ambtenaren. Toen hij gearresteerd werd had hij een miljoen pond op zak.’


  ‘Hoe heeft hij zich daar uitgedraaid?’


  ‘Er staat dat hij ontsnapt is. Hmm. Geen details. Ook geen verslag naderhand. Vreemd.’


  ‘Daar is de Wezel altijd al goed in geweest. Om zich uit benarde situaties te wurmen. Om ergens onderuit te komen. Misschien wilde de Wolf hem daarom wel voor deze klus hebben.’


  ‘Nee,’ zei Monnie. Ze draaide zich om en keek me recht aan. ‘De Wolf wilde hem omdat Geoffrey Shafer vat op jou heeft gekregen. En omdat jij dicht bij de directeur van de FBI staat.’
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  Om twee uur die middag was ik onderweg naar Cuba, naar Guantanamo Bay. Gitmo, zoals het wordt genoemd. In opdracht van de directeur en van de president van de Verenigde Staten. De afgelopen tijd had onze basis in Guantanamo Bay nogal wat aandacht van de pers gekregen vanwege het feit dat daar meer dan zevenhonderd ‘arrestanten’ opgesloten zaten in verband met onze strijd tegen het terrorisme. Een interessante plek, zachtjes uitgedrukt. Beroemd of berucht, daar had iedereen zo zijn eigen mening over, maar in elk geval bekend over de hele wereld.


  Zodra we geland waren, werd ik geëscorteerd naar Camp Delta, de plek waar de meeste cellenblokken waren. Rond de cellenblokken stonden diverse wachttorens opgesteld waartussen prikkeldraad was gespannen. Volgens het gerucht dat ik tijdens de vlucht hiernaartoe had gehoord, ving een Amerikaans beveiligingsbedrijf meer dan honderd miljoen dollar per jaar voor haar diensten in Guantanamo Bay.


  De man die ik wilde ondervragen, kwam oorspronkelijk uit Saudi-Arabië. Hij bevond zich in de kleine, psychiatrische afdeling op het terrein, die in een apart gebouw was gehuisvest. Zijn naam kende ik niet. En verder wist ik ook niet veel over hem, alleen dat hij belangrijke informatie over de Wolf zou hebben.


  Ik werd naar een ‘stiltekamer’ gebracht, een isoleercel zonder ramen met gecapitonneerde muren. Daar zat de gevangene al op me te wachten. Er waren twee stoelen in de cel neergezet voor het verhoor.


  ‘Ik heb die anderen al alles verteld wat ik weet,’ zei hij tegen me in uitstekend Engels. ‘Ik dacht dat we een deal hadden gesloten voor mijn vrijlating. Dat is me twee dagen geleden beloofd. Iedereen hier liegt. Wie bent u nu weer?’


  ‘Ik ben vanuit Washington hiernaartoe gestuurd om naar uw verhaal te luisteren. Dus vertel alles nog maar een keer. Dat kan alleen in uw voordeel werken. Het kan geen kwaad, echt niet.’


  De gevangene knikte mat. ‘Nee, het kan geen kwaad meer. Dat klopt. Weet u, ik ben hier nu tweehonderdzevenentwintig dagen. Ik heb niets verkeerd gedaan. Niets. Ik gaf les op een middelbare school in Newark, New Jersey. Ik ben nog nooit van iets beschuldigd. Wat denkt u daarvan?’


  ‘Ik denk dat u een mogelijkheid hebt om hieruit te komen. Vertel me gewoon wat u weet over de Rus die zich Wolf noemt.’


  ‘En waarom zou ik met u praten? Ik geloof dat ik dat deel heb gemist. Wie bent u eigenlijk?’


  Ik haalde mijn schouders op. Er was me verteld dat ik de gevangene niet mocht zeggen wie ik was. ‘Wat hebt u te verliezen? Het kan echt alleen in uw voordeel werken. U wilt hier vandaan en ik kan u daarbij helpen.’ ‘Maar gaat u dat ook doen?’


  ‘Ik zal u helpen als dat mogelijk is.’


  Dus begon hij te praten. Hij bleef zelfs anderhalf uur lang praten. De man had een interessant leven geleid. Hij had deel uitgemaakt van de beveiliging rond de koninklijke familie van Saudi-Arabië en was soms met hen meegereisd naar Amerika. Wat hij daar zag beviel hem en daarom had hij besloten in Amerika te blijven. Toch onderhield hij nog steeds contact met vrienden in Saudi-Arabië die in de beveiliging werkten.


  ‘Ze vertelden me over een Rus die besprekingen voerde met dissidente leden van de koninklijke familie en daar zijn er nogal wat van. De Rus probeerde geld los te krijgen om een grote operatie te financieren, die Amerika en een aantal landen in Europa een flinke slag zou toebrengen. Er werd over een doemscenario gesproken, de details ken ik niet.’


  ‘Heb je een naam voor die Rus? Waar kwam hij vandaan? Uit welk land, welke stad?’


  ‘Dat was het interessantste,’ zei de gevangene. ‘Die Rus, dat was een vrouw en geen man, daar ben ik zeker van. De codenaam of hoe je het ook mag noemen, was Wolf, dat weet ik ook zeker! Uiteindelijk was de gevangene uitgesproken.


  ‘Wat gebeurt er nu? Gaat u me helpen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nu vertelt u het verhaal nóg een keer,’ zei ik. ‘Vanaf het begin.’ ‘Het blijft hetzelfde,’ zei hij. ‘Omdat het de waarheid is!’


  Die avond nog keerde ik terug naar Washington. Hoewel het al heel laat was, moest ik nog verslag uitbrengen over mijn gesprek met de gevangene. Directeur Burns en Tony Woods zaten in de kleine directie vergaderzaal op me te wachten. Burns wilde weten of ik de Saudiër geloofde. Had het gesprek iets bruikbaars over de Wolf opgeleverd? Was de Wolf aan het onderhandelen in het Midden-Oosten?


  ‘Ik vind dat we de gevangene vrij moeten laten,’ vertelde ik Burns.


  ‘Dus je gelooft hem?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Volgens mij hebben ze hem die informatie gevoerd, om wat voor reden dan ook. Ik weet niet of die informatie juist is. Hij ook niet. Ik vind dat we hem moeten aanklagen of vrijlaten.’


  ‘Alex, was de Wolf in Saudi-Arabië? Is het mogelijk dat de Wolf een vrouw is?’


  Ik zei nogmaals: ‘Volgens mij heeft hij ons verteld wat hém is verteld. Laat die leraar toch naar huis gaan, terug naar Newark.’


  Burns beet me toe: ‘Ik had je de eerste keer wel gehoord, hoor.’ Vervolgens slaakte hij een diepe zucht. ‘Ik was vandaag bij de president en zijn adviseurs. Ze vinden niet dat ze een deal kunnen sluiten met die klootzakken. En ze zijn van mening dat wij dat ook niet kunnen maken.’ Burns keek me aan. ‘Op de een of andere manier moeten we de Wolf zien te vinden, Alex. En wel binnen twee dagen.’
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  Het is afgrijselijk om te moeten wachten tot er iets verschrikkelijks gebeurt dat je met geen mogelijkheid kunt voorkomen. De volgende ochtend was ik al om vijf uur op en zat ik samen met Nana te ontbijten. ‘We moeten het over jou en de kinderen hebben,’ zei ik terwijl ik aan de keukentafel zat en een kop koffie met een stuk kaneeltoast zonder boter naar binnen werkte. ‘Ben je al helemaal wakker?’


  ‘Ik ben klaarwakker, Alex. En jij?’ vroeg ze. ‘Ben je klaar om de degens met me te kruisen?’


  Ik knikte en hield mijn mond. Nana had me kennelijk iets te vertellen en ze verwachtte dat ik zou luisteren. Ik was erachter gekomen dat het niet uitmaakt hoe oud je bent, in de ogen van je ouders en grootouders blijf je altijd een kind. En dat gold helemaal voor Nana Mama.


  ‘Ga je gang, ik luister,’ zei ik.


  ‘Dat mag ik hopen. De reden dat ik niet uit Washington vertrek,’ begon Nana, ‘is tweeledig, volg je me nog? Mooi zo. Ten eerste is dit al drieëntachtig jaar lang mijn huis. Regina Hope is hier geboren en ik wil hier sterven. Dat mag misschien vreemd klinken, maar zo zit ik nu eenmaal in elkaar. Ik ben dol op Washington, dol op deze buurt, en ik ben helemaal weg van dit oude huis waarin ik zoveel heb meegemaakt. Als dit huis gaat, dan ik ook. Dat is treurig, intens treurig, maar zo’n situatie als in Washington schijnt in deze tijd bij het leven te horen. Zo zit de wereld tegenwoordig nu eenmaal in elkaar, Alex. En dat is de tweede reden. Onwillekeurig glimlachte ik naar mijn grootmoeder. ‘Weet je dat je net terugviel in je oude schoolfrikkentoontje? Had je dat door?’


  ‘Misschien is dat wel zo, en wat dan nog? Dit is een serieuze zaak,’ zei Nana. ‘Ik heb vannacht bijna niet geslapen. Ik lag maar te denken aan wat ik tegen je wilde zeggen. Nu is het jouw beurt, wat vind jij? Jij wilt dat we vertrekken, nietwaar?’


  ‘Nana, als de kinderen iets overkomt zou ik het mezelf nooit vergeven.’ ‘Ik ook niet,’ zei ze. ‘Uiteraard.’


  De blik in haar ogen bleef staalhard. Jezus, wat is het toch een taaie tante. Nana staarde diep in mijn ogen, ze dacht na.


  Ik hoopte dat ze alsnog van gedachten zou veranderen.


  ‘Hier woon ik, Alex. En hier blijf ik. Als jij vindt dat de kinderen beter een tijdje naar tante Tia kunnen gaan, best. Trouwens... is dat alles wat je eet? Eén zo’n zielig stukje toast? Laat me een fatsoenlijk ontbijt voor je maken. Ik weet zeker dat je een lange dag voor de boeg hebt, een afgrijselijke dag, denk ik.’
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  De Wolf bevond zich in het Midden-Oosten, dus sómmige geruchten over hem waren kennelijk waar.


  De vergadering, door de Wolf een ‘bescheiden geldinzamelingsactie’ genoemd, vond plaats in een tentenkamp in de woestijn, zo’n honderdtien kilometer ten zuidwesten van Riyad in Saudi-Arabië. De aanwezigen kwamen voor de helft uit de Arabische wereld en voor de andere helft uit Azië. En dan had je natuurlijk de Wolf die zichzelf een ‘wereldburger’ noemde. Was deze persoon wel de Wolf? Of alleen een vertegenwoordiger? Een stand-in? Dat wist niemand. Werd er niet beweerd dat de Wolf een vrouw was? Dat gerucht deed de laatste tijd de ronde.


  Maar deze man was groot van stuk, hij had lang donkerbruin haar en een volle baard.


  De andere aanwezigen bedachten dat het voor hem moeilijk was om zich te vermommen en dat hij gemakkelijk op te sporen moest zijn, toch scheen dat niet het geval te zijn waardoor zijn reputatie als mysterieus persoon die mogelijk zelfs geniaal was, nog meer glans kreeg.


  Ook zijn gedrag tijdens het halfuur voor de vergadering begon, werkte daaraan mee. Terwijl sommigen whisky dronken en anderen zich te goed deden aan muntthee en een praatje met elkaar maakten, hield de Wolf zich afzijdig. Hij praatte met niemand en wuifde de paar aanwezigen die hem benaderden, ongeduldig weg. Hij leek het sociale onderonsje ver beneden zijn waardigheid te achten.


  Het was aangenaam weer, daarom werd besloten de vergadering buiten in de open lucht te houden. De aanwezigen verlieten de tent en kregen naar land van herkomst een plek toegewezen.


  De vergadering werd geopend en de Wolf nam het woord. Hij sprak het gezelschap in het Engels toe. Hij wist dat ze die taal allemaal spraken of er in elk geval genoeg van begrepen.


  ‘Ik ben hier om te melden dat alles tot dusver uitstekend verloopt, geheel volgens plan. Verheugend nieuws, nietwaar, daar zouden we dankbaar voor moeten zijn.’


  ‘Maar uw woord is daar het enige bewijs van?’ vroeg een van de aanwezigen.


  De Wolf wist dat de spreker een moedjahedien was, een krijger, een strijder voor de islam.


  De Wolf glimlachte vriendelijk. ‘Dat klopt, daar hebt u alleen mijn woord voor. Mag ik u er wel aan herinneren dat er in het grootste deel van de wereld televisies, kranten en radio’s zijn die kunnen bevestigen dat we problemen gecreëerd hebben voor de Amerikanen, de Engelsen en de Duitsers. In feite is CNN zelfs hier beschikbaar - binnen in de tent - als u mijn woord alleen niet genoeg vindt.’


  De Wolf wendde zijn donkere ogen af van de moedjahedien die een rode kleur had gekregen en zich geneerde, maar ook overduidelijk nijdig was. ‘Het plan werkt, nu is het echter tijd voor een nieuwe donatie om alle belangrijke stukken in beweging te houden. Ik zal de tafel rondgaan en als jullie het met me eens zijn, kunnen jullie dat aangeven. Geld maakt geld. Misschien een Westerse opvatting, maar het is wel waar.’


  De Wolf liet zijn blik langs de aanwezigen dwalen die knikten of hun hand opstaken bij wijze van instemming, behalve de ene Arabische dwarsligger die pontificaal zijn armen over elkaar had geslagen en zei: ‘Ik wil meer horen. Uw woord is niet genoeg.’


  ‘Begrepen,’ zei de Wolf. ‘Ik heb uw boodschap begrepen en nu heb ik er een voor u.’


  De hand van de Wolf kwam razendsnel omhoog, waarna er een pistoolschot klonk. De bebaarde Saudiër viel ter plekke dood neer, zijn levenloze ogen staarden naar de lucht.


  ‘Is er nog iemand die meer wil horen? Of is mijn woord goed genoeg?’ vroeg de Wolf. ‘Gaan we door met de volgende, belangrijke fase van onze oorlog tegen het Westen?’


  Niemand zei iets.


  ‘Mooi zo. Dan gaan we door met de volgende fase,’ zei de Wolf. ‘Opwindend, hè?’ Geloof me, we zijn aan de winnende hand. Allah Akbar.’ God is groot. En ik ook.
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  Om kwart over zes die ochtend, terwijl ik over Independence Avenue naar mijn werk reed met een mok koffie in mijn hand en de muziek van Jill Scott op de radio, voelde ik een zekere rust op me neerdalen. Maar plotseling begon mijn mobieltje te rinkelen en ik wist dat ik de rust gedag kon zeggen.


  Kurt Crawford was aan de lijn, hij was zo opgewonden dat ik er geen woord tussen kreeg. ‘Alex, we hebben net Geoffrey Shafer ontdekt op een bewakingsvideo in New York. Hij bezocht een flat die we al in de gaten hielden voor deze hele toestand begon. We denken dat we de cel gevonden hebben die in Manhattan wil toeslaan. Het is Al Qaeda, Alex. Begrijp jij daar iets van? We willen je vanochtend nog in New York hebben. We houden een plek in het vliegtuig voor je vrij, dus zorg dat je zo snel mogelijk in Andrews komt.’


  Ik greep het zwaailicht van de passagiersstoel en zette het op het dak van de auto. Dit deed me denken aan mijn tijd bij de politie. Ik racete naar Andrews Air Force Base en nog geen halfuur later zat ik aan boord van een zwarte Bell-helikopter die op weg was naar de Downtown Manhattan Heliport bij de East River. Terwijl we over de stad vlogen, probeerde ik me voor te stellen wat er zou gebeuren als er paniek uitbrak in New York. We moesten een wezenlijk probleem onder ogen zien: het was godsonmogelijk om iedereen uit de bedreigde steden te evacueren. De steden waren simpelweg te groot. En we waren gewaarschuwd. Als we een poging tot evacuatie zouden ondernemen, sloeg de Wolf meteen toe, dat had hij glashelder gemaakt. Tot dusver waren de bedreigingen van de Wolf niet uitgelekt naar de media, maar door de aanvallen in Nevada, Engeland en Duitsland was de spanning overal ter wereld toegenomen. Zodra we geland waren, werd ik met grote snelheid naar het FBI-kantoor in Manhattan gereden. Vanaf het moment dat de persoon die naar de bewakingsvideo’s had gekeken, Shafer had herkend, werd daar al de hele ochtend intensief vergaderd op hoog niveau. Waarom was hij nu in New York? En waarom zocht hij Al Qaeda op? Plotseling leken de geruchten over de bezoekjes van de Wolf aan het Midden-Oosten niet meer zo ongeloofwaardig. Maar wat was er aan de hand?


  In het Federal Plaza kreeg ik een snelle, grondige briefing over een terroristencel die zich ophield in een klein, stenen gebouw vlak bij de Holland Tunnel. Het was niet duidelijk of Shafer daar nog steeds was. Gisteravond om negen uur was hij naar binnen gegaan en niemand had hem zien vertrekken.


  ‘De anderen zijn overduidelijk leden van Al Jihad,’ kreeg ik te horen van Angela Bell, de informatie analiste van het antiterrorismeteam in New York. Ze vertelde dat er in het bouwvallige, twee verdiepingen tellende gebouw waarin de cel zich schuilhield, ook een Koreaanse importexport-bedrijf en een Spaans vertaalbureau waren gevestigd. De terroristencel deed zich voor als een hulporganisatie met de naam Afghan Children Assistance.


  In de verslagen van de surveillanceteams vonden we diverse aanwijzingen die erop wezen dat de terroristen actief waren en iets bekokstoofden in of rond New York. In een bergruimte van een opslagbedrijf op Long Island waren chemicaliën en mengapparaten aangetroffen. De bergruimte was gehuurd door een van de bewoners van het pand bij de Holland Tunnel. Een pick-up van een van de cel leden was voorzien van nieuwe, sterke draagveren waar een zware lading mee vervoerd kon worden. Misschien een bom? Wat voor soort bom?


  Die ochtend werden de plannen gecoördineerd voor invallen in het opslagbedrijf en in het gebouw bij de Holland Tunnel.


  Zo rond vier uur die middag werd ik eindelijk naar TriBeCa gereden om me bij het arrestatieteam te voegen.
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  We waren gewaarschuwd om zoiets niet te doen. Konden we daar wel gehoor aan geven? En nog belangrijker, kon iemand van ons verlangen dat we daar gehoor aan gaven nu er zoveel levens gevaar liepen? Misschien konden we wel hardmaken dat de inval alleen bedoeld was om Al Qaeda aan te pakken en dat deze inval niets te maken had met de Wolf. En dat zou nog kunnen kloppen ook!


  Het gebouw waarin de terroristen zich ophielden en Geoffrey Shafer misschien ook, was gemakkelijk in de gaten te houden. De voorkant van het bakstenen gebouw had slechts één enkele ingang. De brandtrappen aan de achterkant kwamen uit op een smalle steeg waar we al camerabewaking hadden aangebracht. Aan de ene kant van het gebouw was een drukkerij en aan de andere kant bevond zich een klein parkeerterrein.


  Zou de Wezel nog steeds binnen zijn?


  Een HRT-team en een SWAT-team van de New Yorkse politie hadden beslag gelegd op de bovenverdieping van een TriBeCa-vleesverwerkingsbedrijf een paar straten bij de Holland Tunnel vandaan. Daar verzamelden we ons. We namen het plan van aanpak nog een keer tot in de details door terwijl we wachtten op het bericht of de invallen zouden doorgaan of niet.


  HRT wilde in actie komen en drong aan op een inval tussen twee en drie uur ’s nachts. Ik wist niet wat ik zou doen als het mijn beslissing was. We waren een cel met bekende terroristen, en mogelijk zelfs Shafer, op het spoor. Aan de andere kant waren we gewaarschuwd voor de consequenties. Voor hetzelfde geld was het een valstrik, een test om te kijken wat we zouden doen.


  Rond middernacht hoorden we het gerucht dat het HRT-surveillanceteam iets anders had opgedoken. Zo tegen een uur ’s nachts werd me gevraagd naar een klein boekhoudkantoortje te komen dat als tijdelijk hoofdkwartier dienstdeed. Het voortdurende overleg en het getreuzel hingen me langzamerhand flink de keel uit.


  Michael Ainslie van ons kantoor in New York was de senior agent in charge, kortweg SAC genoemd. Hij was een lange, broodmagere, goed uitziende man die jarenlange ervaring in het veld had, toch had ik de indruk dat hij zich op een tennisbaan meer op zijn gemak zou voelen dan in zo’n gevaarlijke puinhoop als dit.


  ‘Dit is wat de surveillance tot nu toe heeft opgeleverd,’ vertelde Ainslie het groepje. ‘Een van de HRT-scherpschutters heeft een paar opnames gemaakt en daarna hebben we er zelf ook nog een stel gemaakt. Zo te zien is het allemaal goed nieuws. Kijk zelf maar.’


  De opnames waren op een laptop overgezet en Ainslie speelde ze voor ons af. We kregen een serie overzichtsbeelden en close-ups te zien van een stuk of vijf ramen aan de oostzijde van het gebouw.


  ‘We maakten ons zorgen omdat deze ramen niet afgedekt waren,’ merkte Ainslie op. ‘Want die hufters zijn toch zo slim en voorzichtig? Nou ja, hoe dan ook, we hebben vijf mannen en twee vrouwen in het gebouw weten te identificeren. Helaas is kolonel Shafer op geen van de bewakingsvideo’s te zien. Of beter gezegd, tot nu toe niet. We hebben ook geen beelden dat hij het gebouw verlaat, alleen beelden van zijn binnenkomst. We gebruiken thermische camera’s om erachter te komen of we hem of anderen misschien gemist hebben.’


  De politie in Washington had zich geen thermische camera’s kunnen veroorloven, maar bij het Bureau had ik er wel eens beelden van gezien. Zo’n camera legde temperatuursverschillen vast, hij wist plekken met verhoogde temperaturen, lichaamswarmte, te lokaliseren en keek dus in feite dwars door muren heen.


  Ainslie wees naar een close-up op het scherm van de laptop. ‘Kijk, hier wordt het helemaal interessant,’ zei hij, waarna hij een opname bevroor waarop twee mannen te zien waren die aan een kleine tafel in de keuken zaten.


  ‘Die aan de linkerkant is Karim al-Lilyas. Nummer veertien op de zwarte lijst van de Binnenlandse Veiligheidsdienst; we weten zeker dat hij bij Al Qaeda hoort. Hij wordt verdacht van betrokkenheid bij de bomaanslagen op onze ambassades in Dar es Salaam en Nairobi in 1998. We hebben geen idee wanneer hij is aangekomen of waarom hij er is, maar hij is er, dat staat verdomme vast. De man naast al-Lilyas, Ahmed el-Masry, staat zelfs in de top tien, op nummer acht. Een grote jongen dus. Hij is ingenieur. Geen van deze beide kloothommels zijn we eerder op bewakingsvideo’s tegengekomen. Beiden zijn kennelijk in het geniep de stad binnengekomen. Maar waarom? Onder gewone omstandigheden hadden we nu allang in die keuken gezeten en zouden we onder het genot van een kopje muntthee een gezellig, lang gesprek met ze voeren. In Washington en op ons hoofdkantoor in New York hebben ze dezelfde beelden. We zullen de beslissing dan ook zo wel te horen krijgen.’ Ainslie keek de kamer rond en toonde voor het eerst een glimlach. ‘Even voor de goede orde, ik ben ervoor om binnen te vallen, een kopje thee te drinken en even gezellig te kletsen.’


  Er werd luid geapplaudisseerd na zijn woorden.


  Heel even was het bijna leuk.
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  De gung-ho-types binnen her Hostage Rescue Team, dus zo’n beetje het hele team, omschreven een dergelijke, gevaarlijke operatie altijd als ‘vijf minuten paniek en kicks. Zij de paniek, wij de kicks.’ Mijn persoonlijke kick zou zijn om Geoffrey Shafer op te pakken.


  HRT en SWAT stonden te trappelen om het gebouw binnen te vallen, ze waren er helemaal klaar voor. Vierentwintig zwaarbewapende, met de modernste wapens uitgeruste, hedendaagse krijgers liepen ongedurig heen en weer over de houten vloeren van het vleesverwerkingsbedrijf; de adrenaline vloeide rijkelijk en de mannen hadden er het volste vertrouwen in dat ze de klus snel en efficiënt konden klaren. Dat straalden ze ook uit en ik moest me mijzelf dwingen om niet te vragen of ik mee mocht doen aan de inval.


  Het echte probleem was dat als ze succesvol waren, we misschien allemaal zouden verliezen. We waren gewaarschuwd en hadden een paar harde lessen gekregen in wat er gebeurde wanneer we de bevelen van de Wolf in de wind sloegen. Aan de andere kant was het ook mogelijk dat de mannen die we in de gaten hielden, het team vormde dat de aanslag in New York moest plegen. Wat moesten we doen?


  Ik kende elk detail van het plan voor de inval. De inname van het gebouw zou een gezamenlijke actie worden van het HRT en het SWAT van de New Yorkse politie. Er waren zes arrestatieteams en zes scherpschutterteams, en volgens SWAT waren dat er twee te veel. Ze wilden geen assistentie van het SWAT. De scherpschutterteams van HRT hadden de namen X-ray, Whiskey, Yankee en Zulu gekregen: elk team bestond uit zeven leden. Aan elke kant van het gebouw zou een FBI-team worden opgesteld; het SWAT zou alleen aan de voor- en achterkant assistentie bieden.


  Het interessante voor mij was de rotsvaste overtuiging dat het HRT over de beste arrestatieteams beschikte. Toen ik nog bij het korps in Washington werkte, had ik juist het tegenovergestelde gedacht. De HRT-scherpschutters waren uitgerust met een ‘stadsvermomming’, ze beschikten over lappen zwarte mousseline, touw, stukken donkere PVC-pijp en meer van dat soort dingen. Iedere scherpschutter had een specifiek doel toegewezen gekregen zodat elk raam en elke deur van het gebouw bewaakt werden.


  De vraag bleef: gingen we naar binnen of niet?


  En was Shafer er nog? Bevond de Wezel zich op dit moment in dat gebouw?


  Om halfdrie ’s ochtends voegde ik me bij twee scherpschutters die zich in het zandstenen gebouw hadden verscholen dat recht tegenover het doelwit stond. De spanning steeg.


  De scherpschutters hadden hun intrek genomen in een kamer van zo’n drie bij drie meter. Ze hadden een tent uit zwarte lappen mousseline gemaakt, die zo’n meter achter het raam stond opgesteld. Het raam lieten ze dicht en een van de twee legde me uit waarom.


  ‘Als we het groene licht krijgen, gebruiken we een loden pijp om het raam kapot te slaan. Dat lijkt misschien primitief, maar niemand heeft nog iets beters kunnen bedenken.’


  Er werd niet veel gesproken in de benauwde, hete kamer. Ik kreeg de beschikking over een reservewapen en hield een halfuur lang het gebouw aan de overkant in de gaten door de telescoop op het scherpschuttergeweer. Mijn hart begon steeds luider te bonken. Ik probeerde door de telescoop een blik van Shafer op te vangen. Stel dat ik hem zag? Hoe kon ik dan hierboven blijven? De adrenaline raasde nu volop door mijn aderen. De arrestatieteams werden gebruikt als de ‘ogen en oren’ van het commandocentrum en het enige wat we konden doen was wachten tot de officiële beslissing bekend werd gemaakt.


  Groen licht.


  Rood licht.


  Uiteindelijk verbrak ik de stilte in de kamer. ‘Ik ga naar beneden. Ik wil op straat zijn als er iets gebeurt.’
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  Dit leek er meer op.


  Ik mocht me bij een HRT-team voegen dat zich net om de hoek van de terroristenschuilplaats had opgesteld. Technisch gezien zou ik daar niet mogen zijn - dus officieel was ik er niet - maar ik had Ned Mahoney gebeld en die had wat voor me geregeld.


  Drie uur ’s ochtends. De minuten verstreken tergend langzaam, er kwam geen nieuws of uitleg van het commandocentrum in New York of van het FBI-hoofdkwartier in het Hoover Gebouw in Washington. Wat zouden ze denken? Hoe kon iemand zo’n onmogelijke beslissing nemen? Groen licht?


  Rood licht?


  De Wolf gehoorzamen?


  Zijn bevelen in de wind slaan en de gevolgen aanvaarden?


  Het werd halfvier. Toen vier uur. Nog steeds geen bericht van de hoge omes.


  Ik kreeg een zwarte pilotenoveral, een kogelvrij vest en een MP-5 uitgereikt. De HRT-mannen wisten dat ik persoonlijk belang bij deze zaak had in verband met Shafer.


  De SAC ging naast me op de grond zitten. ‘Red je het? Alles oké?’


  ‘Ik was vroeger rechercheur moordzaken. Ik heb wel eens eerder een inval meegemaakt.’


  ‘Dat weet ik. Als Shafer daarbinnen is, krijgen we hem te pakken. Misschien krijg jij hem wel te pakken.’


  Ja, en misschien lukt het me alsnog om die klootzak aan gort te schieten. En toen, tot mijn grote verbazing, kregen we opdracht om binnen te vallen. Groen licht! Vijf minuten paniek en kicks.


  Het eerste wat ik hoorde was rinkelend glas, door de scherpschutters aan de overkant die de ramen insloegen.


  Vervolgens renden we naar het gebouw waar de terroristen zich schuilhielden. Iedereen was voorbereid op de strijd, we droegen allemaal zwarte pilotenoverals en waren tot de tanden toe bewapend.


  Twee Bell-helikopters leken uit het niets op te duiken en vlogen op volle snelheid naar het dak van het bakstenen gebouw. Ze bleven erboven cirkelen en Specialisten van een overvalscommando lieten zich razendsnel aan touwen naar beneden zakken.


  Een vierkoppig arrestatieteam klom tegen het gebouw omhoog. Dat was op zich al een fascinerend gezicht.


  Een ander HRT-motto schoot me te binnen: wees snel, verras ze, en geef ze ervan langs. En zo gebeurde het ook.


  Ik hoorde de springstofladingen ontploffen waarmee de deuren werden weggeblazen, zo’n drie of vier verschillende klappen binnen een paar seconden. Bij deze inval werd er niet onderhandeld.


  We waren binnen. Dit ging goed: ik was binnen.


  Er klonken geweerschoten in de donkere gangen van het gebouw. Plotseling hoorde ik boven me het ratelende geluid van een machinegeweer.


  Ik bereikte de eerste verdieping. Een man met een volle bos haar dat alle kanten uit stond, kwam een deur uit. Hij had een geweer.


  ‘Handen omhoog!’ schreeuwde ik hem toe. ‘Steek ze omhoog. Nu!’


  Hij begreep het: hij stak zijn handen omhoog en liet het geweer vallen. ‘Waar is kolonel Shafer? Waar is Shafer?’ riep ik.


  De man schudde zijn hoofd en bleef zijn hoofd schudden, hij zag er versuft en verward uit.


  Ik liet hem bij een stel HRT-mensen achter en haastte me de trap op naar de tweede verdieping. Ik moest en zou de Wezel grijpen.


  Was hij hier ergens?


  Ik zag ineens een tengere vrouw in zwarte kleding door een grote open ruimte rennen die vlak bij de trap lag.


  ‘Stop!’ brulde ik. ‘Jij daar, blijf staan!’


  Maar ze luisterde niet, ze bleef rennen en dook regelrecht een openstaand raam uit. Ik hoorde haar schreeuwen, ineens was het stil. Afgrijselijk. Eindelijk hoorde ik: ‘Veilig. Het gebouw is veiliggesteld! Alle verdiepingen zijn veiliggesteld!’


  Maar niets over Geoffrey Shafer, geen bericht over de Wezel.
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  De HRT-teams en de SWAT-teams stroomden het gebouw binnen. Alle deuren waren uit hun sponningen geblazen en verscheidene ramen lagen aan diggelen. Geen sprake van een ‘aankloppen-en-identificeren’-protocol, maar zo te zien had het plan goed gewerkt. Op het vinden van Shafer na dan. Waar was die hufter? Hij was me al een paar keer eerder op deze manier door de vingers geglipt.


  De vrouw die uit het raam was gesprongen, was dood. Dat krijg je wanneer je een raam uit duikt en twee verdiepingen lager op de stoep belandt. Ik complimenteerde een paar HRT-mannen met het succes van de inval terwijl ik door de ruimtes op de bovenverdieping liep, zelf kreeg ik ook de nodige complimenten.


  Ik kwam Michael Ainslie tegen bij de trap. ‘Washington wil dat jij meedoet aan de verhoren,’ vertelde hij me. Daar leek hij niet al te gelukkig mee. ‘We hebben zes verdachten. Hoe wil je het aanpakken?’


  ‘En Shafer?’ vroeg ik. ‘Is er al iets bekend over hem?’


  ‘Ze zeggen dat hij niet hier is. We weten het niet zeker. We zoeken nog steeds naar hem.’


  Ik voelde een steek van teleurstelling door me heen gaan vanwege de Wezel, maar ik schudde het gevoel van me af. Ik liep een werkruimte binnen die door moest gaan voor een slaapkamer. Op de kale, houten vloer lagen her en der slaapzakken en een paar vlekkerige matrassen. Vijf mannen en een vrouw zaten in een groepje bij elkaar en waren geboeid, alsof ze krijgsgevangenen waren, wat eigenlijk wel klopte.


  Ik staarde de gevangenen een tijdje zwijgend aan.


  Vervolgens wees ik naar de man die er het jongste uitzag: hij was klein, mager en hij droeg een bril met een draadmontuur, en hij had uiteraard een slordige baard. ‘Die,’ zei ik, waarna ik me omdraaide en naar de deur toe liep. ‘Die wil ik. Neem hem mee!’


  Nadat de jongeman uit de kamer was weggeleid en naar een aangrenzende slaapkamer was gebracht, keek ik nog een keer de kamer rond.


  Ik wees naar een andere, jong uitziende man met lang, krullend, zwart haar en een volle baard. ‘Die,’ zei ik, waarop de jonge man weggebracht werd. Ik gaf geen uitleg.


  Even later werd ik voorgesteld aan een FBI-tolk, Wasid geheten, die Arabisch, Farsi en Pashto sprak. We liepen samen de aangrenzende slaapkamer in.


  ‘Deze komt waarschijnlijk uit Saudi-Arabië, mogelijk komen ze daar allemaal vandaan,’ zei de tolk terwijl we naar binnen liepen.


  Waar hij dan ook vandaan mocht komen, de kleine, magere man leek in elk geval ontzettend nerveus te zijn. Sommige islamitische terroristen zien minder op tegen de dood dan tegen gevangenneming en ondervraging door de Amerikaanse duivel. Dat ging ik gebruiken: ik zou de Duivel zijn.


  Ik spoorde de tolk aan eerst een kletspraatje met de verdachte te beginnen over zijn geboorteplaats, daarna moest hij het gesprek zien te sturen in de richting van de moeilijke overgang naar het leven in New York, de schuilplaats van de Duivel. Ik vroeg de tolk tussen neus en lippen door te vermelden dat ik een redelijk goede vent was, en een van de weinige FBI-agenten die niet door en door slecht was. ‘Zeg hem dat ik de koran lees. Fantastisch boek.’


  Intussen bestudeerde ik het gedrag van de terrorist en probeerde ik zijn houding te imiteren, natuurlijk wel zo dat het niet opviel. Hij ging iets naar voren zitten in zijn stoel. Ik ook. Als ik de eerste Amerikaan zou zijn die hij begon te vertrouwen, ook al was het maar een klein beetje, zou hij zich misschien iets laten ontvallen.


  In het begin werkte dat niet al te best, hoewel hij een paar vragen over zijn geboorteplaats beantwoordde. Hij bleef volhouden dat hij Amerika was binnengekomen op een studentenvisum, ik wist echter dat hij geen paspoort bezat. Hij wist trouwens niet eens in welke wijk de NYU stond, de universiteit van New York.


  Na verloop van tijd beende ik nijdig de kamer uit. Ik begaf me naar de tweede verdachte en herhaalde dezelfde procedure.


  Daarop keerde ik terug naar de magere knul. Ik had een stapel rapporten bij me die ik op de grond smeet. Dat veroorzaakte een flinke klap en hij schoot van schrik recht overeind.


  ‘Zeg hem dat hij tegen me gelogen heeft!’ schreeuwde ik naar de tolk. ‘Zeg hem dat ik hem vertrouwde. Zeg hem dat ze bij de FBI en de CIA niet helemaal achterlijk zijn, wat ze hem dan ook in zijn eigen land hebben wijsgemaakt. Blijf tegen hem praten. Schreeuwen is nog beter. En hij mag pas praten als hij ons iets te vertellen heeft. En dan begin je tegen hem te schreeuwen over wat hij dan ook vertelt. Zeg hem dat hij ter dood zal worden gebracht en dat we zijn hele familie in Saudi-Arabië zullen opsporen!’


  In de uren daarop bleef ik heen en weer lopen tussen de twee kamers. Door mijn jarenlange ervaring als therapeut kon ik mensen vrij snel doorgronden, vooral als ze verward waren. Ik wees nog een derde terrorist aan voor ondervraging, de vrouw, en ook zij werd naar een aparte kamer gebracht, CIA-agenten namen het verhoor elke keer over wanneer ik een kamer verliet. Er werd niet gemarteld, de verdachten werden wel constant onder druk gezet.


  Tijdens de FBI-oefensessies in Quantico gebruikten ze een afkorting voor de basisregels voor een verhoor, RPM: rationalisatie, projectie en minimalisatie. Ik rationaliseerde me te pletter: ‘Je bent een goede vent, Ahmed. Ik respecteer jouw geloofsovertuiging. Ik zou willen dat mijn geloof zo sterk was.’ Ik projecteerde schuld: ‘Dit is jouw fout niet. Jij bent gewoon een jonge vent. En de Amerikaanse regering wentelt zich inderdaad soms in het kwade. Af en toe denk ik zelf wel eens dat we gestraft moeten worden.’ Ik minimaliseerde de consequenties: ‘Tot nu toe heb je feitelijk gezien nog geen misdrijf begaan in Amerika. Onze zwakke wetten en ons zwakke, gerechtelijke apparaat zullen je beschermen.’ En ik kwam tot de kern van de zaak: ‘Vertel me over de Engelsman. We weten dat hij Geoffrey Shafer heet. Hij wordt de Wezel genoemd. Hij was gisteren hier. We hebben videobanden, foto’s en geluidsbanden. We weten dat hij hier was. Waar is hij nu? Hij is degene die we echt willen.’


  Ik bleef doorgaan en herhaalde mijn praatje keer op keer. ‘Wat wilde die Engelsman van jullie? Hij is de schuldige, niet jij of je vrienden. Dat weten we. We zitten alleen nog met een paar vragen. Als je die beantwoordt, kun je naar huis.’


  Daarna herhaalde ik dezelfde vragen over de Wolf.


  Het werkte allemaal voor geen meter, bij geen van de terroristen, niet eens bij de jonkies. Ze waren taai en hadden meer ervaring en discipline dan je zou denken; ze waren slim en duidelijk heel, heel gemotiveerd. Waarom ook niet? Ze geloofden heilig in iets. Misschien konden we daar allemaal wel wat van leren.
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  De volgende terrorist die ik aanwees was wat ouder. Hij was aantrekkelijk op een ruige manier: hij had een volle snor en een wit, bijna perfect gebit. Hij sprak Engels en vertelde me met enige trots dat hij in Berkeley en in Oxford had gestudeerd.


  ‘Biochemie en elektrotechniek. Verbaast u dat?’


  Zijn naam was Ahmed el-Masry, de nummer acht op de zwarte lijst van de Binnenlandse Veiligheidsdienst.


  Hij had er geen enkel probleem mee om over Geoffrey Shafer te praten. ‘Ja, de Engelsman is hier geweest. Daar hebt u uiteraard gelijk in. Videobanden en geluidsbanden liegen nu eenmaal niet. Hij beweerde dat hij iets belangrijks met ons te bespreken had.’


  ‘En was dat zo?’


  El-Masry fronste. ‘Nee, niet echt. We dachten dat hij misschien een van jullie agenten was.’


  ‘Waarom kwam hij hier dan?’ vroeg ik. ‘Waarom stemden jullie toe in een ontmoeting?’


  El-Masry haalde zijn schouders op. ‘Nieuwsgierigheid. Hij zei dat hij toegang had tot nucleaire wapens.’


  Ik huiverde en mijn hart begon ineens een stuk sneller te slaan. Nucleaire wapens in New York? ‘Had hij die wapens?’


  ‘We stemden toe in een gesprek. We dachten dat hij het over koffer-atoombommen had. Moeilijk aan te komen, maar niet onmogelijk. Zoals u misschien weet, maakte de Sovjet-Unie die in de Koude Oorlog. Niemand weet hoeveel er gemaakt zijn of wat er met dat spul is gebeurd. De Russische maffia schijnt die dingen de afgelopen paar jaar op de markt te hebben gebracht, tenminste, volgens de geruchten. Daar weet ik verder niets van. Ik kwam hiernaartoe om les te geven, ziet u. Ik zocht werk.’


  Er ging weer een rilling door me heen. In tegenstelling tot conventionele kernkoppen waren kofferatoombommen ontworpen om op de grond af te gaan. Zo’n bom had de afmeting van een flinke koffer en zelfs een infanterist kon ermee omgaan.


  Zo’n bom kon ook overal verstopt worden, iemand kon er zelfs mee rondlopen in New York, Washington, Londen of Frankfurt.


  ‘En, kon hij de hand leggen op kofferatoombommen?’ vroeg ik el-Masry. Hij haalde nogmaals zijn schouders op. ‘We zijn studenten en leraren. Waarom zouden wij ons in vredesnaam druk maken over atoomwapens?’ Volgens mij begreep ik waarom hij dat zei: hij was op een deal uit. Voor zichzelf en voor zijn mensen.


  ‘Waarom heeft een van uw studenten zelfmoord gepleegd door uit een raam te springen?’ vroeg ik.


  Zijn ogen vernauwden zich en er was pijn in te lezen. ‘De hele tijd dat ze in New York was, was ze bang. Ze was wees, haar ouders werden in een onrechtmatige oorlog door Amerikanen gedood.’


  Ik knikte bedachtzaam alsof ik het begreep en mijn medeleven betuigde. ‘U hebt hier inderdaad geen misdrijven begaan. We hebben jullie een paar weken in de gaten gehouden. Maar had kolonel Shafer toegang tot nucleaire wapens?’ vroeg ik weer. ‘Op die vraag moet ik antwoord hebben. Dat is ook belangrijk voor u en uw mensen. Begrijpt u me?’


  ‘Ik geloof het wel. Bedoelt u dat we het land worden uitgezet als we meewerken? Dat we naar huis gestuurd worden? Aangezien we geen echte misdrijven hebben begaan?’ vroeg el-Masry. Hij wilde duidelijkheid over een mogelijke deal.


  Ik had mijn antwoord klaar. ‘Sommigen van uw groep hebben zware misdrijven begaan in het verleden, ze hebben moorden gepleegd. De anderen zullen ondervraagd worden, daarna worden ze naar huis gestuurd.’


  Hij knikte. ‘Oké, afgesproken. Ik kreeg niet de indruk dat meneer Shafer over nucleaire wapens beschikte. U zei dat u ons in de gaten hield. Zou hij dat ook geweten hebben? Begrijpt u wat ik bedoel? Dat u misschien in de val bent gelokt? Ik wil helemaal niet beweren dat ik daar zelf iets van snap. Maar die gedachten komen bij me op terwijl ik met u zit te praten.’


  Helaas begreep ik maar al te goed wat hij bedoelde. Ik was bang dat hij misschien gelijk had. Een valstrik, een test. Dat paste perfect in het patroon van de Wolf.


  ‘Hoe is Shafer hier vertrokken zonder dat wij het gezien hebben?’ vroeg ik.


  ‘De kelder van dit gebouw komt uit op de kelder van een gebouw hierachter. Kolonel Shafer wist dat. Hij scheen heel veel over ons te weten.’ Tegen de tijd dat ik het gebouw verliet, was het negen uur ’s ochtends. Ik was uitgeput en had het gevoel dat als ik ging liggen, ik meteen in slaap zou vallen. De verdachten zouden al snel weggebracht worden. Het hele gebied was nog steeds afgesloten, zelfs de Holland Tunnel, omdat we bang waren dat de tunnel misschien een doelwit was: hij zou kunnen worden opgeblazen.


  Was het allemaal een test geweest, een valstrik?
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  Dat was niet het einde van de vreemde gebeurtenissen op die dag.


  Voor het gebouw had zich een menigte verzameld, en terwijl ik me een weg door de mensen baande, riep iemand me.


  ‘Doctor Cross!’


  Doctor Cross? Wie riep me?


  Een opgeschoten knul in een roodbruin jack zwaaide naar me zodat ik hem zou zien.


  ‘Doctor Cross, hierheen! Doctor Alex Cross! Ik moet je even spreken, man.’


  Ik liep naar de knul, die nog geen twintig leek te zijn. Ik bleef staan en boog me naar hem toe. ‘Hoe kom jij aan mijn naam?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd en deed een stap achteruit. ‘Je was gewaarschuwd,’ zei hij. ‘De Wolf had je gewaarschuwd!’


  Zodra hij dat zei, stortte ik me op hem. Ik kreeg een bos haar en de kraag van zijn jack te pakken, werkte hem tegen de grond en hield hem in een houdgreep. Ik liet mijn volle gewicht op hem neerkomen.


  Met een rood gezicht probeerde hij zich los te worstelen en hij begon tegen me te schreeuwen. ‘Hé! Pleur op. Ik moest alleen een boodschap doorgeven. Ga verdomme van me af. Een vent betaalde me honderd dollar. Ik ben alleen maar de boodschapper. Een Engelse vent zei dat jij doctor Alex Cross bent.’


  De knul, de boodschapper, staarde me recht aan. ‘Ik vind dat jij er helemaal niet als een doctor uitziet.’
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  De Wolf was in New York. Hij wilde de grote finale niet missen, voor geen goud. Dit zou zo fantastisch worden, daar moest hij van genieten. Intussen werd er verhit onderhandeld. De Amerikaanse president, de Britse premier, de Duitse bondskanselier, geen van hen wilde een deal sluiten, uiteraard wilden ze niet ontmaskerd worden als de weekdieren die ze in werkelijkheid waren. Je onderhandelde niet met terroristen, nietwaar? Want stel je voor dat er een precedent zou worden geschapen, wat een blamage! De duimschroeven moesten nog iets steviger worden aangedraaid, er moest nog wat meer druk op de ketel komen, ze hadden een extra stimulans nodig om over de streep getrokken te worden zodat ze eindelijk zouden toegeven.


  Geen enkel probleem. Hij was niet te beroerd om een handje te helpen, hij zou die idioten met liefde laten kronkelen en draaien. Het was allemaal zo voorspelbaar, althans, voor hem.


  Hij maakte een lange wandeling door Manhattan. Dat was goed voor de spijsvertering. Hij voelde zich meester van het spel. Dachten de regeringen van die landen nou echt dat ze het tegen hem konden opnemen? Hij was in het voordeel. Hij hoefde zich geen zorgen te maken over politieke tegenstanders, betweters van de pers of bureaucraten. Wie kon daar in vredesnaam tegenop?


  Hij liep op zijn gemak terug naar zijn appartement, hij bezat er een aantal in verschillende landen. Hij liep zijn magnifieke penthouse binnen dat uitzicht bood op de East River en pleegde een telefoontje. Terwijl hij zachtjes in zijn zwarte rubberballetje kneep, sprak hij met een senior agent van het FBI-kantoor in New York, een van hun topmensen, een vrouw.


  De agente bracht hem op de hoogte van wat het Bureau tot dusver wist en wat er gedaan werd om hem op te sporen. Zo te horen hoefde hij zich niet druk te maken. Ze hadden meer kans om Bin Laden plotseling tegen het lijf te lopen dan om hem te vinden.


  De Wolf schreeuwde in de hoorn: ‘En ik moet je betalen voor die onzin? Voor informatie die ik al heb? Ik zou je eigenlijk moeten vermoorden.’ Ineens begon de Rus te lachen. ‘Dat was maar een grapje, een flauw grapje. Je hebt me goed nieuws gegeven. En ik heb voor jou ook een nieuwtje: er zal heel binnenkort een incident plaatsvinden in New York. Blijf uit de buurt van bruggen. Bruggen zijn gevaarlijke plekken. Dat weet ik uit ervaring.’
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  Bill Capistran was de man met het plan, hij was ook iemand met een bittere, agressieve houding, en zijn agressie in toom houden ging hem niet goed af, en dat was zacht uitgedrukt. Binnenkort zou hij ook iemand zijn met tweehonderdvijftigduizend dollar op zijn bankrekening op de Kaaimaneilanden. En daar hoefde hij alleen dit klusje voor te doen en wat hij moest doen, was niet zo moeilijk. Ik kan dit wel, geen enkel probleem.


  Capistran was negenentwintig jaar oud, slank, pezig en hij kwam oorspronkelijk uit Raleigh, North Carolina. Op North Caroline State had hij een jaar lacrosse gespeeld, daarna had hij dienst genomen en was hij marinier geworden. Na drie jaar bij de mariniers was hij gerekruteerd door een particuliere beveiligingsfirma die in Washington was gestationeerd. En twee weken geleden was hij benaderd door een man die hij uit Washington kende, Geoffrey Shafer, en had hij erin toegestemd om de grootste klus uit zijn carrière uit te voeren. Een klus die tweehonderdvijftigduizend dollar zou opbrengen.


  Daar was hij nu mee bezig.


  Om zeven uur ’s ochtends zat hij in een zwart Ford-busje en reed hij in oostelijke richting over 57th Street door Manhattan, bij de kruising met lst Avenue sloeg hij af naar het noorden. Na een tijdje parkeerde hij de Ford nabij de brug op 59th Street, ook wel de Queensboro genoemd. Hijzelf en twee andere mannen in witte schilderoverals stapten uit en haalden de spullen uit het busje. Géén verf, afdeklakens of ladders, maar explosieven. Een combinatie van C4 en nitraat dat in het onderste brug gebinte zou worden aangebracht op een strategisch punt vlak bij de Manhattan-kant van de East River.


  Capistran kende de Queensboro zo langzamerhand als zijn broekzak. Hij wierp een blik omhoog naar de stoere, vijfennegentig jaar oude brug, op de open, flexibele structuur van de cantilever brug, de enige van de vier bruggen over de East River die geen hangbrug was, wat inhield dat hij een speciaal soort bom nodig had. En het toeval wilde dat hij precies zo’n bom achter in zijn busje had liggen.


  Dit wordt echt een klapper, schoot onwillekeurig door Capistran heen terwijl hij samen met zijn maten de spullen naar de brug droeg. New York. De East Side. En al die fatterige, stinkendrijke zakendebielen en blonde prinsessen liepen rond alsof de wereld van hen was. Afgezien van zijn nervositeit, begon hij er zelfs plezier in te krijgen en hij merkte dat hij een liedje floot waar hij heimelijk om moest grinniken, want hij floot The 59th Street Bridge Song (Feelin’ Groovy) van Simon en Garfunkel, die hij ook beschouwde als typische New Yorkse klerelijers. Alle twee: de krullenkop en de dwerg.


  De afgelopen paar dagen was Capistran tot in de kleine uurtjes aan het werk geweest met een paar studenten die techniek studeerden aan de Stony Brook Universiteit op Long Island en die de zaak een warm hart toedroegen. Een van die jonge genieën kwam uit Iran, de ander uit Afghanistan. Ze zagen er de ironie wel van in: buitenlandse studenten die in New York onderwijs kregen en meehielpen om New York op te blazen. In dit verrekte land kon toch alles? Ze hadden hun team het Manhattan Project genoemd, een aardige vondst, bedacht hij.


  Aanvankelijk hadden ze aan een ANFO gedacht, een type bom dat zeker een krater in een weg zou slaan maar niet zo’n grote brug als de Queensboro kon laten omkiepen. De stuudjes hadden Capistran verteld dat hij met eigen ogen kon zien wat een anfo opleverde door een rotje op straat af te steken. Of zich dat voor te stellen. Zo’n explosie had de kenmerken van ‘lafhartige krachten die altijd de weg van de minste weerstand kiezen’. Met andere woorden, de bom zou een lelijke brandvlek op het asfalt achterlaten, maar de echte, verwoestende kracht zou opzij en omhoog ontsnappen in de lucht.


  Voor de klus van vandaag was dat niet genoeg. Veel te watterig. Hij had iets nodig wat echt indruk zou maken.


  Vervolgens kwamen de superslimme studentjes met een veel beter idee om de brug op te blazen. Ze vertelden Capistran hoe en op welke plekken hij pakketjes springstof in de fundering moest aanbrengen. Het leek op de manier waarop sloopbedrijven oude gebouwen lieten instorten, en als het goed was, zou het perfect werken.


  Aangezien hij er totaal geen behoefte aan had om opgepakt te worden, had Capistran eerst overwogen duikers te gebruiken om de pakketjes springstof aan te brengen. Maar hij was zelf een aantal keren op de brug geweest en had gemerkt dat de bewaking geen reet voorstelde.


  Zo was het die ochtend ook. Zijn twee maten en hij liepen over de onderste draagbalken van de brug en geen hond die erop lette.


  Van een afstand gaven het decoratieve, zilverkleurige ijzeren vlechtwerk en de pinakels de oude brug een fragiel uiterlijk. Van dichtbij werd de eigenlijke kracht van de brug onthuld: het massieve gebinte met klinknagels die zo groot als knieschijven waren.


  Het leek een idioot plan, toch zou het lukken: zijn aandeel in de missie zou slagen.


  Soms vroeg hij zich af waardoor hij zo bitter was geworden, zo bitter en kwaad. Jaren geleden, toen hij nog bij de mariniers zat, had hij zelfs deel uitgemaakt van een reddingsteam dat neergeschoten piloten, zoals Scott O’Grady, uit Bosnië had gehaald. Die tijd van heldendaden lag nu ver achter hem. Tegenwoordig was hij gewoon de zoveelste kapitalist die gebruikmaakte van het systeem. Daar was hij eerlijk over, veel eerlijker dan de meeste mensen zichzelf toestonden.


  Terwijl Capistran over de draagbalken liep, begon hij onwillekeurig weer te neuriën en even later zong hij de woorden zelfs: ‘ Groovy. Feeling very groovy


  55


  Wat er vervolgens plaatsvond, was volslagen bizar.


  De deadline verstreek en er gebeurde niets.


  Geen boodschap van de Wolf, geen aanslag. Niets. Stilte. Dat was niet alleen verbijsterend, maar ook ongelooflijk angstaanjagend.


  De Wolf was de enige die wist wat er nu stond te gebeuren, of misschien de Wolf, de president en een paar andere wereldleiders. We hoorden het gerucht dat de president, de vice-president en de rest van het kabinet al uit Washington waren weggehaald.


  Zou hier dan nooit een einde aan komen? Aan de nieuwsberichten zeker niet. De Post, de New York Times, USA Today, CNN, de netwerken: ze hadden allemaal wel de hand weten te leggen op informatie over de aangekondigde aanslagen op grote steden. Niemand wist echter om wélke steden het ging, of van wie de dreigementen afkomstig waren.


  Maar na jarenlange afkondigingen van gele en oranje alarmfases door de Binnenlandse Veiligheidsdienst leek niemand de dreigementen en geruchten nog serieus te nemen.


  De onzekerheid en de opzettelijke aanslag op onze zenuwen hoorden vast ook bij het plan van de Wolf. Ik was thuis in Washington, vanwege het vrije weekend in verband met Memorial Day, en lag te slapen toen ik het telefoontje kreeg dat ik meteen naar het Hoover Gebouw moest komen.


  Ik wierp een snelle blik op mijn wekker en kneep mijn ogen tot spleetjes om de tijd af te lezen. Het was drie uur ’s ochtends. Wat nu weer? Zou er een vergeldingsactie hebben plaatsgevonden? Als dat zo was, zouden ze me dat niet over de telefoon vertellen.


  ‘Ik kom er meteen aan,’ zei ik terwijl ik me binnensmonds vloekend uit bed hees. Ik ging onder de douche staan en liet eerst heet en even later ijskoud water over me heen stromen. Na een minuut of drie droogde ik me af, ik trok een stel kleren aan, stapte in mijn auto, en racete in verdoofde toestand door Washington. Het enige wat ik wist, was dat de Wolf over een halfuur zou bellen.


  Het was halfvier ’s ochtends, iedereen had net een lang weekeinde achter de rug, en de verstreken deadline hing als een zwaard van Damocles boven ons hoofd. De Wolf was niet alleen de baas, hij was nog sadistisch ook.


  Toen ik in de crisiskamer op de vierde verdieping arriveerde, was er al een man of tien aanwezig. We begroetten elkaar als oude vrienden bij een wake. In de daaropvolgende minuten druppelden er nog meer duffe agenten binnen, iedereen zag er even slaperig uit. Toen er eindelijk potten koffie werden binnengebracht, vormde zich een slordige rij voor de koffietafel.


  ‘Geen gebak?’ merkte een van de andere agenten op. ‘Is de liefde over?’ Zijn grapje vond geen gehoor.


  Directeur Burns arriveerde een paar minuten na halfvier in een donker pak met stropdas, voor zijn doen formele kleding, zeker gezien het vroege tijdstip. Ik had het vermoeden dat hij ook geen flauw idee had wat er aan de hand was. De Wolf trok aan de touwtjes, niet een van ons. ‘En jullie dachten dat ik een strenge baas was,’ merkte directeur Burns bij wijze van grapje op nadat het een paar minuten doodstil was geweest in de zaal. Her en der brak eindelijk een glimlach door. ‘Bedankt dat jullie gekomen zijn,’ voegde Burns eraan toe.


  Om zeventien voor vier belde de Wolf op. Zijn stem was vervormd. Zijn kenmerkende arrogantie en zelfvoldaanheid kwamen echter kristalhelder door.


  ‘Jullie vragen je waarschijnlijk af waarom ik op dit uur van de nacht een vergadering heb belegd,’ begon hij. ‘Omdat ik dat kan. Wat vinden jullie daarvan? Omdat ik die macht heb. Voor het geval jullie het nog niet doorhadden, ik moet jullie niet. Helemaal niet, eerlijk gezegd. Daar heb ik zo mijn redenen voor, goede redenen. Ik haat alles waar Amerika voor staat. Dus misschien gaat dit wel deels om wraak, dat is toch mogelijk? Misschien hebben jullie me ooit, in het verleden, onrecht aangedaan. Misschien hebben jullie mijn familie onrecht aangedaan. Wie weet, dat zou toch kunnen? Wraak is een leuk extraatje voor me. Hoe dan ook, laat ik me tot het heden beperken. Misschien zie ik het verkeerd en laat me dat dan vooral weten, maar had ik jullie niet opgedragen geen pogingen meer te doen om me op te sporen? En wat doen jullie? Jullie pakken zes arme sloebers op in het centrum van Manhattan omdat jullie vermoeden dat ze met mij samenwerken. Eén meisje was zo ontdaan dat ze pardoes uit een raam op de tweede verdieping sprong. Ik zag haar vallen! Ik neem aan dat jullie dachten - voorzover jullie daartoe in staat zijn - dat als jullie mijn mensen zouden uitschakelen, New York veilig zou zijn. O, en dat zou ik nog bijna vergeten. We zitten ook nog met het kleine probleem van een verstreken deadline. Dachten jullie echt dat ik dat was vergeten? Ik ben die deadline echt niet vergeten. Of het feit dat jullie hem lieten verstrijken zonder mijn eisen in te willigen, wat ik als een persoonlijke belediging opvat. Nu zullen jullie zien waartoe ik in staat ben.’
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  Om twintig voor vier ’s ochtends nam de Wezel, zoals geïnstrueerd, plaats op een bankje dat uitzicht bood op de rivier. Hij bevond zich in het park tussen Sutton Place en 57th Street. Het klusje had diverse aspecten die hem helemaal niet bevielen, maar aan de andere kant: hij kreeg er heel goed voor betaald en hij zat weer midden in de actie. Middenin, ik zit er goddomme bijna bovenop!


  Hij staarde naar de donkere, snelstromende East River. Een rode sleepboot met de opdruk MCALLISTER BROTHERS had een containerschip op sleeptouw. Dit was écht de stad die nooit sliep. In de barretjes op lst en 2nd Avenue werd nu pas de bel geluid voor het laatste rondje. En iets eerder was hij langs een dierenkliniek gekomen die nog open was, een nachtelijke eerstehulppost voor huisdieren. Een eerstehulppost voor huisdieren? Christus, wat een stad, wat was Amerika toch een idioot land geworden.


  Veel New Yorkers zouden binnenkort klaarwakker zijn en ze zouden het verrot moeilijk vinden om weer in slaap te komen. Ze zouden jammeren en zich de haren uit het hoofd trekken. Daar zou de Wolf over een minuut of zo voor zorgen.


  Shafer staarde naar de secondewijzer op zijn horloge tot het achttien voor vier was en hij hield tegelijkertijd een oogje op de rivier en de Queensboro-brug.


  Auto’s, taxi’s en een flink aantal vrachtwagens zoefden over de brug op dit vroege uur. Zeker honderd voertuigen reden op dit moment over de brug, waarschijnlijk zelfs meer. Arme drommels!


  Om zeventien voor vier drukte Shafer op een toets van zijn mobieltje, waardoor een eenvoudig, gecodeerd signaal naar een kleine antenne aan de Manhattan-kant van de brug werd verstuurd. Een stroomkring sloot zich...


  Een ontsteker deed zijn werk...


  Een paar microseconden later werd er een helse boodschap afgeleverd aan de inwoners van New York en aan de rest van de wereld.


  Een symbolische boodschap.


  Om iedereen wakker te schudden.


  Een gigantische explosie raasde door de draagbalken en spanten van de Queensboro-brug. De verbindingsstukken begaven het als eerste onder luid gekrijs, als waren ze dodelijk gewond. Stukken van het oude, stalen vlechtwerk knapten af als luciferhoutjes. Enorme klinknagels werden naar buiten geblazen en stortten de East River in. Asfalt verbrokkelde. Gewapend beton scheurde in stukken alsof het door een papierversnipperaar was gehaald.


  Het bovenste wegdek brak in tweeën, waarna de enorme brokstukken als bommen op het onderste wegdek belandden, dat kronkelde en draaide onder het gewicht en begon te scheuren waardoor grote brokstukken in het donkere water plonsden.


  Auto’s stortten de rivier in. Een vrachtwagen met een lading kranten van een drukkerij in Queens schoof achterwaarts van het hellende wegdek af en viel al rondtollend de rivier in. Er volgden meer auto’s en vrachtwagens, alsof iemand kiezelsteentjes in het water gooide. Elektrische leidingen hingen slap en vonkten over de hele lengte van de brug. Nog meer auto’s, tientallen, schoten van de brug af, plonsden in de rivier en verdwenen onder het wateroppervlak.


  Sommige mensen klommen hun auto uit en sprongen hun dood tegemoet in de rivier. Shafer hoorde hun angstige geschreeuw zelfs aan de overkant van de rivier.


  In elk appartementengebouw vlogen lichten aan; televisies en computers werden aangezet en zo kregen de inwoners van New York de eerste verslagen te horen van de afgrijselijke ramp die nauwelijks te bevatten was en die een paar jaar geleden nog ondenkbaar zou zijn geweest.


  Shafer, die zijn klus voor die nacht erop had zitten, stond op van het bankje en vertrok om een tukje te gaan doen, als hij in slaap kon komen. Eén ding begreep hij maar al te goed: dit was pas het begin. Hij zou straks naar Londen gaan.


  ‘London Bridge is falling down,’ neuriede hij. En niet alleen die brug, maar alle bruggen in de wereld zouden dat lot ondergaan. De moderne maatschappij zou het loodje leggen. Die verdomde Wolf mocht dan gestoord zijn, hij was wel briljant in zijn kwaadaardigheid. Hij was verdomme een briljante gestoorde!


  



  Deel 3


  Wolvensporen
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  De Wolf liet de snelheid van zijn krachtige Lotus teruglopen tot zo’n honderdzestig kilometer per uur terwijl hij met zijn mobieltje belde, een van de zes die hij bij zich had in de auto. Hij was op weg naar Montauk op het puntje van Long Island, maar had intussen nog een belangrijk telefoontje af te handelen, zelfs op dit tijdstip, om één uur ’s nachts. Hij had de Amerikaanse president, de Duitse bondskanselier en de Britse premier aan de lijn: een gesprek van wereldleiders onder elkaar. Mooier kon toch niet?


  ‘Dit telefoontje kan niet nagetrokken worden, dus doe geen moeite. Mijn technische mensen zijn beter dan die van jullie,’ liet hij de drie weten. ‘En, hoe staat het ermee? De deadline is al acht uur geleden verstreken. Nou?’


  ‘We hebben meer tijd nodig.’


  De Engelse premier voerde het woord. Zo, zo. Zou hij de echte leider van de drie zijn? Dat zou nog eens een verrassing zijn. De Wolf had hem als meeloper ingeschat.


  ‘U hebt geen idee...’ begon de Amerikaanse president, maar hem werd de mond gesnoerd door een glimlachende Wolf; hij genoot ervan om de machtige wereldleider als een onmondig kind te behandelen.


  ‘Stop. Ik wil niet nog meer leugens aanhoren!’ schreeuwde hij.


  ‘Luistert u toch naar wat we te zeggen hebben,’ kwam de Duitse bondskanselier tussenbeide. ‘Geef ons de kans om...’


  De Wolf brak het gesprek af. Hij stak een overwinningssigaar op, nam een paar bevredigende trekken en legde zijn sigaar op het randje van de asbak. Hij nam een ander mobieltje ter hand en toetste nogmaals het nummer in.


  Ze waren er nog steeds, wachtend tot hij zou terugbellen. Het was niet zo dat hij deze machtige mannen onderschatte, zeker niet, maar wat konden ze anders doen dan wachten tot hij zou terugbellen?


  ‘Willen jullie dat ik alle vier de steden aanval? Moet ik dat doen om te laten zien dat ik het serieus meen? Geloof me, daar draai ik mijn hand niet voor om. Ik kan dat nu meteen doen, ik kan dat bevel nu geven. Dus kom niet aan met de smoes dat jullie meer tijd nodig hebben. Onzin! De landen waar de gevangenen vandaan moeten komen, dansen naar jullie pijpen, dus hou toch op. Weet je wat jullie echte probleem is, dat jullie niet willen laten zien hoe zwak en machteloos jullie in feite zijn. Want dat zijn jullie! En hoe is dat gekomen? Hoe hebben jullie het zover laten komen! Wie heeft ervoor gezorgd dat jullie in machtige posities terecht zijn gekomen? Wie heeft jullie gekozen, nou? Ik verwacht het geld én de gevangenen. Tot ziens.’


  De Britse premier nam het woord voor de Wolf de verbinding kon verbreken.


  ‘U ziet dat helemaal verkeerd! U bent degene die een keuze moet maken, niet wij. Natuurlijk begrijpen we dat u in een machtigere positie verkeert dan wij. Dat staat buiten kijf. Maar we kunnen het gewoon niet zo snel voor elkaar krijgen. Dat is logistiek niet te doen en volgens mij weet u dat. Natuurlijk willen we geen deal met u sluiten, maar dat doen we wel. We moeten wel. We hebben alleen nog wat meer tijd nodig om het voor elkaar te krijgen. En we krijgen het voor elkaar. U hebt ons woord.’


  De Wolf schokschouderde. De Britse premier had hem echt verrast: hij was bondig en hij toonde tenminste een beetje lef.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei de Wolf waarna hij de verbinding verbrak. Hij pakte zijn sigaar op en genoot van de gedachte dat hij op dit moment de machtigste man ter wereld was. En in tegenstelling tot die sukkels, was hij wel de juiste man op de juiste plek.
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  Een passagier uit de business class die zichzelf Randolph Wohler noemde, stapte om vijf over zes ’s ochtends uit het vliegtuig van British Airways dat uit New York was gekomen. Zijn paspoort en andere legitimatiebewijzen kwamen overeen met die identiteit. Het was goed om weer thuis te zijn, dacht Wohler, die in werkelijkheid Geoffrey Shafer heette. En het wordt nog veel beter als ik de kans krijg om Londen van de kaart te vegen.


  De oude heer, die zo rond de zeventig leek, kwam zonder problemen door de douane. Hij dacht al aan zijn volgende stap: een bezoekje aan zijn kinderen. Dat was deze keer zijn aandeel in het geheel. Eigenaardig, vreemd. Toch zette hij allang geen vragen meer bij opdrachten van de Wolf. Trouwens, hij wilde zijn kroost zien. Papa was al veel te lang weggeweest.


  De snotapen woonden nu bij de zus van zijn overleden vrouw in een bescheiden huis nabij Hyde Park. Toen hij in zijn gehuurde Jaguar S-type kwam aanrijden, herinnerde hij zich het huis weer. Er schoot hem ook een akelige herinnering te binnen aan zijn vrouw, Lucy Rhys-Cousins, een frêle, bekrompen vrouw. Hij had haar in een Safeway-supermarkt in Chelsea neergeschoten, voor de ogen van de tweeling. Die barmhartige daad had zijn tweelingdochters, Tricia en Erica, die destijds zes of zeven waren geweest, en Robert, die nu vijftien moest zijn, bevrijd van hun moeder. Shafer was ervan overtuigd dat ze beter af waren zonder hun jammerende, klagende moeder.


  Hij klopte op de voordeur en merkte dat de deur niet afgesloten was, daarom liep hij meteen door.


  Hij trof de jongere zus van zijn vrouw, Judi, en zijn tweelingdochters in de woonkamer aan waar ze een spelletje Monopoly speelden, dat ze volgens hem allemaal zouden verliezen: geen van de drie had een winnaars-mentaliteit.


  ‘Papa is thuis!’ kondigde hij opgewekt aan. Er lag een maniakale grijns op zijn gezicht. Na die woorden richtte hij een Beretta op de borstkas van die goeie, lieve, tante Judi.


  ‘Hou je mond, Judi, ik wil geen woord horen. Geef me geen excuus om de trekker over te halen. Dat zou zo gemakkelijk zijn, en geloof me, ik zou ervan genieten. En ja, ik heb ook een bloedhekel aan jou. Ik vind je te veel op een dikke versie van je geliefde zus lijken. Hallo, kinderen! Kom jullie oude vader eens gedag zeggen. Ik heb een heel eind moeten reizen om jullie op te zoeken. Ik ben helemaal uit Amerika gekomen.’ Zijn tweelingdochters, zijn schatjes, begonnen te huilen, daarom deed Shafer het enige wat volgens hem de orde zou herstellen. Hij richtte zijn pistool recht op Judi’s betraande gezicht en liep naar haar toe.


  ‘Zorg dat ze ophouden met janken! Nu. Laat zien dat je het waard bent om voor ze te zorgen.’


  De tante boog zich naar voren en drukte de twee meisjes tegen zich aan en hoewel de tweeling niet echt ophield met huilen, werd het gejammer in elk geval gedempt.


  ‘Judi, luister heel goed naar me,’ zei Shafer terwijl hij achter haar ging staan en de Beretta tegen haar achterhoofd aan drukte. ‘Hoewel ik niets liever zou doen, ben ik hier niet om je te verkrachten en te vermoorden. Je moet een boodschap doorgeven aan de minister van Binnenlandse Zaken. Ironisch, hè, dat jou absurde, nietszeggende leventje van belang is op dit moment. Onvoorstelbaar, nietwaar? Voor mij in elk geval wel.’


  Tante Judi leek verward, en zover Shafer wist was dat haar natuurlijke gesteldheid.


  ‘Hoe moet ik dat doen?’ jammerde ze.


  ‘Je belt de politie, trut! En nu bek houden en luisteren. Jij vertelt de politie dat ik op bezoek ben geweest en dat ik je heb verteld dat niemand meer veilig is. Niet de politie, niet hun gezinnen, niemand. We kunnen overal binnenkomen, net zoals ik vandaag hier binnen ben gekomen.’ Om er helemaal zeker van te zijn dat ze het begrepen had, herhaalde Shafer de boodschap nog twee keer. Daarna richtte hij zijn aandacht op Tricia en Erica, die hem net zoveel interesseerden als de idiote, porseleinen poppen op de schoorsteenmantel. Hij haatte die belachelijke, prullerige frutsels die ooit aan zijn vrouw hadden toebehoord en die ze aanbeden had alsof ze levende wezens waren.


  ‘Hoe gaat het met Robert?’ vroeg hij aan de tweeling. Geen reactie. Jezus, niet te geloven! De meisjes hadden zich de verloren en verwarde uitdrukking van hun moeder en jammerende tante tot in de finesses eigen gemaakt. Ze zeiden geen stom woord.


  ‘Robert, jullie bróér, weet je nog wel?’ bulderde Shafer, waarop de meisjes het weer op een janken zetten. ‘Hoe gaat het met hem? Hoe is het met mijn zoon? Vertel me eens wat over jullie broer! Heeft hij intussen nog een extra hoofd gekregen? Wat?’


  ‘Het gaat goed met hem,’ wist Tricia eindelijk tussen haar snikken door uit te brengen.


  ‘Ja, het gaat goed met hem,’ herhaalde Erica de woorden van haar zus. ‘Dus het gaat goed met hem? Mooi zo,’ zei Shafer, die met pure afschuw naar de meisjes keek die net klonen van hun moeder waren.


  Hij merkte dat hij Robert in feite miste. Hij genoot bij tijd en wijle zelfs van zijn lichtelijk getikte zoon. ‘Oké, geef jullie vader eens een kus,’ beval hij. ‘Ik ben tenslotte jullie vader, stelletje jammerende tuttebellen,’ voegde hij er voor de goede orde aan toe. ‘Voor het geval jullie dat vergeten waren.’


  De meisjes weigerden hem een kus te geven en hij mocht hen ook niet vermoorden, dus verliet Shafer het afgrijselijke huis. Op weg naar de deur veegde hij met een grote zwaai alle porseleinen poppen van de schoorsteenmantel, zodat ze op de grond in honderden scherven uiteenspatten.


  ‘Ter herinnering aan jullie moeder!’ riep hij de tweeling over zijn schouders toe.
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  De meest gehoorde klacht van soldaten die in Irak dienen is dat ze het gevoel hebben dat de toestand om hen heen volkomen absurd is en dat ze er totaal geen wijs uit kunnen worden. Tegenwoordig leken gewapende conflicten steeds vaker dergelijke gevoelens op te roepen. Zelf had ik daar nu ook last van.


  De deadline was verstreken en we leefden in geleende tijd. Zo kwam het op mij over. Terwijl ik op weg was naar Londen met twee agenten van onze afdeling Internationaal Terrorisme, had ik het gevoel alsof ik in geen dagen tijd had gehad om op adem te komen.


  Geoffrey Shafer bevond zich in Engeland. En wat nog idioter was, hij wilde dat wij wisten dat hij daar was. Iemand wilde dat.


  Mijn vlucht landde iets voor zessen ’s ochtends op Heathrow, waarna ik me meteen naar mijn hotel in de buurt van Victoria Street begaf en tot tien uur sliep. Na die korte rustpauze liep ik naar New Scotland Yard dat net om de hoek gehuisvest was, op Broadway. Ik vond het fantastisch om zo dicht bij Buckingham Palace, Westminster Abbey en de parlementsgebouwen te zijn.


  Na binnenkomst werd ik naar het kantoor van hoofdinspecteur Martin Lodge van de Londense politie gebracht. Lodge vertelde me, op bescheiden wijze, dat hij degene was die de antiterrorismebrigade, SOI3 geheten, op rolletjes liet lopen. Onderweg naar de ochtendbriefing gaf hij me een kort overzicht van zijn carrière.


  ‘Net als jij heb ik me binnen het korps omhooggewerkt. Ik zit nu elf jaar in Londen, daarvoor heb ik een tijdje bij sis in Europa gezeten. Ik heb mijn opleiding in Hendon gedaan en ben als straatdiender begonnen. Ik heb de recherchekant gekozen en werd op zeker moment bij SO13 ingedeeld omdat ik een aardig mondje over de grens spreek.’


  Hij viel even stil en ik nam meteen de gelegenheid te baat. ‘Ik heb over je AT-brigade gehoord, de beste in Europa heb ik me laten vertellen, vanwege jullie jarenlange ervaring met de IRA.’


  Lodge trok zijn mondhoeken iets omhoog, de glimlach van een veteraan die gepokt en gemazeld was in de strijd.


  ‘Soms leer je het meest van je fouten en in Ierland hebben we er genoeg gemaakt. Nou ja, hoe dan ook, hier moeten we zijn, Alex. Ze zitten binnen al te wachten. Ze willen je dolgraag ontmoeten. Bereid je maar voor op flink wat geouwehoer. MI5 en MI6 zijn ook aanwezig en die bekvechten over alles. Trek het je niet aan. Uiteindelijk komen we er altijd uit. Tenminste, meestal.’


  Ik knikte. ‘Doet me denken aan thuis, daar hebben we hetzelfde gedonder met de FBI en de CIA. Het zal hier wel niet veel anders zijn.’


  Het bleek dat hoofdinspecteur Lodge helemaal gelijk had over de strijd tussen de koninkrijkjes en ik had zo het idee dat die vete mogelijk de voortgang in Londen in de weg stond, en dat in deze crisissituatie. Er waren ook een paar mannen en vrouwen van de Special Branch, de politieke veiligheidspolitie. Plus de gebruikelijke vertegenwoordigers van de Londense hulpdiensten.


  Terwijl ik plaatsnam kreunde ik inwendig: weer zo’n klote vergadering. Daar zat ik helemaal niet op te wachten. De deadline is verstreken, ze zijn dingen aan het opblazen, wilde ik uitschreeuwen.
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  Het grote strandhuis net buiten Montauk op Long Island was niet van de Wolf. Het was een huurhuis, het kostte veertigduizend per week en dat in het laagseizoen. Pure oplichterij, bedacht de Wolf. Toch kon het hem niet veel schelen. Dat wil zeggen, vandaag niet.


  Het was een imposant bouwwerk in Georgische stijl, met twee verdiepingen die boven het strand uit rezen, een gigantisch zwembad dat door het huis zelf tegen de wind werd beschermd en een oprijlaan van grind die vol stond met auto’s, voornamelijk limousines, waar gespierde chauffeurs in donkere pakken bij stonden.


  En alles, bedacht hij een beetje bitter, is betaald met mijn geld, mijn zweet en mijn ideeën!


  Een aantal van zijn compagnons bij de Rode Maffia zat binnen op hem te wachten. Ze hadden zich verzameld in een bibliotheek annex woonkamer die een panoramisch uitzicht bood op het verlaten strand en de Atlantische oceaan.


  Toen hij de kamer betrad deden ze alsof ze zijn beste vrienden waren: ze schudden zijn hand, klopten hem kameraadschappelijk op zijn brede rug en schouders, en logen er lustig op los met gemeenplaatsen als ‘wat fijn om je weer te zien’. Deze mensen weten hoe ik er echt uitzie. Dit zijn de ingewijden, degenen die ik het meest vertrouw.


  Voor hij arriveerde, was er een lunch geserveerd, waarna de complete huishoudelijke staf uit het huis was weggehaald. Hij had zijn wagen achter het huis neergezet en was via de keuken binnengekomen. Niemand had hem gezien, op de aanwezigen in deze kamer na, deze negen.


  Hij stelde zich voor de tafel op en stak een sigaar aan. Op de overwinning. ‘Ze hebben gevraagd of de deadline opgeschoven kon worden. Dat geloof je toch niet?’ zei de Wolf die genietend een paar trekjes van zijn sigaar nam.


  De Russische mannen rond de tafel begonnen te lachen. Net als de Wolf, voelden ook zij alleen minachting voor de huidige regeringen en wereldleiders. Politici waren van nature zwak en de enkeling die wel over ballen beschikte en op de een of andere manier ook nog de top wist te bereiken, werd al snel gecastreerd door het ambt zelf. Zo was het altijd geweest. ‘Geef ze toch een schop voor hun kont!’ riep een van de mannen.


  De Wolf glimlachte. ‘Weet je, dat zou ik eigenlijk moeten doen. Maar op één punt hebben ze gelijk: als we nu actie ondernemen, verliezen wij ook. Ik zal ze wel even opbellen. Ze verwachten een telefoontje van me. Interessant, hè? Wij onderhandelen met de Verenigde Staten, Engeland en Duitsland. Alsof we zelf een wereldmacht zijn.’


  De Wolf stak zijn wijsvinger op terwijl hij werd doorverbonden. ‘Ze zitten op mijn telefoontje te wachten...’


  Zodra hij contact had, zei hij: ‘Zijn jullie allemaal aan de lijn?’


  Dat waren ze.


  ‘Geen kletspraatjes meer, die tijd is voorbij. Dit is mijn beslissing. Jullie krijgen nog twee dagen. Jullie hebben tot zeven uur Eastern Standard Time, dat wil zeggen Greenwichtijd min vijf uur, maar... de prijs is verdubbeld!’


  Hij verbrak het gesprek en liet zijn blik over zijn mensen glijden.


  ‘En? Kan dit jullie goedkeuring wegdragen, of wat? Weten jullie wel hoeveel geld ik net voor jullie heb verdiend?’


  Ze begonnen allemaal te applaudisseren en vervolgens te juichen.


  De Wolf bracht de rest van de middag met hen door. Hij hoorde hun onoprechte gevlei aan en hun verzoeken die in de vorm van doorzichtige suggesties werden gegoten. Hij had echter nog andere, belangrijke zaken af te handelen in New York. Daarom nam hij afscheid en liet hij hen achter om van het strandhuis en de rest te genieten.


  ‘De dames komen zo,’ beloofde hij. ‘Fotomodellen en schoonheidskoninginnen uit New York. Dat schijnen de heetste sekspoezen ter wereld te zijn. Geniet.’ Van mijn geld, mijn zweet en mijn briljante ideeën.


  Hij stapte weer in de Lotus en reed in de richting van de Long Island Expressway. Terwijl hij reed kneep hij in het zwarte, rubberballetje, na een tijdje legde hij het weg. Hij haalde een mobieltje tevoorschijn en toetste een paar nummers in. Een signaal werd verstuurd. Een stroomkring sloot zich. Een ontsteker deed zijn werk.


  Zelfs op die grote afstand hoorde hij het strandhuis exploderen. Hij had hen niet meer nodig, hij had niemand meer nodig.


  Zamochit! De bommen hadden elk botje in hun waardeloze, nutteloze lichamen gebroken.


  Wraak, genoegdoening.


  Het mooiste wat er bestond.


  61


  In Londen kregen we te horen dat de deadline achtenveertig uur was opgeschoven en de opluchting over het uitstel was enorm. Binnen het uur kregen we bericht over een bomaanslag op Long Island: diverse kopstukken van de Rode Maffia waren gedood. Wat betekende dat? Had de Wolf weer uitgehaald? Naar zijn eigen mensen?


  Na de lange vergadersessies bij Scotland Yard was er voor mij die dag weinig nuttigs meer te doen. Ik had zo tegen tienen ’s avonds afgesproken met een vriendin van Interpol in restaurant de Cinnamon Club, die op de plek stond waar ooit de Old Westminster Library had gestaan, aan Great Smith Street.


  Ik voelde me niet langer uitgeput, ik had zelfs weer een beetje nieuwe energie. Trouwens, ik verheugde me er altijd op om wat tijd door te brengen met Sandy Greenberg. Zij was waarschijnlijk de slimste politieagente met wie ik ooit had samengewerkt. Misschien had zij nog een idee over de Wolf of over de Wezel. Niemand kende de Europese onderwereld beter dan zij.


  Sandy is Sondra voor iedereen op haar beste vrienden na, en ik mocht me tot dat selecte groepje rekenen. Ze is lang, aantrekkelijk, chic, een tikje onhandig, ad rem, en heel grappig. Ze omhelsde me hartelijk en kuste me op beide wangen.


  ‘Krijg ik je alleen te zien in dit soort tijden, Alex? Wanneer er een of andere afgrijselijke, internationale noodtoestand van kracht is? Nou, lekkere vriend ben jij, zeg.’


  ‘Je kunt natuurlijk ook naar Washington komen om mij een keer op te zoeken,’ zei ik terwijl ik me van haar terugtrok. ‘Je ziet er trouwens fantastisch uit.’


  ‘Ja, hè?’ zei Sandy. ‘Kom, ik heb een tafeltje achterin gereserveerd. Wat heb ik je gemist. Het doet me echt goed om je weer eens te zien. Je ziet er zelf ook uit om op te vreten, zelfs nu, met al die toestanden. Hoe krijg je dat in vredesnaam voor elkaar?’


  Het eten was een mix van Indiase en Europese invloeden, in Amerika was zoiets niet te vinden, of beter gezegd, niet in Washington en omstreken. Sandy en ik hadden het zeker een uur lang over de zaak. Na het eten, onder het genot van een kopje koffie, werd het gesprek luchtiger en kwamen er ook persoonlijke zaken aan bod. Ze droeg een gouden zegelring, zag ik, en een Trinity-ring om haar pink.


  ‘Die is prachtig,’ zei ik.


  ‘Van Katherine gekregen,’ zei ze, en ze glimlachte. Sandy en Katherine Grant woonden al zo’n tien jaar samen en vormden een van de gelukkigste stellen die ik ooit had ontmoet. Ik weet het, daar zou je nog wat van kunnen leren. Maar wat en hoe? Ik wist het in elk geval niet. Zelf maakte ik er elke keer weer een puinhoop van.


  ‘Ik zie dat jij nog steeds niet getrouwd bent,’ zei ze.


  ‘Goed opgemerkt.’


  Sandy grinnikte. ‘Ach, dat is mijn speurdersoog, een beroepsafwijking, je kent het wel. Nou, vertel op, Alex.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen,’ zei ik. Een interessante woordkeuze, schoot onwillekeurig door me heen. ‘Er is iemand die ik graag mag...’


  Sandy onderbrak me. ‘O, kom nou toch, jij mag iédereen graag. Zo ben je nu eenmaal, Alex. Jij mocht Kyle Craig zelfs. Jij zag zelfs nog iets goeds in die griezelige, gestoorde klootzak.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk. Maar ik ben over Kyle heen. En van kolonel Geoffrey Shafer moet ik helemaal niets hebben. Of van de Rus die zichzelf de Wolf noemt.’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk, lieverd. Zeg op, wie is die ongelooflijke vrouw die jij graag mag en die je een gebroken hart zult bezorgen of misschien bezorgt zij jou er wel een, het wordt het een of het ander, daar ben ik zeker van. Waarom blijf je jezelf toch zo martelen?’


  Onwillekeurig begon ik te grinniken. ‘Ze is ook rechercheur, in feite heeft ze de rang van inspecteur. Ze woont in San Francisco.’


  ‘Wat handig, zeg. Gewoonweg briljant, Alex. Ze zit ruim drieduizend kilometer van Washington vandaan? En jullie hebben, wat, zo om de maand een afspraakje?’


  Ik grinnikte weer. ‘Nog even scherp als altijd, hè?’


  ‘Ach, oefening baart kunst. Je hebt kennelijk nog steeds de juiste vrouw niet gevonden. Jammer. Echt, heel jammer. Ik heb nog wel een paar leuke vriendinnen. Hoewel, misschien niet zo’n geschikt onderwerp. Mag ik je trouwens iets persoonlijks vragen? Denk je dat je echt over Maria heen bent?’


  Zo is Sandy, als rechercheur komt ze vaak met vragen waar je zelf nooit aan zou denken en ze begeeft zich op terreinen die anderen vaak omzeilen. Mijn vrouw, Maria, is meer dan tien jaar geleden omgekomen. Ze werd vanuit een rijdende auto doodgeschoten. Die zaak heb ik nooit weten op te lossen, en misschien was ik inderdaad nog niet over Maria heen. Misschien bleef dat wel zo tot ik die moord had opgelost. De zaak liep nog steeds en had me jarenlang dwarsgezeten en nog steeds deed het pijn wanneer ik eraan dacht.


  ‘Ik ben helemaal weg van Jamilla Hughes,’ zei ik. ‘Dat is alles wat ik op dit moment weet. We genieten van elkaars gezelschap. Wat wil je nog meer?’


  Sandy glimlachte. ‘Ik had je de eerste keer wel gehoord, Alex. Je mag haar graag. Maar je zei niet dat je dolverliefd bent op haar, je zei dat je “helemaal weg” bent van haar, en volgens mij ben jij niet het type dat daar genoegen mee neemt, of wel soms? Natuurlijk heb ik gelijk. Ik heb altijd gelijk.’


  ‘Ik ben gek op jóu,’ zei ik.


  Sandy lachte. ‘In dat geval mag je vannacht bij mij blijven.’


  ‘Oké, afgesproken,’ zei ik.


  We begonnen beiden te lachen, maar een halfuurtje later zette Sandy me af bij mijn hotel.


  ‘Heb je nog iets bedacht?’ zei ik terwijl ik uit de taxi stapte.


  ‘Ik ben ermee bezig,’ zei Sandy.


  Meer kon ik niet verlangen, als Sandy zoiets zei dan was dat ook zo, en ik had alle hulp nodig die ik in Europa kon krijgen.
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  Henry Seymour woonde niet ver bij de schuilplaats van de Wezel vandaan, aan Edgware Road, in het gebied tussen Marble Arch en Paddington dat ook wel bekendstaat als Klein Libanon.


  Die ochtend liep kolonel Shafer naar de flat van het voormalige SAS-lid, en terwijl hij ernaartoe liep vroeg hij zich af wat er in godsnaam met deze stad was gebeurd, zijn stad, en met het hele verrekte land. Het was om van te kotsen.


  Overal om je heen zag je Oosterse koffiehuizen en restaurants en kruidenierszaakjes. Zelfs nu, om acht uur ’s ochtends, rook je op straat de aroma’s uit de Oosterse keukens: tabbouleh, linzensoep, b’steeya. Voor een krantenkiosk lurkten twee oudere mannen aan een waterpijp. Kolere! Wat is er verdomme met mijn land gebeurd?


  Henry Seymours flat bevond zich boven een herenkledingzaak, en de Wezel liep meteen de trap op naar de tweede verdieping. Hij klopte op de deur, Seymour deed meteen open.


  Zodra hij Henry zag, begon de Wezel zich zorgen te maken. De man was zeker tien tot vijftien kilo afgevallen sinds hij hem voor het laatst had gezien en dat was pas een paar maanden geleden. De volle bos krullend, zwart haar was bijna helemaal verdwenen, zijn maatje bezat alleen nog her en der een paar toefjes onverzorgd grijs haar en wat witte krullen. Shafer had moeite om in deze man zijn voormalige legermaatje te herkennen, een van de beste explosievenexperts die hij ooit had meegemaakt. Ze hadden zij aan zij gevochten in operatie Desert Storm en later als huurlingen in Sierra Leone. Tijdens operatie Desert Storm hadden Shafer en Seymour deel uitgemaakt van het 22e SAS-regiment mobiele troepen. De mobiele troepen hadden als voornaamste taak zo veel mogelijk vernieling aan te richten achter de vijandelijke linies. Shafer en Henry waren daar ware meesters in geweest.


  Die arme Henry zag er nu niet uit alsof hij nog veel vernieling kon aanrichten, eerder alsof hij zelf in de vernieling lag, maar je kon niet altijd op het uiterlijk afgaan. Althans, dat hoopte Shafer.


  ‘En, kun je een klusje opknappen, een belangrijke missie uitvoeren?’ vroeg Shafer.


  Henry Seymour glimlachte waardoor duidelijk werd dat hij een paar voortanden miste. ‘Een zelfmoordmissie, hoop ik,’ merkte hij op.


  ‘Weet je,’ zei de Wezel, ‘dat is nog niet eens zo’n slecht idee.’


  Hij ging tegenover Henry zitten en vertelde hem wat het klusje inhield. Zijn oude vriend applaudisseerde zelfs toen hij het plan had gehoord. ‘Ik heb Londen altijd al willen opblazen,’ zei Henry. ‘Ik ben de juiste man voor dat klusje.’


  ‘Dat weet ik toch,’ zei de Wezel.
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  Dr. Stanley S. Bergen van Scotland Yard sprak een paar honderd man toe in een vergaderzaal die tot de nok toe gevuld was met politiemensen en andere ambtenaren. Ik was ook aanwezig. Dr. Bergen was bijna een meter vijftig lang, hij woog zo’n negentig kilo en was de zestig ruim gepasseerd. Toch was hij nog steeds een indrukwekkende persoonlijkheid.


  Hij maakte geen gebruik van aantekeningen en niet een keer tijdens zijn lezing verslapte de aandacht van zijn publiek. We leefden in geleende tijd en iedereen in de zaal was zich daar terdege bewust van.


  ‘We bevinden ons in een dermate kritieke situatie dat we het rampenbestrijdingsplan voor Londen in werking moeten stellen,’ zei dr. Bergen. ‘Het London Resilience Forum draagt de eindverantwoording en ik heb het volste vertrouwen in die mensen. Net als jullie, neem ik aan. Oké, dan, Londen zal als volgt reageren. Als we, en ik herhaal, als we een waarschuwing krijgen dat er een ramp staat te gebeuren, dan is het noodzakelijk dat alle tv-stations hun zendtijd aan ons overdragen. We zorgen dat er waarschuwingsboodschappen klaarliggen die naar mobieltjes en piepers gestuurd kunnen worden. Andere, minder effectieve waarschuwingsmethoden zullen ook gebruikt worden, zoals luidsprekers, en omroepinstallaties in publieke ruimtes. Het moge duidelijk zijn dat we de mensen waarschuwen als wij van tevoren gewaarschuwd worden voor een aanslag. De politiecommissaris van Londen of de minister van Binnenlandse Zaken zal die boodschap via de televisie bekendmaken. Als er een bomaanslag of een aanslag met chemische wapens plaatsvindt, zullen de politie en de brandweer meteen hun posities innemen in het gebied. Zodra duidelijk is wat er precies is gebeurd, zal het desbetreffende gebied zo goed mogelijk afgegrendeld worden. De brandweer en de politie zullen het gebied dan in drie zones verdelen: heet, warm en koud. Degenen in de hete zone - mochten daar overlevenden zijn - zullen in die zone moeten blijven tot ze ontsmet zijn, als dat tenminste mogelijk is. De brandweer en ambulancediensten zullen in de warme zone opgesteld worden. Net als de ontsmettingsdouches. De koude zone wordt gebruikt voor onderzoek, commandowagens en voor het inladen van de ambulances.’


  Dr. Bergen was even stil en hij liet zijn blik over de aanwezigen dwalen. Er lag een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht die verried hoeveel compassie hij voelde voor zijn stad en haar inwoners. ‘Sommigen van jullie is het misschien opgevallen dat ik het woord “evacuatie” niet heb genoemd. Dat komt omdat evacuatie van Londen niet mogelijk is, tenzij we daar nu meteen mee beginnen. Helaas heeft dat moordzuchtige sujet van een Wolf ons bezworen dat hij meteen zal toeslaan als we dat doen.’ Vervolgens werden er kaarten en kopieën van het rampenbestrijdingsplan uitgedeeld. De stemming in de zaal leek een absoluut dieptepunt bereikt te hebben.


  Terwijl ik mijn kopie doorbladerde, kwam Martin Lodge naar me toe. ‘We hebben een telefoontje van de Wolf gekregen,’ fluisterde hij me toe. ‘En dit vind je vast interessant. Hij zegt dat ons plan hem wel aanstaat. En hij is het met ons eens dat een evacuatie van Londen niet mogelijk is...’


  Plotseling werden we opgeschrikt door een enorme explosie in het gebouw.
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  Toen ik eindelijk beneden was aangekomen en de plek van de bomaanslag in ogenschouw nam, stond ik versteld van de ongelooflijke chaos en verwarring die er heerste. Het wereldberoemde Scotland Yard-bord voor het gebouw was compleet weggeblazen. Overal lag puin en op de plek waar de ingang vanaf Broadway was geweest, was alleen nog een rokend gat in de grond zichtbaar. De overblijfselen van een zwart busje hadden zich in de stoep voor het gebouw geboord.


  Er was al besloten om het gebouw niet te ontruimen, ze wilden standhouden. Dat leek me slim, of in elk geval moedig. Tegen de tijd dat ik in het crisiscentrum aankwam, zaten er al een stuk of twintig mannen en vrouwen in gedempt licht naar een videoband te kijken. Een van hen was Martin Lodge.


  Ik ging achterin zitten en liet de beelden op me inwerken. Ik wierp even een blik naar beneden en zag dat mijn handen trilden.


  De beelden waren van die ochtend en toonden de ingang aan Broadway. Voor het grote, imposante gebouw stonden zoals gebruikelijk gewapende politieagenten op wacht. Er verscheen een zwart busje dat met hoge snelheid vanaf de verkeerde kant uit de eenrichtingsstraat Caxton Street kwam aanzetten, tegenover de hoofdingang van Scotland Yard. Het busje schoot Broadway op en knalde met volle snelheid tegen de hekken bij de ingang. Bijna meteen vond een enorme explosie plaats, hoewel het geluid ervan op de band niet te horen was.


  Het hele gebouw werd verlicht.


  Ik hoorde iemand voor in de zaal iets zeggen. Martin Lodge had het woord genomen. ‘Onze vijand is kennelijk een echte terrorist met maar één doel voor ogen. Hij wil dat we beseffen dat we kwetsbaar zijn. Ik denk dat we die boodschap nu wel begrepen hebben. Het interessante is dat er vanmorgen niemand is omgekomen, op de chauffeur van het busje na. Misschien heeft de Wolf dan toch een hart.’


  Achter in de zaal klonk een stem. ‘Hij heeft géén hart. Hij heeft alleen een plan.’ De stem, die ik bijna niet herkende, was mijn eigen stem.
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  De rest van die dag bracht ik door bij Scotland Yard en ’s nachts sliep ik daar op een veldbed.


  Om drie uur ’s ochtends werd ik wakker, ik ging meteen weer aan het werk. De tweede deadline verstreek om middernacht. Niemand had enig idee wat er dan zou gebeuren.


  Om zeven uur die ochtend zat ik in een onopvallend politiebusje dat op weg was naar een appartementengebouw in Feltham, in de buurt van Heathrow Airport. Martin Lodge en drie van zijn rechercheurs zaten ook in het busje. We waren gewapend, daar was van hogerhand toestemming voor gegeven. Dat stond me al meer aan.


  Lodge legde de situatie tijdens de rit uit. ‘Onze mensen en die van Special Branch hebben zich over Heathrow en de onmiddellijke omgeving verspreid. De luchthavenpolitie doet ook mee. Een van onze mensen heeft een verdachte met een raketwerper gezien op het dak van een huis. We houden dat huis nu in de gaten. Uiteraard willen we niet zomaar binnenvallen gezien de gebeurtenissen van gisteren. Hij staat vast ergens in de buurt toe te kijken. Daar twijfel ik niet aan.’


  Een van de andere rechercheurs vroeg: ‘Hebben we enig idee wie er in het huis zijn? Weten we al wat meer?’


  ‘We weten dat het om een huurhuis gaat. Het is van een projectontwikkelaar, een Pakistaan, als dat al iets zegt. We weten nog niet wie de huurders zijn. Het huis ligt op een paar honderd meter afstand van de landingsbanen van Heathrow. Moet ik nog duidelijker zijn?’


  Ik wierp een blik op Lodge die zijn armen over elkaar had geslagen. ‘Dit ziet er niet goed uit,’ zei hij. ‘En dat is wel heel zacht uitgedrukt, hè, Alex?’


  ‘Dat idee had ik al een tijdje. Vanaf het moment dat ik voor het eerst met de Wolf te maken kreeg. Hij doet graag mensen pijn.’


  ‘Heb je enig idee wie hij is, Alex? Waarom hij zo doet?’


  ‘Hij schijnt regelmatig van identiteit te wisselen. Hij... of zij? We zijn een paar keer dicht bij hem in de buurt geweest. Misschien dat we nu wat meer mazzel hebben.’


  ‘Dat is wel te hopen.’


  Een paar minuten later bereikten we onze bestemming in Feltham. Lodge en ik overlegden met SOI9, British Specialist Operations, de afdeling die de inval zou uitvoeren. In diverse aangrenzende panden was videobewaking aangebracht. Een stuk of vijf verschillende camera’s stuurden beelden door.


  ‘Alsof je naar een film zit te kijken. We kunnen geen moer doen, alleen maar toekijken,’ zei Lodge, nadat we een paar minuten naar de beelden hadden zitten kijken.


  Wat een puinhoop. We zouden hier helemaal niet moeten zijn. We waren gewaarschuwd. Maar hoe konden we in vredesnaam wegblijven? Lodge had een lijst met alle vluchten die vanmorgen Heathrow zouden aandoen. In het komende uur zouden er zo’n dertig vliegtuigen landen. Als eerste zou er een vlucht uit Eindhoven landen, dan drie uit Edinburgh, twee uit Aberdeen en vervolgens een British Airways-vlucht uit New York. Er werd serieus overwogen om alle vluchten naar Heathrow en Gatwick af te gelasten, maar tot dusver was die beslissing nog niet genomen. Over negentien minuten zou de vlucht uit New York landen. Een van de politieagenten wees plotseling ergens naar.


  ‘Daar staat iemand op het dak! Daar! Daar staat hij!’


  Twee camera’s toonden het dak vanuit verschillende hoeken. We zagen een man in donkere kleding. Ineens zagen we een tweede man die een kleine raketwerper droeg, uit een luik tevoorschijn komen.


  ‘Christus,’ siste iemand.


  De gemoederen raakten verhit. Zelf kreeg ik het ook te kwaad.


  ‘Laat alle vluchten uitwijken, nu! We hebben geen keus,’ blafte Lodge. ‘Hebben onze scherpschutters die twee klootzakken onder schot?’


  We kregen bericht dat SO19 het dak onder schot hield. We keken machteloos toe terwijl de twee mannen zich opstelden. Niemand twijfelde er nog aan dat deze twee een vliegtuig wilden neerhalen. En wij konden alleen maar toekijken.


  ‘Stelletje vuile klerelijers,’ schold Lodge in de richting van de monitoren. ‘Jullie krijgen niks om uit de lucht te schieten, hufters. Eens kijken wat jullie daarvan vinden.’


  ‘Zo te zien komen ze uit het Midden-Oosten,’ zei een van de andere rechercheurs. ‘Ze zien er in elk geval niet Russisch uit.’


  ‘We hebben nog géén toestemming om te vuren,’ kondigde een man aan die een koptelefoon op had. ‘We moeten wachten.’


  ‘Wat is er goddomme aan de hand?’ riep Lodge op schrille toon uit. ‘We moeten ze uitschakelen. Kom op!’


  Plotseling klonken er geweerschoten; we hoorden de knallen op de video. De man met de raketwerper op zijn schouders stortte neer. Hij kwam niet overeind, hij bewoog helemaal niet meer. Een paar tellen later werd de tweede verdachte geraakt. Beide mannen waren door een schot in het hoofd uitgeschakeld.


  ‘Wat is dit in jezusnaam?’ schreeuwde iemand. Een paar tellen later begon iedereen te schreeuwen en te vloeken.


  ‘Wie gaf toestemming om te vuren? Wat is er verdomme aan de hand?’ schreeuwde Lodge.


  Eindelijk kregen we bericht, het was ongelooflijk.


  Onze scherpschutters hadden de verdachten niet neergeschoten. Iemand anders had de twee mannen op het dak uitgeschakeld.


  Waanzin.


  Complete waanzin.
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  Het was alsof je in een achtbaan zit waarvan het laatste stuk ontbreekt, je wagentje snelt met ijzingwekkende snelheid op de afgrond af maar niemand bedient de knoppen. Het was onvoorstelbaar, het was gewoon godsonmogelijk om je zoiets voor te stellen. We hadden nog een paar uur tot de deadline en niemand van ons wist wat er aan de hand was. Misschien wist de premier iets? De president? De bondskanselier van Duitsland?


  Met elk uur dat verstreek werd de onzekerheid groter. En vervolgens met elke minuut die verstreek. We konden niets doen, alleen bidden dat het losgeld betaald zou worden. Soldaten in Irak, hield ik me voor. We zijn net als die soldaten in Irak. De situatie is volkomen absurd en niemand kan er wijs uit worden.


  Toen ik laat in de middag weer in Londen terug was, maakte ik een ommetje in de omgeving van Westminster Abbey. In dit deel van de stad vond je imposante getuigen van het Britse verleden. De straten waren niet verlaten, toch was er weinig verkeer rond Parliament Square, en ik zag maar een paar toeristen en wandelaars. De inwoners van Londen mochten dan niet weten wat er aan de hand was, ze hadden wel door dat het niet goed zat.


  Ik belde een paar keer naar huis. Er nam niemand op. Zou Nana toch vertrokken zijn? Vervolgens belde ik de kinderen op die bij tante Tia in Maryland logeerden. Niemand wist waar Nana Mama was. Nog iets om me zorgen over te maken, precies wat ik nodig had.


  We konden alleen afwachten, gespannen en gefrustreerd. Nog steeds had niemand enig idee van wat er aan de hand was. En niet alleen in Londen, ook in New York, Washington en Frankfurt. Er kwam geen officiële aankondiging, we hoorden wel het gerucht dat er geen losgeld betaald zou worden. Kwam het er dan toch op neer dat de regeringen weigerden te onderhandelen? Ze konden niet zonder meer toegeven aan terroristen, niet zonder de strijd aan te gaan. Zou dat de volgende stap zijn? De strijd aangaan?


  Er ging weer een deadline voorbij en ik had het gevoel alsof we Russische roulette speelden.


  Die nacht vonden er geen aanslagen plaats in Londen, New York, Washington of Frankfurt. De represailles van de Wolf volgden niet meteen. Hij liet ons een tijdje zweten.


  Ik belde nog een keer met de kinderen en eindelijk kreeg ik ook Nana te pakken. In Washington was alles tot dusver rustig. Nana vertelde me dat ze met Kayla een eindje was gaan wandelen. Er was niets aan de hand. Tuurlijk, Nana, gewoon een ommetje, kom nou!


  Zo rond vijf uur ’s morgens besloten de meesten van ons in Londen om naar huis te gaan en wat te gaan slapen, als we in slaap kónden komen. Ik dutte in, sliep een paar uur en werd wakker van de telefoon. Martin Lodge.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik terwijl ik overeind schoot in mijn hotelbed. ‘Wat heeft hij gedaan?’
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  ‘Er is niets gebeurd, Alex. Rustig maar. Ik sta beneden in de hotellobby. Er is niets gebeurd. Misschien blufte hij. Laten we het hopen. Kleed je aan en kom naar beneden, dan gaan we bij mij thuis ontbijten. Dan kun je kennismaken met mijn gezin. Mijn vrouw wil je graag ontmoeten. Je hebt even een adempauze nodig, Alex. Wij allemaal.’


  Hoe kon ik weigeren? Na alles wat we de afgelopen paar dagen hadden doorgemaakt? Een halfuurtje later zat ik in Martins Volvo en waren we op weg naar Battersea, aan de andere kant van de rivier. Tijdens de rit probeerde Martin me voor te bereiden op het ontbijt en op zijn gezin. We hadden onze piepers meegenomen, maar voelden ons niet geroepen om over de Wolf of zijn dreigementen te praten, het komende uur in elk geval niet.


  ‘Mijn vrouw is Tsjechische: Klára Cernohosska, geboren in Praag, maar zo langzamerhand door en door Engels. Ze luistert naar Virgin en XFM en naar alle praatprogramma’s op de BBC Radio. Toch wilde ze vanmorgen per se een Tsjechisch ontbijt maken. Ze heeft zich echt uitgesloofd voor je. Je zult het zalig vinden. Tenminste, dat hoop ik. Nee, dat weet ik wel zeker, Alex.’ Martin begon te glimlachen toen hij over zijn gezin vertelde. ‘De oudste van mijn kroost is Hana. Je kunt zeker wel raden wie de namen heeft uitgekozen? Ik zal je een hint geven: de kinderen heten Hana, Daniela en Jozef. Ach, als het beestje maar een naam heeft, nietwaar? Hana is helemaal weg van Trinny en Susannah uit de tv-show What Not To Wear. Ze is véértien, Alex. Dany, de middelste, speelt hockey en is ook gek op ballet. Joe houdt van voetbal, skaten en hij speelt uren op zijn PlayStation. Dan heb ik alles wel zo’n beetje gehad, denk ik. Had ik al gezegd dat we een Tsjechisch ontbijt krijgen?’


  Een paar minuten later arriveerden we in Battersea. Het gezin Lodge woonde in een Victoriaans huis met een dak van leisteen en een tamelijk grote tuin. Het zag er allemaal netjes, aantrekkelijk en verzorgd uit, zoals de hele wijk. De tuin was kleurrijk en goed onderhouden, je kon zien dat iemand zijn prioriteiten op een rijtje had.


  Zijn gezin zat al in de eetkamer, waar het ontbijt net werd opgediend. Ik werd officieel voorgesteld aan alle leden van het gezin en aan een kat die Tigger heette, wat me een huiselijk gevoel gaf, maar waardoor er ook een steek van pijn door me heen schoot omdat ik mijn eigen gezin zo miste. Die pijn bleef een tijdje doorzeuren.


  Martins vrouw, Klára, vertelde wat de gerechten waren terwijl ze de schalen op het buffet zette. ‘Alex, dit zijn koláče, pasteitjes met een roomkaas-vulling. Dat zijn rohlicky, broodjes. Turka, Turkse koffie. Párek, twee soorten worstjes, die zijn echt zalig, een specialiteit van het huis.’


  Ze wierp een blik op haar oudste dochter, Hana, die zowel uiterlijke trekken van haar vader als van haar moeder in zich had. Ze was lang, slank, had een aantrekkelijk gezicht, en dezelfde neus als haar vader, een haviksneus.


  Hana grijnsde naar me. ‘Wat voor eieren wilt u, meneer? We hebben vejce na měkko. Michaná vejce. Smažená vejce, of hebt u liever Omeleta?’ Ik haalde mijn schouders op en zei: ‘Michaná vejce, graag.’


  ‘Uitstekende keus,’ zei Klára. ‘Perfecte uitspraak. Onze gast is een geboren linguïst.’


  ‘Dank je. Kan iemand me dan nu uitleggen wat ik net besteld heb?’ Hana giechelde. ‘Gewoon roereieren. Dat smaakt zalig bij de rohlicky en párek.’


  ‘De broodjes en worstjes,’ zei ik, waarop de meisjes plagerig in hun handen klapten omdat ik zo met mijn kennis pronkte.


  We zaten een uurtje gezellig te eten. Klára stelde me allerlei vragen over mijn leven in Amerika en vertelde me over de Amerikaanse detectiveromans waar ze dol op was en over het boek dat onlangs de Booker Prize had gewonnen: Vernon God Little.


  ‘Het is grappig en geeft trefzeker de gekte in jouw land weer, net zoals Günter Grass deed met Duitsland in De blikken trommel. Je zou het echt moeten lezen, Alex.’


  ‘Lezen? Dat hoeft niet, mijn leven ziet er elke dag precies zo uit,’ vertelde ik Klára.


  Pas aan het einde van de maaltijd bekenden de kinderen dat de namen van de ontbijtgerechten zo’n beetje alle Tsjechische woorden waren die ze kenden. De kinderen ruimden de tafel af en begonnen aan de afwas. ‘O, ja, en dan heb je nog ty vejcejsou hnusný,’ zei Jozef, of Joe, de jongste. ‘Ik durf het bijna niet te vragen. Wat betekent dat?’


  ‘O, dat de eieren niet te eten waren,’ zei Joe, die van oor tot oor grijnsde om zijn grapje.
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  Na het ontbijt bij Martin en Klára had ik niets anders te doen dan me zorgen maken over de Wolf en waar hij zou toeslaan, als hij zou toeslaan. Eenmaal terug in het hotel dook ik nog een paar uur mijn bed in. Toen ik wakker werd besloot ik te gaan wandelen en ik had het idee dat het wel eens een heel lange wandeling zou kunnen worden. Dat had ik nodig. Toen gebeurde er iets vreemds. Ik slenterde over Broadway en kreeg plotseling het onaangename gevoel dat iemand me volgde. Ik probeerde er ongemerkt achter te komen wie het was, maar hij was of erg goed of ik was ronduit slecht in dit soort spelletjes. Als ik in Washington was geweest in plaats van Londen zou ik misschien meer succes hebben gehad. Hier vond ik het moeilijk om te ontdekken wat ongewoon was.


  Ik ging Scotland Yard binnen en kreeg te horen dat we nog steeds geen bericht hadden ontvangen van de Wolf. En tot dusver hadden er ook geen represailles plaatsgevonden. In geen van de vier steden. Was dit de stilte voor de storm?


  Een uurtje later had ik over Whitehall geslenterd, ik was Downing Street nummer 10 gepasseerd en ik had over Trafalgar Square gelopen. Ik voelde mij een stuk beter en ik ging op weg naar het hotel. Weer kreeg ik datzelfde gevoel: alsof iemand me in de gaten hield, me volgde. Maar wie? Ik zag niemand.


  Eenmaal terug in mijn hotelkamer belde ik de kinderen die nog steeds bij tante Tia waren. Daarna sprak ik met Nana die het huis aan 5th Street voor zichzelf had.


  ‘Het is hier vreemd rustig,’ grapte ze. ‘Toch zou ik het niet erg vinden als het huis weer vol was. Ik mis iedereen.’


  ‘Ik ook, Nana.’


  Daarna viel ik met kleren en al weer in slaap en werd ik pas wakker toen de telefoon ging. Ik had niet eens de gordijnen dichtgedaan en zag dat het buiten donker was. Ik keek op de wekker - jezus! - vier uur ’s ochtends. Ik was echt mijn slaap aan het inhalen.


  ‘Met Alex Cross,’ zei ik in de hoorn.


  ‘Met Martin, Alex. Ik ben onderweg van huis. Hij wil dat we naar de parlementsgebouwen gaan, voor een ontmoeting op het trottoir voor de Strangers’ Entrance. Zal ik je oppikken?’


  ‘Nee, als ik loop ben ik er sneller. Ik zie je daar wel.’ Naar de parlementsgebouwen op dit uur van de nacht? Dat klonk niet best.


  Nog geen vijf minuten later stond ik buiten en haastte ik me over Victoria Street richting Westminster Abbey. Ik was ervan overtuigd dat de Wolf iets zou uithalen en dat de klap hard zou aankomen. Zouden alle vier de steden aangevallen worden? Dat zou me niets verbazen. Niets zou me nog verbazen.


  ‘Hallo, Alex. Wat een toeval dat ik jou hier tref.’


  Er stapte een man uit de schaduw tevoorschijn. Ik had niet eens gezien dat er iemand stond, misschien wel omdat ik met andere dingen bezig was, nog niet goed wakker was, of gewoon niet oplette.


  Hij stapte in het licht en ik zag zijn wapen. Het was recht op mijn hart gericht.


  ‘Ik zou eigenlijk al het land uit moeten zijn. Maar ik wilde nog één dingetje doen. Jou vermoorden. En ik wilde dat je het zag aankomen. Weet je, ik heb over dit moment gedroomd. Jij misschien ook wel.’


  De man was Geoffrey Shafer: verwaand, vol zelfvertrouwen, en duidelijk in het voordeel. Wellicht was dat de reden dat ik instinctief reageerde en geen seconde twijfelde. Ik stortte me op Shafer en verwachtte elk moment een schot te horen.


  Dat kwam ook. Alleen werd ik niet geraakt, tenminste, dat idee had ik. Ik vermoedde dat het schot door het geworstel zijwaarts was gericht. Ik smakte Shafer hard tegen de muur. Ik zag verbazing en pijn in zijn ogen en dat was alle aanmoediging die ik nodig had. Zijn wapen was tijdens ons knokpartijtje uit zijn hand gevlogen.


  Ik raakte hem vol in zijn buik of misschien net iets lager, misschien was het een ballenkraker. Hij kreunde en ik wist dat hij het voelde, maar ik wilde Shafer nog veel meer pijn doen, om allerlei redenen. Ik wilde hem ter plekke afmaken. Ik gaf hem een stoot op zijn maag en voelde zijn spieren onder mijn vuist verslappen. Daarna richtte ik me op zijn hoofd. Eerst een harde rechtse, vol op zijn slaap. Daarna een linkse op zijn kaak. Hij kreeg er geweldig van langs. Toch bleef hij overeind.


  ‘Is dat het beste wat je in huis hebt, Cross? Dan heb ik hier iets voor jou,’ snauwde hij.


  Hij trok een stiletto tevoorschijn en ik wilde net een stap achteruit doen toen het tot me doordrong dat hij gewond was. Deze kans moest ik gebruiken. Ik sloeg weer toe en raakte hem vol op zijn neus. Ik hoorde iets kraken, ik had zijn neus gebroken! Hij stond nog steeds overeind en haalde venijnig naar me uit met zijn mes. Ik kreeg een jaap in mijn arm en besefte ineens dat ik stapelgek was en dat ik enorme mazzel had dat ik nog niet zwaargewond of dood was.


  Het lukte me om een arm naar achteren te brengen en mijn wapen uit de holster op mijn rug te trekken.


  Shafer stormde als een dolle stier op me af, ik weet niet zeker of hij het wapen zag. Misschien dacht hij dat ik in Londen geen wapen zou dragen. ‘Nee!’ schreeuwde ik. Dat was alles waar ik tijd voor had.


  Ik schoot hem vol in de borst. Hij viel achterover tegen de muur en zakte langzaam op de grond.


  Er lag een geschokte uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij nu pas besefte dat hij niet onkwetsbaar was. ‘Godverdomme, Cross,’ kreunde hij. ‘Jij vuile klootzak.’


  Ik boog me over hem heen. ‘Wie is de Wolf? Waar is hij?’


  ‘Loop naar de hel,’ zei hij, waarna hij stierf en zelf naar de hel ging.
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  London Bridge is falling down, falling down, falling down.


  Een paar minuten nadat de Wezel in de straten van Londen zijn laatste adem had uitgeblazen, reed zijn oude legermaatje, Henry Seymour, in een elf jaar oud, wit busje door de donkere straten. Het drong tot hem door dat hij niet bang was voor de dood. Helemaal niet. Hij keek er zelfs naar uit.


  Om even na halfvijf ’s ochtends was het al druk op de Westminster Bridge. Seymour zette het busje zo dicht mogelijk bij de brug neer, stapte uit, liep terug en liet zijn armen op de brugleuning rusten terwijl hij naar het westen keek. Vanaf de majestueuze, oude brug had je een fantastisch uitzicht op de Big Ben en de parlementsgebouwen. Daar had hij altijd al van genoten, al sinds hij een klein jongetje was en regelmatig vanuit Manchester, waar hij was opgegroeid, dagtochtjes had gemaakt naar Londen. Die ochtend nam hij alles in zich op. Aan de andere kant van de rivier de Theems zag hij de London Eye, het gigantische reuzenrad, waar hij een pesthekel aan had. De Theems was net zo donker als de lucht op dit tijdstip. Het rook naar vis, een beetje zoutig. Naast de brug stonden rode toeristenbussen te wachten op de eerste passagiers, die over een uurtje al zouden arriveren.


  Dat gaat mooi niet door. Niet op deze dag der dagen. Niet als oude Henry vanmorgen zijn zin krijgt.


  Wordsworth had over het uitzicht vanaf de Westminster Bridge geschreven (Henry dacht dat het Wordsworth was): Earth has not anything to show more fair. Dat had Henry Seymour altijd onthouden, hoewel hij helemaal niet zo gek was op dichters of op wat ze te zeggen hadden. Schrijf hier maar een gedicht over. Laat iemand maar een gedicht over mij schrijven. Over de brug en die arme Henry Seymour en alle andere stumpers die er vanmorgen bij zijn.


  Hij liep terug om zijn busje te halen.


  Om vier minuten over halfzes leek het alsof de brug precies in het midden vlam vatte. In werkelijkheid was het Henry Seymours busje dat ontplofte. Het stuk wegdek onder het busje kwam omhoog en scheurde, de draagbalken van de brug begaven het, en de prachtige, oude lantaarnpalen vlogen de lucht in als ontwortelde bloemen in een bulderende storm. Even was het stil, doodstil, terwijl Seymours ziel zijn lichaam verliet. Een tel later begonnen overal in Londen politiesirenes te loeien.


  En de Wolf belde naar Scotland Yard om de eer op te eisen. ‘In tegenstelling tot jullie, hou ik me wel aan mijn woord,’ zei hij. ‘Ik wilde een brug slaan tussen ons, maar jullie blijven hem afbreken. Begrijpen jullie wel? Begrijpen jullie nu eindelijk wat ik zeg? London Bridge is verdwenen... en dat is pas het begin. Dit is veel te leuk om mee op te houden, daarom ga ik er nog een tijdje mee door.’


  Wraak.


  Deel 4


  Parijs, de plaats van het misdrijf
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  De Wolf was vertrouwd met het oefencircuit dat zestig kilometer ten zuiden van Parijs lag. Hij was gekomen om een paar rondjes te rijden met een prototype van een racewagen en had gezelschap meegenomen voor het ritje.


  Naast hem liep een voormalige KGB-agent die al jaren zijn zaken in Frankrijk en Spanje behartigde. Zijn naam was Ilya Frolov en Ilya wist hoe de Wolf eruitzag. Hij was een van de weinige mannen die de Wolf van gezicht kende en die nog leefde, wat hem een zekere angst aanjoeg. Maar toch beschouwde hij zichzelf als een vriend van de Wolf, een van de weinigen.


  ‘Wat een schoonheid!’ riep de Wolf uit toen de mannen naar het felrode prototype van de Porsche Fabcar liepen. Hetzelfde type had meegedaan in de Rolex-24-uurs-Race.


  ‘Jij bent echt gek op je auto’s,’ zei Ilya. ‘Dat is altijd al zo geweest.’ ‘Toen ik een kind was en net buiten Moskou opgroeide, dacht ik niet dat ik ooit een eigen auto zou hebben. Nu heb ik er zoveel dat ik af en toe de tel kwijtraak. Ik wil dat je met me meerijdt. Kom, stap in, mijn vriend.’ Ilya Frolov schudde zijn hoofd en maakte een afwerend gebaar met zijn handen. ‘Mij niet gezien. Ik hou niet van die herrie en ook niet van die snelheid, ik moet er helemaal niets van hebben.’


  ‘Kom, ik sta erop,’ zei de Wolf. Hij opende de vleugeldeur aan de passagierskant. ‘Stap in, je zult dit ritje nooit vergeten, Ilya.’


  Ilya stootte een geforceerd lachje uit en begon te hoesten. ‘Kijk, en daar ben ik nu zo bang voor.’


  ‘Na afloop wil ik het met je hebben over onze volgende stap. Nog even en dan hebben we ons geld binnen. Hun weerstand brokkelt met de dag af en ik heb een plan. Jij wordt een heel rijk man, Ilya.’


  De Wolf nam plaats achter het stuur dat aan de rechterkant zat. Hij zette een schakelaar om, het dashboard lichtte op, en de auto begon te brullen en te schudden. De Wolf zag dat Ilya bleek werd en hij begon te grinniken. Op zijn eigen vreemde manier was hij gek op Ilya Frolov.


  ‘We zitten in feite boven op de motor. Het wordt dan ook knap heet hierbinnen, zo’n vijftig graden is niet ondenkbaar. Daarom dragen we een “koelpak”. Het wordt ook lawaaiig. Zet je helm op, Ilya. Laatste waarschuwing.’


  Een seconde later stoven ze weg!


  De Wolf leefde voor dit soort momenten: de opwinding, de brute kracht van de beste racewagens ter wereld. Bij dit soort snelheden moest je je op het rijden concentreren; al het andere was niet belangrijk, er bestond niets anders terwijl je over het oefencircuit vloog. Alles draaide tijdens het ritje om kracht: de herrie, omdat er binnen in de wagen geen geluiddempend materiaal was aangebracht; de vibraties, hoe stugger de ophanging, hoe sneller de wagen van richting kon veranderen; en de G-kracht, die in sommige bochten op een druk van ruim tweehonderdvijftig pond neerkwam.


  Mijn hemel, wat was dit een fantastische auto... zo perfect. Degene die hem had ontworpen was een genie.


  We zijn dus nog niet helemaal uitgestorven, schoot door zijn hoofd heen. En ik kan het weten.


  Uiteindelijk nam hij gas terug en stuurde hij de temperamentvolle wagen de pits in. Hij klom eruit, trok zijn helm af, schudde zijn haar uit, en schreeuwde: ‘Dat was fantastisch! Jezus, wat een ervaring. Dit is beter dan seks! Als ik moet kiezen tussen vrouwen en auto’s, dan kies ik voor een racewagen!’


  Hij wierp een blik op Ilya Frolov die nog steeds wit zag en een beetje trilde. Arme Ilya.


  ‘Het spijt me, mijn vriend,’ zei de Wolf zachtjes. ‘Ik ben bang dat jij niet over de ballen beschikt voor het volgende ritje. Trouwens, je wéét wat er in Parijs is gebeurd.’


  Hij schoot zijn vriend ter plekke dood. Vervolgens wandelde hij op zijn gemak weg, zonder één keer om te kijken. De doden interesseerden hem geen moer.
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  Diezelfde middag bezocht de Wolf een boerderij, zo’n vijftig kilometer ten zuidoosten van het oefencircuit. Hij arriveerde als eerste en maakte het zich gemakkelijk in de keuken, waar het even donker was als in een grafkelder.


  Artur Nikitin had opdracht gekregen om alleen te komen en hij deed wat hem was gezegd. Nikitin had ook bij de KGB gezeten en was altijd een trouwe volgeling van de Wolf geweest. Hij werkte voor Ilya Frolov, voornamelijk als wapenhandelaar.


  De Wolf hoorde Arturs voetstappen op het trapje bij de achterdeur. ‘Geen licht aandoen,’ riep hij. ‘Kom binnen.’


  Artur Nikitin trok de deur open en stapte naar binnen. Hij was lang en had een volle, blonde baard; hij was een grote Russische beer van een vent die wel wat op de Wolf zelf leek.


  ‘Daar staat een stoel. Ga zitten. Alsjeblieft. Je bent mijn gast,’ zei de Wolf.


  Nikitin gehoorzaamde. Hij toonde geen angst. Hij was sowieso niet bang voor de dood.


  ‘Jij hebt in het verleden altijd goed werk geleverd. Dit wordt ons laatste, gezamenlijke klusje. Daar kun je zoveel mee verdienen dat je de rest van je leven kunt doen en laten wat je wilt. Lijkt je dat wat?’


  ‘Dat lijkt me fantastisch. Wat je ook gedaan wilt hebben, ik doe het. Dat is het geheim van mijn succes.’


  ‘Parijs bezit een speciaal plekje in mijn hart,’ vervolgde de Wolf. ‘In een ander leven heb ik daar ooit twee jaar gewoond. En nu ben ik er weer. Dat is geen toeval, Artur. Ik heb je hulp nodig. Maar bovenal heb ik je loyaliteit nodig. Kan ik daarop rekenen?’


  ‘Uiteraard. Daar hoef je niet aan te twijfelen. Ik ben toch gekomen, of niet soms?’


  ‘Ik ben van plan een groot gat in Parijs te blazen, nog veel meer rotzooi te schoppen en dan stinkend rijk te worden. Kan ik nog steeds van je op aan?’


  Nikitin begon onwillekeurig te glimlachen. ‘Nou en of. Ik moet de Fransen toch niet. Wie wel? Het zal me een waar genoegen zijn. En vooral dat deel over “stinkend rijk” worden staat me wel aan.’


  De Wolf had de juiste man voor het klusje gevonden. Hij vertelde Nikitin over zijn aandeel in het geheel.
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  Twee dagen na de aanslag op de Westminster Bridge vloog ik terug naar Washington. Tijdens de lange vlucht dwong ik mezelf uitgebreide aantekeningen te maken over een mogelijke volgende stap van de Wolf. Wat kón hij doen? Zou hij weer toeslaan, zou hij steden blijven aanvallen tot hij zijn geld kreeg? Waarom waren bruggen zo belangrijk voor hem?


  Een ding stond voor mij als een paal boven water: de Wolf zou niet zomaar verdwijnen waardoor alles weer zo zou worden als daarvoor. Hij zou niet weggaan.


  Zelfs voor het vliegtuig landde, werd me al een boodschap doorgegeven van Ron Burns. Zodra ik in Washington was, moest ik meteen naar kantoor komen.


  Ik ging echter niet naar het Hoover Gebouw, ik ging naar huis. Net als Bartleby in Bartleby the Scrivener, sloeg ik beleefd het verzoek van mijn werkgever af. Daar hoefde ik niet lang over na te denken, de Wolf zou er morgen ook nog zijn.


  De kinderen waren met hun tante Tia naar de stad gekomen. Nana was ook thuis. We brachten de nacht samen door in ons huis, in Nana’s geboortehuis. Morgenochtend zouden de kinderen met Tia teruggaan naar Maryland. Nana zou in het huis aan 5th Street blijven, net als ik. Misschien leken wij tweeën meer op elkaar dan ik wilde toegeven.


  Ik zat piano te spelen op de veranda toen ik zo rond elven een auto hoorde aankomen. Ik stond op, liep naar de hordeur toe, en zag Ron Burns met een stel agenten uit een auto stappen. Hij gaf zijn mannen opdracht bij de auto te blijven wachten en liep mijn richting uit.


  ‘Ik moet met je praten. Alles is veranderd,’ zei de directeur terwijl hij de veranda op liep.


  En zo kwam het dat ik die avond met de directeur van de FBI op onze kleine veranda zat. Ik speelde geen piano voor Burns, maar luisterde naar wat hij te zeggen had.


  Het eerste ging over Thomas Weir.


  ‘We zijn er zeker van dat er indertijd, toen Tom uit Rusland kwam, een of ander verband bestond tussen hem en de Wolf. Misschien wist hij zelfs wie de Wolf was. We zijn ermee bezig, Alex, net als de CIA. Uiteraard is zoiets niet zo gemakkelijk uit te zoeken.’


  ‘Maar iedereen werkt dus wél samen met iedereen,’ zei ik al fronsend, ‘wat fijn.’


  Burns staarde me aan. ‘Ik weet dat het tot nu toe niet gemakkelijk voor je is geweest. Ik weet dat de baan nog niet is wat je ervan verwacht had. Jij wilt midden in de actie staan. En je wilt ook tijd met je gezin kunnen doorbrengen.’


  Ik kon het niet ontkennen, Burns had gelijk, over alles. ‘Ga door. Ik luister nog steeds.’


  ‘Er is iets gebeurd in Frankrijk, Alex. Tom Weir en de Wolf waren daarbij betrokken. Het gebeurde lang geleden. Er werd een fout gemaakt, een grote.’


  ‘Wat voor fout?’ vroeg ik. Zouden we dan eindelijk een paar antwoorden krijgen? ‘Speel geen spelletje meer met me. Vind je het gek dat ik me afvraag of ik wel de juiste stap heb gemaakt door bij de FBI te gaan?’ ‘Geloof me, we weten niet wat er toen gebeurd is. Maar we komen dichterbij. De afgelopen paar uur is er veel gebeurd. De Wolf heeft weer contact opgenomen, Alex.’


  Ik zuchtte diep, maar zei niets omdat ik beloofd had te luisteren.


  ‘Zoals jij al eerder zei, wil hij ons daar raken waar het pijn doet, ons kapotmaken. Hij zegt dat hij dat kan. Hij heeft ook gezegd dat de regels veranderen en dat hij ze verandert. Hij is de enige die alle antwoorden heeft. En jij bent de enige die iets van hem begrijpt.’


  Ik onderbrak hem. ‘Ron, wat wil je nu eigenlijk zeggen? Vertel het me gewoon. Of je vertelt me alles - en dan bedoel ik ook alles - of je laat me er helemaal buiten.’


  ‘Hij heeft ons zesennegentig uur gegeven. En dan breekt de hel los. De doelwitten zijn veranderd. Het gaat nog steeds om Washington en Londen, maar nu ook om Tel Aviv en Parijs. Hij wil niet zeggen waarom. Hij eist vier miljard dollar, de vrijlating van de politieke gevangenen, en weigert verdomme ook maar iets uit te leggen.’


  ‘Dat is alles?’ vroeg ik. ‘Vier steden die tot doelwit zijn gebombardeerd? Een paar miljard als losgeld? En een paar moordenaars vrijlaten?’


  Burns schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is niet alles. Deze keer heeft hij de pers ook op de hoogte gebracht. Overal zal paniek uitbreken. Maar vooral in Londen, Parijs, Tel Aviv en hier in Washington. Hij heeft de publiciteit gezocht.’
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  Op zondagmorgen, nadat ik met Nana had ontbeten, vertrok ik naar Parijs. Ron Burns wilde me daar hebben. Einde discussie.


  Ik was hondsmoe en sliep een flink deel van de vlucht. Daarna werkte ik me door een stapel CIA-dossiers heen over een KGB-agent die elf jaar geleden in Parijs woonde en mogelijk had samengewerkt met Thomas Weir. Die agent zou de Wolf moeten zijn. En er was iets gebeurd. Er was een ‘fout’ gemaakt. Een grote, aldus Burns.


  Ik wist niet hoe de Fransen op mijn komst zouden reageren, zeker gezien de recente onenigheid tussen onze landen, maar na aankomst verliep alles redelijk soepel. Ik had het idee dat het commandocentrum in Parijs zelfs beter functioneerde dan de commandocentra die ik in Londen en Washington had meegemaakt. De reden daarvoor was duidelijk. De commandostructuur in Parijs was minder complex en de organisatie was een stuk kleiner. Een van de agenten vertelde me: ‘Hier is het veel gemakkelijker om informatie te delen, omdat het dossier dat je nodig hebt bij je buurman ligt of bij iemand iets verderop in de gang.’


  Ik kreeg een snelle briefing waarna ik meteen een vergadering op hoog niveau moest bijwonen.


  Een legergeneraal liet zijn blik op me rusten en sprak me in het Engels aan. ‘Doctor Cross, eerlijk gezegd houden we nog steeds rekening met de mogelijkheid dat deze gewelddadigheden onderdeel uitmaken van de jihad en dat we hier met islamitische terroristenacties te maken hebben. Geloof me, ze zijn slim genoeg om met zoiets bizars als dit op de proppen te komen en ook zo uitgekookt dat het mogelijk is dat ze zelf de Wolf hebben bedacht. Dat zou verklaren waarom ze die gevangenen vrij willen hebben, nietwaar?’


  Ik zei niets. Wat moest ik zeggen? Zat Al Qaeda achter alles wat er tot dusver was gebeurd? Achter de Wolf? Was dat wat de Fransen dachten? Was ik daarom hier?


  ‘Zoals u weet, verschillen onze landen van opvatting over het verband tussen islamitische terroristennetwerken en de huidige situatie in het Midden-Oosten. Wij geloven niet dat de jihad een oorlog tegen westerse normen en waarden is. Wij zien het als complexe acties die tegen de leiders van moslimlanden zijn gericht waar fundamentalistische moslims het nog niet voor het zeggen hebben.’


  ‘Maar de vier belangrijkste doelwitten van fundamentalistische moslims zijn Amerika, Israël, Frankrijk en Engeland,’ reageerde ik vanuit mijn stoel. ‘En de doelwitten van deze zogenaamde Wolf? Washington, Tel Aviv, Parijs en Londen.’


  ‘Ik hoop dat u desondanks openstaat voor andere ideeën. Daar komt nog bij dat u moet weten dat voormalige KGB-officieren die in Irak aanwezig waren zeer veel invloed hadden op Saddam Hoessein. Vandaar mijn vraag of u openstaat voor andere ideeën.’


  Ik knikte. ‘Uiteraard sta ik daarvoor open. Maar laat me u wel vertellen dat ik geen enkel bewijs heb gezien dat er islamitische terroristen achter deze dreigementen zouden zitten. Ik heb al eerder met de Wolf te maken gehad. En neemt u dit alstublieft van me aan, hij heeft de islamitische leer niet in zijn hart gesloten. Hij is geen religieus man.’
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  Die avond dineerde ik helemaal alleen in Parijs. Ik was eerst een eind gaan wandelen om de situatie in de stad met eigen ogen te bekijken. Overal liepen zwaarbewapende Franse soldaten rond. Ik zag tanks en jeeps door de straten rijden, verder was het rustig op straat. Degenen die zich om wat voor reden dan ook wel buitenshuis hadden gewaagd, zagen er bezorgd uit.


  Ik at in een van de weinige restaurantjes dat zijn deuren niet had gesloten, Les Olivades, aan de Avenue de Ségur. Het personeel en de klanten maakten een ontspannen indruk, precies wat ik nodig had gezien mijn jetlag en de algehele verwarring, om maar helemaal te zwijgen over de staat van beleg die Parijs in zijn greep leek te hebben.


  Na de maaltijd ging ik nog een stuk lopen terwijl ik nadacht over de Wolf en Thomas Weir. De Wolf had Weir met opzet vermoord, nietwaar? En Parijs had hij ook niet zomaar uitgekozen. Wat stak daarachter? En wat had hij toch met bruggen? Zou daar een aanwijzing voor ons liggen? Stonden bruggen symbool voor iets? Waarvoor?


  Het was vreemd en treurig tegelijk om door Parijs te lopen in de wetenschap dat er elk moment een afgrijselijke aanslag kon plaatsvinden. Ik was hier om dat op een of andere manier te voorkomen, hoewel niemand enig idee had waar we in vredesnaam moesten beginnen, niemand had een aanwijzing gevonden die naar de identiteit van de Wolf leidde of naar zijn verblijfplaats, of zelfs maar naar een land. De Wolf had hier elf jaar geleden gewoond. Er was iets ergs gebeurd. Wat?


  Dit deel van Parijs was trouwens prachtig: imposante avenues en ruim bemeten trottoirs die als koninklijke voren tussen uitstekend onderhouden gebouwen getrokken leken te zijn. De lampen van de weinige auto’s die zich op straat bevonden, trokken een flikkerend lichtspoor over de avenues. Waren dat mensen die de hoofdstad verlieten? En dan - wanneer niemand het verwachtte - boem? Einde oefening voor Parijs?


  Het angstaanjagende was dat deze hele situatie onherroepelijk leek af te stevenen op een gruwelijke climax. Deze keer zou het niet bij een brug blijven. Dat had de Wolf heel goed duidelijk gemaakt. Hij had alle touwtjes in handen, en op de een of andere manier moesten we de rollen zien om te draaien.


  Zodra ik terug was in mijn hotel, belde ik de kinderen op. In Maryland was het nu zes uur ’s avonds; hun tante Tia zou aan het koken zijn en de kinderen zouden klagen dat ze het veel te druk hadden om te helpen. Jannie nam op. ‘Bonsoir, monsieur Cross.’


  Was dat kind helderziend?


  Jannie bedolf me onder een stortvloed aan vragen. Intussen had Damon het tweede toestel opgepakt. Beiden vuurden genadeloos hun vragen op me af. Ik had het idee dat ze zo de spanning wilden verminderen die we allemaal voelden.


  Had ik de Notre Dame al bezocht? Had ik Quasimodo al ontmoet (ha, ha)? Had ik de beroemde waterspuwers gezien, en vooral die ene die ze zich herinnerden, die een andere opat?


  ‘Ik heb vandaag nog geen tijd gehad om de toren te beklimmen en naar de waterspuwers te kijken. Ik ben aan het werk hier.’ Eindelijk wist ik er een paar zinnen tussen te krijgen.


  ‘Dat snappen we, pap,’ zei Jannie. ‘We wilden het gesprek gewoon luchtig houden. We missen je,’ fluisterde ze.


  ‘Ik mis je ook, pap,’ zei Damon.


  Je t’aime zei Jannie.


  Een paar minuten later bevond ik me weer alleen in mijn hotelkamer aan het andere eind van de wereld, in een stad die met de dood werd bedreigd.


  Je t’aime aussi.
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  De klok tikte... luid. Of was het gewoon mijn hart dat met de minuut harder begon te bonzen.


  De volgende ochtend werd als eerste een partner voor me geregeld. Zijn naam was Etienne Marteau, een rechercheur van de Franse nationale politie. Marteau was een kleine, pezige man, coöperatief, en zo op het oog competent. Toch had ik het gevoel dat het eerder zijn taak was om een oogje op me te houden dan om met me samen te werken. Dat was zo idioot en had zo’n averechtse uitwerking op me, dat ik er stapelgek van werd.


  Aan het eind van de middag belde ik naar kantoor, ik wilde naar huis. Mijn verzoek werd afgewezen. Door Tony Woods! Tony nam niet eens de moeite het aan de directeur voor te leggen. Hij herinnerde me eraan dat Thomas Weir en de Wolf elkaar waarschijnlijk ontmoet hadden in Parijs.


  ‘Dat was ik niet vergeten, Tony,’ zei ik, waarna ik ophing.


  Ik begon me door de stapels dossiers en informatie heen te werken die door de nationale politie waren vergaard. Ik zocht naar mogelijke verbanden met Thomas Weir of met de CIA. Ik probeerde zelfs open te staan voor de mogelijkheid dat het hier om islamitische terroristen ging, kun je nagaan!


  Rechercheur Marteau was wel enigszins behulpzaam, maar het werk verliep traag en de Fransman nam regelmatig even pauze voor een kop koffie en een sigaret. Dit liep voor geen meter en ik kreeg weer het gevoel dat ik op deze manier mijn tijd verspilde en niets zou kunnen bijdragen aan de zaak. Zo langzamerhand kreeg ik trouwens ook knallende koppijn. Tegen zessen moesten we allemaal komen opdraven in het crisiscentrum. Die verrekte klok tikte maar door! Uiteindelijk kreeg ik te horen dat de Wolf zou bellen. Er heerste een gespannen sfeer, we beseften allemaal dat we gemanipuleerd werden en als idioten werden behandeld. Ik was ervan overtuigd dat de stemming in Washington, Londen en Tel Aviv hetzelfde zou zijn.


  Plotseling hoorden we zijn stem door de luidspreker van de telefoon schallen. Zwaar vervormd. Vertrouwd. Obsceen.


  ‘Sorry dat ik jullie heb laten wachten,’ zei hij en hoewel hij niet lachte, sprak de minachtende klank in zijn stem boekdelen. Wat had ik die hufter graag toegeschreeuwd wat ik van hem dacht.


  ‘Uiteraard is het ook zo dat jullie mij hebben laten wachten, nietwaar? Ik weet het, ik weet het, dat komt omdat geen van de regeringen wil accepteren dat er een precedent wordt geschapen, omdat ze dan voor gek staat. Dat begrijp ik. Dat zie ik heus wel in. En nu moeten jullie iets begrijpen. Deze deadline staat vast en wordt niet meer opgeschoven. Toch zal ik jullie een beetje tegemoetkomen en wie weet voelen jullie je daar beter door. Ga je gang maar, probeer me te vinden. Jullie mogen je onderzoek open en bloot uitvoeren. Dan zullen we eens zien of jullie me kunnen oppakken. Knoop één ding wel heel goed in jullie oren, stelletje hufters: deze keer moet het geld op tijd betaald worden, de hele som, en de krijgsgevangenen moeten vrijgelaten worden. Allemaal. Deze deadline wordt niet verschoven, en geloof me, de term deadline is letterlijk bedoeld. Als jullie hem niet halen, ook al scheelt het maar een paar minuten, zullen er tienduizenden moorden plaatsvinden in elk van de vier steden. Ja, dat hebben jullie goed gehoord: ik zei moorden. Dan druk ik op de knop, vergis je niet. Ik zal dood en verderf zaaien op een schaal die deze wereld maar zelden heeft meegemaakt. En met name in Parijs. Au revoir, mes amis.’
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  Later die avond hadden Etienne Marteau en ik het idee dat we mogelijk op iets bruikbaars waren gestuit, misschien zelfs iets belangrijks. We waren op het punt beland dat elke aanwijzing van vitaal belang leek te zijn. De Franse nationale politie had verscheidene telefoongesprekken onderschept van een bekende wapenhandelaar die vanuit Marseille opereerde. De handelaar specialiseerde zich in wapens die afkomstig waren van het Rode Leger; de illegale wapens doken overal in Europa op en met name in Duitsland, Frankrijk en Italië. In het verleden had hij wapens aan fundamentalistische moslimgroeperingen verkocht.


  Marteau en ik namen verschillende keren de uitdraai door van een telefoongesprek tussen de wapenhandelaar en een vermoedelijke terrorist die banden had met Al Qaeda. Ze gebruikten een code, maar de Franse politie had die grotendeels weten te ontcijferen.


  



  Wapenhandelaar: Neef, hoe loopt je zaak? [Kun je de klus opknappen?] Kom je me binnenkort opzoeken? [Kun je reizen?]


  Terrorist: Ach, je kent het wel, ik heb een vrouw en veel te veel kinderen. Dus zo gemakkelijk is dat niet. [Hij heeft een groot team.]


  Wapenhandelaar: Kom nou toch. Ik heb het je toch al eerder gezegd, neem je vrouw en kinderen gewoon mee. Je kunt meteen komen. [Breng je team nu hierheen.]


  Terrorist: We zijn allemaal erg moe. [We worden in de gaten gehouden.] Wapenhandelaar: Iedereen is moe. Maar je zult het fantastisch vinden hier. [Het is veilig. ] Dat beloof ik je.


  Terrorist: Oké. Dan laad ik het hele spulletje in.


  Wapenhandelaar: Mijn postzegelverzameling ligt al voor je klaar. [Waarschijnlijk specifieke wapens.]


  



  ‘Wat bedoelt hij met “mijn postzegelverzameling”?’ vroeg ik. ‘Die zinsnede vervult een sleutelpositie, toch?’


  ‘Ze weten het niet zeker, Alex. Ze denken dat er wapens mee bedoeld worden. Maar welke, wie zal het zeggen? Waarschijnlijk gaat het over een specifiek wapen.’


  ‘Pakken ze dat team nu op? Of laten ze het Frankrijk binnen zodat ze het hier in de gaten kunnen houden?’


  ‘Volgens mij zijn ze van plan het team het land in te laten in de hoop dat die groep ons naar anderen leidt die hoger op de ladder staan. De dingen gebeuren allemaal erg snel en dus wordt er her en der wat geïmproviseerd.’


  ‘Misschien iets te veel improvisatie,’ zei ik.


  ‘Wij pakken de dingen nu eenmaal anders aan. Ik hoop dat je dat respecteert en probeert te begrijpen.’


  Ik knikte. ‘Etienne, ik geloof niet dat er hier contact met anderen wordt gelegd die hoger op de ladder staan. Zo werkt de Wolf niet. Iedere speler krijgt alleen zijn aandeel in het geheel te horen, maar heeft geen flauw idee hoe het hele plan in elkaar zit.’


  De rechercheur keek me recht aan. ‘Dat zal ik doorgeven,’ zei hij.


  Dat betwijfelde ik. Er schoot me iets te binnen wat me helemaal niet lekker zat. Ik sta er hier helemaal in mijn eentje voor, nietwaar? Ik ben de Lelijke Amerikaan.
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  Om twee uur ’s nachts ging ik eindelijk terug naar mijn hotel. Om halfzeven was ik alweer op. Geen rust voor de rechtschapenen en kennelijk ook niet voor idioten die in het duister rondtastten. De Wolf wilde helemaal niet dat we rust kregen. Hij wilde dat we gestrest en bang waren zodat we fouten zouden maken.


  Ik wandelde naar de Préfecture de Police terwijl ik in gedachten constant bezig was met de gestoorde persoonlijkheid die achter dit alles school. Hoe was hij aan die verwrongen geest gekomen? Naar alle waarschijnlijkheid had de Wolf bij de KGB gezeten voor hij naar Amerika was getrokken, waar hij een hoge piet bij de Rode Maffia was geworden. Hij had een tijd in Engeland doorgebracht en hier in Frankrijk. Hij was zo slim dat we nog steeds zijn identiteit niet kenden; we hadden niet eens een naam, en het plaatje van zijn verleden was bij lange na niet volledig.


  Hij had grootse plannen. Waarom had hij dan aansluiting gezocht bij islamitische terroristengroeperingen? Tenzij hij vanaf het begin bij Al Qaeda betrokken was geweest. Was dat een reële mogelijkheid? Bij die gedachte sloeg de doodsangst me om het hart. Omdat het zo onvoorstelbaar was, zo ondenkbaar, en op de een of andere manier ook zo absurd. Helaas gebeurden er tegenwoordig een hoop absurde dingen.


  Toen zag ik vanuit mijn ooghoek plotseling... een flits!


  Ineens werd ik me bewust van een zwart met zilverkleurige motor die over de stoep op me afstormde! Mijn hart sloeg van schrik over en ik sprong de straat op. Ik spreidde mijn armen zodat ik snel naar links of rechts kon duiken, afhankelijk van de richting die de motorfiets zou kiezen.


  Tot mijn stomme verbazing zag ik dat geen van de andere voetgangers zich druk leek te maken. Een paar tellen later begreep ik het en begon ik te glimlachen. Ik herinnerde me dat Etienne me had verteld dat bovenmaatse motorfietsen heel populair zijn in Parijs en dat de motorrijders zich gedragen alsof ze op brommers of scooters zitten, en dat ze soms de stoep gebruiken om zich een weg door het drukke verkeer te banen.


  De motorrijder, die een blauwe blazer droeg en een beige broek, was geen moordenaar die een aanslag wilde plegen, maar een zakenman op weg naar zijn werk. Hij reed me voorbij zonder me zelfs toe te knikken. Ik begon nu echt door te draaien. Ach, dat was ook wel begrijpelijk. Wie zou daar onder deze omstandigheden geen last van hebben?


  Om kwart voor negen die ochtend liep ik een zaal binnen die vol zat met hotemetoten van de Franse politie en het leger. We bevonden ons in het Ministère de l’Intérieur dat gehuisvest was in L’Hótel Beauvau.


  We hadden nog zo’n drieëndertig uur tot het uur U. De zaal vertoonde een vreemde mengeling van chic ogend meubilair in de stijl van de achttiende eeuw en dure, moderne technologie. Beelden uit Londen, Parijs, Washington en Tel Aviv waren te zien op televisiemonitors die aan de muren waren bevestigd. Voornamelijk lege straten. Overal zwaarbewapende soldaten en politie.


  We zijn in oorlog, schoot door me heen, met een gestoorde.


  Mij was verteld dat ik de groep in het Engels kon toespreken. Ik kreeg echter wel het verzoek of ik duidelijk en langzaam wilde spreken. Ze waren zeker bang dat ik me van straattaal zou bedienen die niemand in de zaal zou begrijpen.


  ‘Mijn naam is doctor Alex Cross. Ik ben forensisch psycholoog,’ begon ik. ‘Voor ik bij de FBI kwam werken, was ik rechercheur moordzaken in Washington. Nog geen jaar geleden werkte ik aan een zaak waardoor ik in contact kwam met de Rode Maffia. Ik kreeg met name te maken met een voormalige KGB-agent die alleen bekendstaat onder de naam Wolf. Over hem wil ik het vanmorgen hebben.’


  De rest van mijn praatje had ik zelfs in mijn slaap nog kunnen houden. Twintig minuten lang sprak ik over de Rus. Nadat ik was uitgesproken, begon het vragenrondje. Meteen werd me duidelijk dat hoewel de Fransen bereid waren om te luisteren naar wat ik te zeggen had, ze bij hun overtuiging bleven dat islamitische terroristen de werkelijke bron van gevaar vormden voor de vier steden. Volgens mijn toehoorders maakte de Wolf deel uit van Al Qaeda of werkte hij voor deze organisatie.


  Ik deed mijn best om open te staan voor andere ideeën, maar als bleek dat hun theorie juist was, zou ik stomverbaasd zijn. Het wilde er bij mij gewoon niet in. De Wolf hoorde bij de Rode Maffia.


  Rond elven ging ik terug naar mijn werkplek en kwam ik erachter dat ik een nieuwe partner had.
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  Een nieuwe partner? Nu?


  De gebeurtenissen volgden elkaar nu zo snel op dat het voor mijn gevoel één groot, wazig geheel werd waar ik voor het grootste deel geen wijs uit kon worden. Ik nam aan dat de FBI contact had opgenomen met iemand en aan een paar touwtjes had getrokken. Iemand had dat gedaan, dat stond vast. Mijn nieuwe partner was een agent de police, een vrouw die Maud Boulard heette en die me meteen duidelijk maakte dat we volgens de ‘Franse politiemethode’ zouden werken, wat dat dan ook mocht zijn. Qua uiterlijk leek ze op Etienne Marteau: ze was mager, had een scherpe neus en uitgesproken gelaatstrekken, maar ook glanzend, rood haar. Ze vertelde me in geuren en kleuren dat ze New York en Los Angeles had bezocht en van beide steden niets moest hebben.


  ‘Onze deadline nadert,’ merkte ik op.


  ‘Dat weet ik, doctor Cross. Dat weet iedereen. Snel werken wil nog niet zeggen dat het ook goed gebeurt.’


  ‘Onze surveillance van de Rode Maffia’, zoals ze het noemde, begon bij het Pare Monceau in het achtste arrondissement. In tegenstelling tot Amerika, waar de Russen meestal in arbeiderswijken als Brighton Beach in New York woonden, scheen de maffia zich hier in duurdere wijken op te houden.


  ‘Misschien omdat ze Parijs beter kennen en hier al langer opereren,’ bracht Maud naar voren. ‘Zo denk ik erover en ik ken de Russische criminelen hier al jaren. Trouwens, ook zij geloven niet in jouw Wolf. Echt waar. Ik heb zo hier en daar eens rondgevraagd.’


  En in het uur daarop deden we dat nogmaals. We hadden het over de Wolf met Russische criminelen die Boulard kende. Het was een prachtige ochtend met een stralend blauwe lucht, maar eerlijk gezegd werd mijn frustratie daardoor nog groter. Wat deed ik hier in vredesnaam?


  Zo rond halftwee kondigde Maud opgewekt aan: ‘Laten we gaan lunchen. Russisch, uiteraard. Ik ken een fantastisch tentje.’


  Ze nam me mee naar wat volgens haar een van de oudste Russische restaurantjes in Parijs was, Le Daru. Vanbinnen was het restaurant met grenenhout in een warme kleur betimmerd, het was alsof je je in een dacha van een rijke Moskoviet bevond.


  Ik was boos, maar probeerde dat niet te laten merken. We hadden helemaal geen tijd voor een uitgebreide lunch.


  Toch namen Maud en ik plaats en bestelden we onze lunch. Ik kon haar wel wurgen, of de kruiperige ober, of wie ik dan ook in handen kon krijgen. Ik weet zeker dat ze geen flauw idee had hoe nijdig ik was. Wat een rechercheur, zeg.


  Toen we bijna klaar waren zag ik dat twee mannen die aan een naburig tafeltje zaten, ons in de gaten hielden, of misschien keken ze wel naar Maud met haar weelderige, rode haar.


  Ik maakte haar opmerkzaam op de twee mannen, maar ze deed het af met ‘zo zijn mannen in Parijs nu eenmaal. Het zijn gewoon varkens’. ‘Laten we eens kijken of ze ons achterna komen,’ zei ze, terwijl we opstonden en het restaurant uitliepen. ‘Dat betwijfel ik. Ik ken ze niet. En ik ken iedereen hier. Behalve jouw Wolf, dan.’


  ‘Ze lopen vlak achter ons,’ zei ik.


  ‘Dat zegt niets. Dit is tenslotte de uitgang.’


  De korte Rue Daru eindigde bij de Rue du Faubourg Saint-Honoré, wat volgens Maud een gigantische winkelstraat was die helemaal doorliep tot aan de Place Vendóme. We hadden pas een klein stukje gelopen toen er een witte Lincoln-limousine bij ons stilhield.


  Een man met een zwarte baard opende het achterportier en keek ons aan. ‘Stap in en schop geen scène,’ zei hij. Hij sprak Engels met een Russisch accent. ‘Stap in, nu. Ik maak geen grapjes.’


  ‘Nee,’ zei Maud. ‘We stappen niet in. Stap jij maar uit als je met ons wilt praten. Wie ben jij? Wie denk je verdomme wel dat je bent?’


  De man met de baard haalde een wapen tevoorschijn en vuurde twee keer.


  Ik kon nauwelijks geloven dat dit op klaarlichte dag midden in Parijs gebeurde.


  Maud Boulard lag op straat, en ik was ervan overtuigd dat ze dood was. Er stroomde bloed uit een afgrijselijke, rafelige wond midden op haar voorhoofd. Haar rode haar lag als een waaier uitgespreid. Haar ogen stonden wijdopen en staarden naar de blauwe lucht. Tijdens de val was een van haar schoenen uitgeschoten, die nu midden op straat lag.


  ‘Stap in de auto, doctor Cross. Ik vraag het niet nog een keer,’ zei de Rus, wiens wapen mijn richting uitwees. ‘Stap in of u bent de volgende. En geloof me, dat zou me een waar genoegen zijn.’
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  ‘Nu is het tijd voor het kringgesprek,’ zei de Rus met de zwarte baard nadat ik in de limousine had plaatsgenomen. ‘Zo noemen ze dat toch op scholen? U hebt twee kinderen op school, nietwaar? Ik vertel dingen die belangrijk zijn en u luistert. Ik zei tegen die rechercheur dat ze moest instappen, maar dat deed ze niet. Haar naam was Maud Boulard, toch? Maud Boulard deed alsof ze een spijkerharde tante was. Nu is ze dood. Dus zo spijkerhard was ze niet.’


  De limousine reed weg. De dode, Franse rechercheur bleef op straat achter. Een paar straten verderop wisselden we van auto en moest ik plaatsnemen in een onopvallende, grijze Peugeot. Ik wist niet of ik er wat mee zou opschieten, toch prentte ik beide kentekenplaten in mijn hoofd. ‘Nu gaan we een ritje over het platteland maken,’ zei de Rus, die het kennelijk uitstekend naar zijn zin had.


  ‘Wie bent u? Wat wilt u van me?’ vroeg ik.


  Hij was lang, zeker een meter negentig en gespierd. Zijn uiterlijk kwam overeen met de beschrijving die we van de Wolf hadden. Hij hield een Beretta vast die op de zijkant van mijn hoofd was gericht. Zijn hand trilde niet en ik besefte dat hij vertrouwd was met wapens.


  ‘Wie ik ben is niet belangrijk. U zoekt toch de Wolf? Ik zal u naar hem toebrengen.’


  Hij wierp me een duistere blik toe en overhandigde me een linnen zak. ‘Trek die over uw hoofd. En doe vanaf nu precies wat ik zeg. Begrepen?’


  ‘Ik heb het begrepen.’ Ik trok de zak over mijn hoofd. Ik zou nooit vergeten dat hij rechercheur Boulard in koelen bloede had neergeschoten. De Wolf en zijn mensen hadden geen enkel probleem met moorden. Wat betekende dat voor de vier steden die bedreigd werden? Zouden ze net zo gemakkelijk duizenden mensen doden? Wilden ze op die manier demonstreren dat zij alle macht in handen hadden? Wilden ze wraak nemen voor een of andere mysterieuze misdaad uit een grijs verleden?


  Ik weet niet hoe lang we rondreden in de Peugeot, in elk geval langer dan een uur: eerst langzaam door het stadsverkeer heen, daarna een uur pijlsnel over een snelweg.


  Vervolgens ging het weer langzamer, zo te voelen reden we over een zandpad. Door alle kuilen en bobbels in de weg kreeg mijn ruggengraat het zwaar te verduren.


  ‘U mag die zak nu wel van uw hoofd halen,’ zei zwartbaard tegen me. ‘We zijn er bijna, doctor Cross. En hier is toch niet veel te zien.’


  Ik trok de zak van mijn hoofd en zag dat we ergens op het Franse platteland waren. We reden over een onverharde weg met aan beide kanten lang, wuivend gras. Nergens was een bord of een ander herkenningsteken te zien.


  ‘Zit hij in deze uithoek?’ vroeg ik. Ik vroeg me af of ik echt naar de Wolf werd gebracht. Wat zou de reden daarvoor kunnen zijn?


  ‘Op het moment wel, doctor Cross. Maar straks gaat hij weer weg. U weet toch dat hij nooit lang op één plek blijft. Hij is net een geest, een spookverschijning. U zult zo wel zien wat ik bedoel.’


  De Peugeot stopte voor een kleine, stenen boerderij. Even later ging de voordeur open en kwamen er twee gewapende mannen naar buiten. Beiden droegen automatische wapens die op mijn borst en gezicht waren gericht.


  ‘Naar binnen,’ zei een van hen. Hij had een blonde baard en was bijna even lang en gespierd als de man die me tot dusver had vergezeld.


  Het was duidelijk dat deze man hoger op de ladder stond dan zwartbaard, die ik tot nu toe had beschouwd als de man die de touwtjes in handen had.


  ‘Naar binnen!’ herhaalde hij. ‘Schiet op! Mankeert er iets aan uw oren, doctor Cross?’


  Daarna zei hij: ‘Hij is een beest. Hij had die vrouw niet moeten vermoorden. Ik ben de Wolf, doctor Cross. Het doet me genoegen u eindelijk te ontmoeten.’
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  ‘Tussen haakjes, probeer niet de held uit te hangen. Want dan moet ik u doden en een andere boodschapper zoeken,’ zei hij, terwijl we de gang in liepen.


  ‘Dus nu ben ik een boodschapper? Voor wie?’ vroeg ik.


  De Rus wuifde mijn vraag weg alsof hij een irritante vlieg wilde verjagen die rond zijn hoofd zoemde.


  ‘De tijd vliegt, nietwaar? Dacht u dat niet toen u met die Franse rechercheur op stap was? De Fransen wilden u gewoon uit de weg hebben. Denkt u ook niet?’


  ‘Die gedachte is wel bij me opgekomen,’ antwoordde ik. Ik kon niet geloven dat dit de Wolf was. Dat bestond niet. Wie was hij dan wel? Waarom was ik hiernaartoe gebracht?


  ‘Natuurlijk. U bent tenslotte niet achterlijk,’ zei hij.


  We betraden een kleine, donkere kamer met een stenen open haard, maar er brandde geen vuur in. De kamer stond vol massief eiken meubels en overal lagen oude tijdschriften en vergeelde kranten. De luiken voor de ramen zaten potdicht. Het was bedompt in de kamer en het enige licht kwam van één, enkele, staande lamp.


  ‘Waarom ben ik hier? Waarom laat u zich nu aan me zien?’


  ‘Ga zitten,’ zei de Rus.


  ‘Oké, ik ben een boodschapper,’ zei ik terwijl ik me op een stoel liet zakken.


  Hij knikte. ‘Juist. Een boodschapper. Het is van vitaal belang dat iedereen de ernst van de situatie ten volle beseft. Dit is jullie laatste kans.’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei ik.


  Ik was nog niet uitgesproken of hij haalde naar me uit en raakte me vol op mijn kaak.


  Mijn stoel klapte achterover, ik viel en kwam hard met mijn hoofd op de stenen vloer terecht. Misschien was ik een paar tellen buiten westen. Een paar andere mannen in de kamer grepen me vast en sjorden me weer overeind. Mijn hoofd bonkte en ik proefde bloed in mijn mond.


  ‘Ik zal heel duidelijk zijn,’ vervolgde de Rus. Het was alsof de klap die hij me gegeven had een noodzakelijke pauze in zijn toespraak was geweest. ‘U bent inderdaad een boodschapper. En de ernst van de situatie is nog steeds niet doorgedrongen tot die botte hersens van jullie. Net zoals jullie nog steeds niet schijnen te begrijpen dat jullie echt gaan sterven en wat dat inhoudt tot het moment daar is... Die achterlijke vrouw in Parijs vandaag? Denkt u dat zij het begreep voor die kogel haar hoofd openreet? Deze keer moet het geld betaald worden, doctor Cross. De hele som, in alle vier de steden, en de gevangenen moeten vrijgelaten worden.’


  ‘Waarom de gevangenen?’ vroeg ik.


  Weer haalde hij uit, deze keer echter bleef ik overeind. Hij draaide zich om en liep de kamer uit. ‘Omdat ik dat zeg!’ riep hij me over zijn schouders toe.


  Een paar tellen later kwam hij weer binnen met een zware, zwarte koffer in zijn hand, die hij recht voor me op de grond zette.


  ‘Zie hier de schaduwzijde van de maan,’ zei hij. Hij opende de koffer zodat ik de inhoud kon zien.


  ‘Dit is een tactisch atoomwapen, in de volksmond ook wel “kofferatoombom” genoemd. In tegenstelling tot conventionele kernkoppen is dit type ontworpen om op de grond af te gaan. Hij is gemakkelijk te verbergen en gemakkelijk te vervoeren. Geen gedoe, geen rommel. U hebt vast wel eens foto’s van Hiroshima gezien. Iedereen heeft die wel gezien.’


  ‘Wat heeft Hiroshima hiermee te maken?’


  ‘Deze bom heeft ongeveer dezelfde kracht. Een gigantische, verwoestende kracht. Wij, de oude Sovjet-Unie, produceerden dit soort bommen vroeger bij bosjes. Wilt u weten waar een paar van de andere atoombommen zich op dit moment bevinden? We hebben er een of misschien wel meer klaarstaan in Washington, Tel Aviv, Parijs en in Londen. Dus u begrijpt dat het exclusieve “atoomgezelschap” er een nieuw lid bij heeft. Wij zijn dat nieuwe lid.’


  Ik voelde me ijskoud worden. Zou er echt een atoombom in die koffer zitten?


  ‘Dat is de boodschap die ik moet afleveren?’


  ‘De andere atoombommen staan al op hun plek. Als teken van goede wil mag u déze bom mee terugnemen. Laat de techneuten er maar eens naar kijken. Zeg wel dat ze dat snel moeten doen. Misschien, héél misschien begrijpen jullie het dan. En nu, wegwezen. In mijn ogen bent u niet meer dan een irritante mug, maar u bent tenminste nog een mug. Neem de atoombom mee. Beschouw hem als een cadeautje. En zeg niet dat ik u niet gewaarschuwd heb over wat er gaat gebeuren. Ga nu, doctor Cross, en háást u.’
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  De rest van de middag gleed in een waas aan me voorbij. De zak over mijn hoofd was alleen voor de show geweest aangezien ik tijdens de rit terug naar Parijs mijn ogen niet hoefde te bedekken. De rit terug leek trouwens een stuk korter.


  Ik bleef mijn bewakers vragen waar ze me heen brachten met de kofferatoombom, maar geen van de mannen in de auto zei iets tegen me. Geen woord. Ze spraken alleen Russisch tijdens de rit.


  In mijn ogen bent u niet meer dan een irritante mug... Neem de atoombom mee...


  Al vrij snel nadat we in Parijs waren aangekomen, stopte de Peugeot even op een drukke parkeerplaats bij een winkelcentrum. Een van mijn bewakers richtte een wapen op mijn hoofd, een ander maakte de kofferatoombom met handboeien aan me vast.


  ‘Waar is dit voor?’ vroeg ik mijn bewakers, maar ze antwoordden niet. Even later stopte de Peugeot weer, op de Place Igor Stravinsky, waar het gewoonlijk druk is, maar waar nu bijna niemand te bekennen was. ‘Uitstappen!’ kreeg ik te horen: voor het eerst in bijna een uur werd er iets tegen me gezegd wat ik begreep.


  Langzaam en uiterst behoedzaam stapte ik de auto uit met de bom. Ik voelde me een beetje duizelig. De Peugeot ging er op volle snelheid vandoor.


  Ik zag de lucht rondom me nu anders, was me bewust van de onderlinge deeltjes, de atomen. Ik bevond me vlak bij het enorme plein voor het Centre National d’Art et de Culture Georges Pompidou en zat vastgeketend aan een zwarte koffer die zeker twintig kilo woog, waarschijnlijk meer.


  De koffer zou een atoombom bevatten, even krachtig als de bommen die op bevel van Harry Truman op Japan waren gedropt. Het koude zweet was me aan alle kanten uitgebroken en ik had het gevoel alsof ik mezelf in een droom zag. Zou dit het einde zijn? Dat kon toch niet? Natuurlijk kon dat wel. Geen hond zou op dit moment nog een stuiver voor mijn leven geven. Zou ik opgeblazen worden? En als dat niet gebeurde, zou ik dan stralingsziekte krijgen?


  Ik zag twee politieagenten voor een Virgin-muziekwinkel staan en liep heel voorzichtig naar hen toe. Ik legde uit wie ik was en vroeg hun om alsjeblieft de directeur de la sécurité publique te bellen.


  Ik vertelde de agenten niet wat er in de zwarte koffer zat, zodra ik echter de directeur aan de lijn had, bracht ik hem wel op de hoogte van de inhoud.


  ‘Denkt u dat er echt gevaar dreigt, doctor Cross?’ wilde hij weten. ‘Staat de bom op scherp?’


  ‘Dat weet ik niet. Hoe moet ik dat weten? Ga er alstublieft vanuit dat het zo is. Dat doe ik ook.’ Stuur de mannen van de eod hiernaartoe. Nu! Leg die telefoon neer!


  Binnen een paar minuten was het Beaubourg-district compleet ontruimd, op een stuk of tien politiemannen en diverse experts van de explosievenopruimingsdienst na. Althans, ik hoopte dat het experts waren, de beste die er in Frankrijk te vinden waren.


  Ik kreeg te horen dat ik op de grond moest gaan zitten, dat deed ik. Pal naast de zwarte koffer uiteraard. Ik deed alles wat me gezegd werd omdat ik geen keus had. Ik voelde me misselijk, zodra ik zat ging het beter, ietsje beter. Godzijdank voelde ik de duizeligheid ook langzaam afnemen.


  Als eerste kwamen ze met een hond aan die explosieven kon opsporen. De prachtige, jonge Duitse herder, de chien explo, moest aan mij en de koffer ruiken. Ze kwam uiterst behoedzaam naderbij en staarde naar de koffer alsof het een rivaal was, een vijandige hond.


  Toen ze me op zo’n vijf meter genaderd was, bleek ze stokstijf staan. Ze stootte een laag gegrom uit. De haren in haar nek stonden recht overeind.


  O, shit. O, jezus, nee, hè, schoot door me heen.


  De hond bleef grommen tot ze zeker wist dat het om radioactief materiaal ging, waarna ze zich omdraaide en snel terug rende naar haar trainer. Slimme hond. Ik was weer alleen. Ik was in mijn hele leven nog nooit zo bang geweest, zo godsgruwelijk bang. De mogelijkheid dat ik elk moment opgeblazen kon worden, vormde geen plezierige gedachte. En bijna niet te bevatten.


  Na wat wel een eeuwigheid leek, hoewel het nauwelijks een paar minuten duurde, kwamen twee experts van de EOD in ruimtepakken voorzichtig mijn richting uit. Ik zag dat een van de twee een betonschaar bij zich had. Godzijdank! Wat een onwerkelijk moment was dit.


  De man met de betonschaar knielde bij me neer.


  ‘Het komt goed, alles komt goed,’ fluisterde hij. Vervolgens knipte hij behoedzaam de handboeien door.


  ‘Je kunt weg. Sta langzaam op,’ zei hij.


  Ik kwam voorzichtig overeind en wreef over mijn pols terwijl ik me voorzichtig achterwaarts bewoog, weg bij de koffer.


  Mijn buitenaards uitziende begeleiders en ik maakten dat we als de sodemieter wegkwamen uit de ‘hete zone’ en begaven ons naar de plek waar twee zwarte EOD-busje klaarstonden. Uiteraard bevonden de busjes zich ook nog in de ‘hete zone’. Als er een atoombom ontplofte, zou zeker tweeënhalve vierkante kilometer van Parijs met één klap van de kaart worden geveegd.


  Vanuit een van de busjes keek ik toe terwijl de bomexperts aan het werk gingen om de bom te deactiveren, als ze dat voor elkaar kregen. Het kwam geen seconde bij me op om de plek te verlaten en de daaropvolgende minuten waren de langste in mijn leven. Niemand in het busje zei iets, we hielden allemaal onze adem in. Het idee dat we elk moment konden sterven, dat het binnen een seconde gebeurd kon zijn, wilde niet tot me doordringen.


  Even later liet een van de Franse bomexperts weten: ‘De koffer is open.’


  Nog geen minuut later hoorden we: ‘De splijtstoffen zijn aanwezig. Het is echt een bom. En helaas is hij nog goed in elkaar gezet ook.’


  De bom was echt. Het was geen loze bedreiging. De Wolf hield zich dus nog steeds aan zijn beloften. Die hufter was echt zo sadistisch als hij zelf beweerde.


  Ineens zag ik dat een van de experts zijn arm op en neer bewoog. In het busje steeg luid gejuich op. Aanvankelijk begreep ik niet precies wat er aan de hand was, het leek wel goed nieuws te zijn, maar niemand legde me iets uit.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik uiteindelijk in het Frans.


  Een van de mannen draaide zich naar me toe. ‘Er is geen ontsteker! De bom kon niet ontploffen. Ze wilden godzijdank niet dat hij zou ontploffen. Ze wilden ons alleen doodsbang maken.’


  ‘Nou, dat is dan gelukt,’ liet ik hem weten. ‘Dat kan ik je wel vertellen.’
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  In de uren daarop werd duidelijk dat de kofferatoombom alle onderdelen bevatte voor een nucleaire explosie, op één na: een pulsed neutron emitter, een ontsteker. Van eten kwam die avond niets, voedsel stond me tegen. Ik kon me ook nergens op concentreren, mijn gedachten bleven in een kringetje ronddraaien. Ik was dan ‘slechts’ getest, toch liet de gedachte aan stralingsziekte mij niet los.


  Maud Boulard kreeg ik ook niet uit mijn hoofd: haar gezicht, het timbre van haar stem, onze idiote lunch samen, haar koppigheid en naïviteit, en haar rode haar dat als een waaier uitgespreid lag op het trottoir. Het onvoorstelbare gemak waarmee de Wolf en zijn mensen wreedheden begingen, kon ik ook niet vergeten.


  Ik bleef terugdenken aan de Rus die me in de boerderij had geslagen. Was dat de Wolf geweest? Waarom liet hij zich aan me zien? Aan de andere kant, waarom ook niet?


  Ik ging terug naar het hotel en wenste dat ik niet om een kamer met uitzicht op straat had gevraagd. Mijn hele lichaam voelde verdoofd aan, ik was hondsmoe, en toch bleven de gedachten met tomeloze snelheid door mijn hoofd buitelen. De geluiden van de straat stoorden me en dat kon ik er op dit moment niet bij hebben. Ze hebben atoomwapens. Ze bluffen niet. Het gaat echt gebeuren. Het wordt een holocaust.


  Ik belde de kinderen zo rond zessen, hun tijd. Ik vertelde over de dingen in Parijs die ik die dag niet had gezien: ik had het over van alles en nog wat, maar niet over wat er echt gebeurd was met me. De media hadden het verhaal nog niet te pakken gekregen, hoewel dat waarschijnlijk niet lang meer zou duren.


  Later belde ik Nana. Ik vertelde haar de waarheid over hoe het was geweest om op de stoep te zitten, vastgeketend aan een bom. Zij is de enige die ik vertel over de slechte dagen, en deze dag was een van de allerslechtste uit mijn hele leven.
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  Er stond me een verrassing te wachten toen ik mijn kleine kantoor in de Préfecture binnenstapte. Martin Lodge zat in mijn kantoor. Het was kwart over zeven ’s ochtends: nog tien uur en vijfenveertig minuten tot de deadline.


  Ik schudde Martins hand en zei dat het me goed deed hem te zien. ‘We hebben niet veel tijd meer. Waarom ben je trouwens hier?’


  ‘Voor nog een laatste bespreking. Het is de bedoeling dat ik verslag uitbreng over de laatste stand van zaken in Londen. En over die in Tel Aviv. Dat wil zeggen, vanuit ons oogpunt gezien.’


  ‘En?’


  Martin schudde zijn hoofd. ‘Geloof me, je wilt hetzelfde ellendige verhaal niet twee keer horen.’


  ‘Jawel.’


  ‘Dit verhaal niet, echt niet. O, verdomme, het is één grote ellende, Alex. Ik heb het idee dat hij misschien eerst een stad moet opblazen voor ze eindelijk wat gaan doen. Zo slecht staat het ervoor. In Tel Aviv is de situatie helemaal belazerd. Volslagen hopeloos, als je het mij vraagt. Daar sluiten ze geen deals met terroristen. Sorry, Alex, maar je had er zelf om gevraagd.’


  De ochtendbriefing begon exact om acht uur. De experts die de kofferbom onderzocht hadden, gaven een kort verslag van hun bevindingen. Ze berichtten dat het een echte bom betrof, hoewel de ontsteker ontbrak en er mogelijk niet genoeg radioactief materiaal aanwezig was.


  Een legergeneraal berichtte over de laatste stand van zaken in Parijs: de mensen waren bang en vertoonden zich niet op straat, toch had slechts een klein aantal inwoners daadwerkelijk Parijs verlaten. Het leger stond klaar om zo rond de tijd van de deadline, zes uur ’s middags, de stad binnen te trekken en de staat van beleg uit te roepen.


  Daarna was Martin aan de beurt. Hij liep naar voren en sprak de groep toe in het Frans. ‘Goedemorgen. Onvoorstelbaar, nietwaar, waar we toe in staat zijn wanneer we ons aan een nieuwe realiteit aanpassen. De inwoners van Londen gedragen zich voorbeeldig, tenminste, grotendeels. Er zijn een paar relletjes geweest. Gezien de ernst van de situatie en wat er had kunnen gebeuren, mogen we wat dat betreft niet klagen. Kennelijk zijn de onruststokers van wie we de meeste problemen hadden verwacht, allang uit Londen weggevlucht. En wat Tel Aviv betreft, ze zijn daar inmiddels zo gewend aan de ene crisis na de andere en aan levensbedreigende situaties, laten we het er maar op houden dat ze hier uitstekend mee omgaan. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat we het grootste deel van het geld bij elkaar hebben, maar nog niet alles. Tenminste, wat Londen betreft. Hoe het er in Tel Aviv voorstaat? Zover we weten, zijn ze niet van plan een deal te sluiten. De Israëli’s laten zich niet graag in de kaart kijken, dus wat ze daar precies aan het doen zijn weten we niet. Uiteraard oefenen we druk uit. Net als Washington. Ik weet dat er diverse vermogende personen benaderd zijn om het complete bedrag beschikbaar te stellen. Die mogelijkheid staat dus nog open. Het is niet duidelijk of de regering in dat geval het geld zal aannemen. Ze zijn niet van plan in te gaan op eisen van terroristen.’


  Hij laste een korte adempauze in.


  ‘We hebben minder dan tien uur,’ zei Martin. ‘Botweg gezegd, we hebben geen tijd meer voor geouwehoer. Iedereen die nog weigert het losgeld te betalen, moet hard met zijn neus op de feiten worden gedrukt.’ Een politieagent haastte zich mijn richting uit en fluisterde me iets in het oor. ‘Het spijt me, doctor Cross, maar ze hebben u nodig.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde ik terug. Ik wilde niets van deze vergadering missen.


  ‘Komt u alstublieft mee. Er schijnt een of andere noodsituatie te zijn. Nu, alstublieft.’
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  Hoe ironisch het ook leek, ik wist dat een ‘noodsituatie’ op dit moment in feite als goed nieuws beschouwd moest worden. Om halfnegen ’s ochtends bevond ik me in een politiewagen die zich met loeiende sirenes een weg door Parijs baande en die overal waar we langskwamen de onnatuurlijke rust verstoorde. Grote goedheid, wat zagen de straten er kil en doods uit. De enigen die zich op straat vertoonden, waren soldaten en politieagenten. Tijdens de rit werd me uitgelegd waarom mijn aanwezigheid was gewenst bij een verhoor waar ze druk mee bezig waren.


  ‘We hebben een wapenhandelaar opgepakt, doctor Cross. We beschikken over aanwijzingen dat hij geholpen heeft bij het leveren van de bommen. Misschien is hij een van de mannen die u in die boerderij hebt gezien. Het is een Rus, met een blonde baard.’


  Een paar minuten later arriveerden we bij de Brigade Criminelle die gehuisvest was in een donker, negentiende-eeuws gebouw in een rustige buurt langs de Seine. Dit was inderdaad de beruchte ‘La Crim’ die je tegenkwam in vele Franse films, politieseries, en ook in de verhalen over commissaris Maigret, die Nana en ik samen hadden gelezen toen ik jong was.


  Eenmaal binnen werd ik een paar gammele trappen op geleid naar de bovenste verdieping, de derde. Daar vond het verhoor plaats.


  De brigadier die me vergezelde, ging me voor door een nauwe gang en bleef voor kamer 414 staan. Hij klopte eenmaal kort op de deur, waarna we naar binnen liepen.


  Ik herkende de Russische wapenhandelaar meteen.


  Ze hadden witbaard opgepakt, de man die beweerde dat hij de Wolf was.
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  De verhoorkamer was klein en benauwd, wat geen wonder was omdat hij zich pal onder de dakspanten bevond. Het plafond, dat naar twee kanten schuin afliep, was laag en zat vol vochtplekken. Er bevond zich een klein dakraam in de ruimte. Ik keek op mijn horloge: 08.45 uur. Tik, tik, tik. Ik werd haastig voorgesteld aan het verhoorteam, bestaande uit districtscommandant Coridon en inspecteur Leroux, en aan hun gevangene, een Russische wapenhandelaar met de naam Artur Nikitin. Uiteraard kende ik Nikitin al. Zijn handen waren op zijn rug geboeid en hij droeg geen shirt of schoenen. De man zweette als een otter. Ik wist het zeker, dit was witbaard uit de boerderij.


  Tijdens de rit was me verteld dat de Russische crimineel zaken deed met Al Qaeda, waar hij miljoenen mee verdiende. Men geloofde dat hij betrokken was bij de kofferatoombommen, dat hij wist hoeveel er verkocht waren, en dat hij ook wist wie ze gekocht had.


  ‘Lafaards!’ schreeuwde hij naar de Franse politie toen ik binnenkwam. ‘Stelletje klote lafaards. Dit kunnen jullie niet maken. Ik heb niets gedaan. Jullie Fransen beweren altijd dat jullie van die liberalen zijn, nou, dat is mooi gelul!’


  Hij wierp me een blik toe en deed alsof hij geen flauw idee had wie ik was.


  Zijn toneelspel was zo slecht dat ik begon te grijnzen.


  Coridon vertelde hem: ‘Misschien dat het u is opgevallen dat u naar de Préfecture de Police bent gebracht en niet naar het bureau van de DST. Dat komt omdat u niet aangeklaagd wordt voor “illegale wapenverkopen”. U wordt aangeklaagd voor moord. Wij zijn van de moordbrigade. En geloof me, in deze kamer zijn geen liberalen, tenzij u er zelf een bent.’ Nikitins bruine ogen straalden nog steeds angst uit, hoewel er ook enige verwarring in blonk, vooral nu ik in de kamer was.


  ‘Dit is puur gelul! Het is toch niet te geloven. Ik heb niets verkeerds gedaan, ik ben zakenman. Frans staatsburger. Ik wil mijn advocaat!’ Coridon keek even naar mij. ‘Probeer jij het maar.’


  Ik stapte naar voren en raakte de Rus vol op zijn kaak. Zijn hoofd vloog achterover. ‘We staan nog lang niet quitte,’ vertelde ik hem. ‘Geen hond weet dat je hier bent! Jij zult terechtstaan als terrorist en geëxecuteerd worden. En niemand zal daar een traan om laten, niet na morgen. Niet nadat jouw bommen Parijs hebben vernietigd en duizenden mensen hebben vermoord.’


  De Rus schreeuwde me toe: ‘Voor de laatste keer, ik heb niets gedaan! Je kunt me niets maken. Welke wapens? Welke bommen? Ben ik Saddam Hoessein, ofzo? Jullie kunnen dit niet maken.’


  ‘Dat kunnen we wel en u zult geëxecuteerd worden,’ schreeuwde Coridon hem toe. ‘Je bent ten dode opgeschreven zodra je deze kamer verlaat, Nikitin. We hebben nog meer gespuis met wie we een woordje moeten wisselen. Wij helpen alleen degene die ons als eerste helpt. Breng hem weg!’ zei Coridon uiteindelijk. ‘We verdoen onze tijd met die klootzak!’ De inspecteur greep Nikitin bij zijn haar en zijn broeksband vast en smeet hem de kamer door. Het hoofd van de Rus knalde tegen de muur aan, hij zakte in elkaar, maar wist weer overeind te krabbelen. Zijn ogen stonden nu wijdopen van angst. Misschien begon het tot hem door te dringen dat de regels veranderd waren. Alles was nu veranderd.


  ‘Dit is je laatste kans om ons te helpen,’ zei ik tegen hem. ‘Bedenk dat je in onze ogen niet meer bent dan een irritante mug.’


  ‘Ik heb niets aan iemand hier in Frankrijk verkocht! Ik verkoop mijn handel in Angola, voor diamanten!’ hield Nikitin vol.


  ‘Dat interesseert me niet en dat geloof ik niet!’ schreeuwde Coridon hem luidkeels toe. ‘Breng hem weg.’


  ‘Ik weet iets!’ flapte Nikitin er plotseling uit. ‘Over de kofferatoombommen! Het zijn er vier. Al Qaeda zit erachter. Het is hun plan! Zij hebben de touwtjes in handen. Het losgeld, het vrijlaten van de krijgsgevangen, allemaal door Al Qaeda bedacht.’


  Ik draaide me naar de Franse politiemannen toe en schudde mijn hoofd. ‘De Wolf heeft hem ons toegespeeld. En die zal niet blij zijn met zijn “optreden”. Hij zal hem wel voor ons vermoorden. Ik geloof geen woord van wat hij heeft gezegd.’


  Nikitin keek ons drieën beurtelings aan en snauwde: ‘Ik zeg toch, Al Qaeda! Kan ik het verdomme helpen dat jullie daar niets van moeten hebben, dat jullie dat niet willen geloven?’


  Ik keek hem recht aan. ‘Bewijs het dan. Overtuig ons. Overtuig mij, want volgens mij lul je maar wat.’


  ‘Oké,’ verzuchtte Nikitin. ‘Ik zal het bewijzen. Ik zal zorgen dat jullie er voor honderd procent van overtuigd zijn.’
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  Zodra ik terug was in de Préfecture, kwam Martin Lodge op me af. ‘Kom, we gaan!’ Hij begon me mee te trekken.


  ‘Wat? Waarheen?’ Ik wierp een blik op mijn horloge, iets wat ik nu om de paar minuten leek te doen. Het was 10.25 uur.


  ‘Over een paar minuten gaan ze een inval doen. De schuilplaats die de Rus noemde... die klopt.’


  Martin en ik haastten ons de trap op naar de crisiskamer van het hoofdbureau. Daar stond mijn oude maatje, Etienne Marteau, al te wachten. Hij begeleidde ons naar een rij monitors die was klaargezet om de inval vanaf het bureau te volgen. Alles gebeurde voor de verandering eens een keer snel, razendsnel. Misschien zelfs te snel, maar hadden we nog een keus?


  Marteau zei: ‘Ze hebben er het volste vertrouwen in, Alex. Ze hebben de inval gecoördineerd met het staatsnutsbedrijf, EDF-GDF. De stroom in die sector gaat eraf en dan vallen ze binnen.’


  Ik knikte bij zijn woorden en keek naar de rij monitors voor ons. Het zou vreemd zijn om de inval via de monitors te volgen. Plotseling was het zover! Franse soldaten verschenen uit het niets, tientallen. Ze droegen jacks met het opschrift RAID: recherche, assistance, intervention et dissuasion, en waren zwaarbewapend.


  De soldaten renden op een klein herenhuis af waar niets verdachts aan te zien was. Ze beukten de voordeur in. Binnen een paar seconden stonden ze binnen.


  Een UBL, een Franse versie van de Hummer, verscheen op het toneel en ramde een houten hek aan de achterkant van het huis. Vervolgens sprongen er soldaten uit de UBL.


  ‘Nou ja, we zullen het zo weten,’ zei ik tegen Martin. ‘Zijn die mannen van RAID goed in hun werk?’


  ‘Ja, ze zijn uiterst bedreven in dood en verderf.’


  Enkele Franse politiemannen waren met microfoontjes uitgerust en droegen camera’s, zodat we het verloop van de inval grotendeels konden zien en horen. Ergens vloog een deur open, er klonk een geweerschot dat meteen beantwoordt werd met een spervuur aan kogels.


  Iemand gilde, vervolgens klonk het geluid van een lichaam dat op de vloer viel.


  Twee schutters renden door een nauwe gang. Beiden in hun ondergoed. Ze werden neergeschoten voor ze goed en wel beseften wat er gebeurde. Ik zag een halfnaakte vrouw met een handwapen lopen, ze kreeg een schot in haar keel.


  ‘Maak ze niet allemaal af,’ mompelde ik in de richting van de monitor. Een Cougar-helikopter vloog plotseling in beeld, die nog meer commando’s aanvoerde. Binnen in het huis zag ik soldaten een slaapkamer binnenstormen; ze stortten zich op een man die op een veldbed lag. Godzijdank namen ze hem levend gevangen.


  Andere terroristen staken hun handen omhoog, ze gaven zich over. Plotseling klonk er weer geweervuur, deze keer buiten het bereik van de camera’s.


  Een verdachte werd met een geweer tegen zijn hoofd opgebracht. Een oudere man. De Wolf? Hadden ze hem te pakken gekregen? De politieman met het geweer glimlachte alsof hij een vette buit had veroverd. De inval was in elk geval snel en efficiënt verlopen. Zeker vier van de terroristen waren levend opgepakt.


  We zaten ongeduldig op verdere informatie te wachten. De camera’s op de plek van de overval werden uitgezet. We bleven wachten.


  Eindelijk, zo rond drie uur ’s middags, stapte een legerkolonel de crisis-kamer binnen. Elke stoel was bezet; er waren zelfs geen staplekken meer over. De spanning was bijna tastbaar.


  De kolonel nam het woord. ‘We hebben de gevangenen, dat wil zeggen degenen die nog leven, geïdentificeerd. Een Iraniër, een Saudiër, een Marokkaan en twee Egyptenaren. Een cel. Van Al Qaeda. We weten wie het zijn. We betwijfelen of we de Wolf hebben. We betwijfelen ook of deze terroristen betrokken zijn bij de dreiging die Parijs boven het hoofd hangt. Het spijt me dat ik jullie op dit tijdstip slecht nieuws moet brengen. We hebben ons best gedaan. Hij is ons nog steeds een stap voor. Het spijt me.’
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  De afgrijselijke, ‘uiterste’ deadline was nu vlakbij en niemand had informatie over wat er stond te gebeuren. Het leek erop dat we geen enkele kans meer hadden om de Wolf tegen te houden.


  Om kwart voor zes die middag was ik een van de nerveuze mannen en vrouwen die uit donkere Renaults stapten en zich in de richting van de grote, ijzeren hekken van het Ministère de l’Intérieur haastten voor overleg met de DGSE, het Franse equivalent van de CIA. De ijzeren toegangshekken waren enorm. Net als boetelingen die een kathedraal betraden, leken ook wij klein en nietig terwijl we ons door de geopende hekken haastten. Ik vóélde me ook klein en nietig en had het idee dat we aan de genade van hogere machten waren overgeleverd, en niet alleen aan die van God.


  De hekken gaven toegang tot een immense binnenplaats die geplaveid was met kinderkopjes waardoor ik ineens moest denken aan alle paard en wagens die ook ooit door deze zelfde hekken naar binnen waren gereden. Had de wereld sinds die tijd ook maar enige vooruitgang geboekt? Op een dag als vandaag leek dat beslist niet zo.


  Samen met andere politiemensen, ministers en hoge ambtenaren liep ik een majestueuze ontvangsthal binnen met een marmeren vloer die uit roze en witte tegels bestond. Aan weerszijden van de trap stonden gewapende wachtposten opgesteld. Er werd nagenoeg niet gesproken terwijl we naar boven liepen. Je hoorde alleen het doffe geluid van onze voetstappen op de trap en zo nu en dan een nerveus kuchje. De mogelijkheid bestond dat er binnen het uur bommen zouden ontploffen in Parijs, Londen, Washington en Tel Aviv, waardoor duizenden mensen zouden omkomen. Het aantal slachtoffers kon zelfs veel hoger uitvallen. Het konden er ook honderdduizend of nog meer worden.


  Een Russische gangster zou hier verantwoordelijk voor zijn? Eentje die mysterieuze banden onderhield met Al Qaeda? En wij waren nu aan zijn genade overgeleverd? Wat onvoorstelbaar bizar.


  Het overleg vond plaats in de Salie des Fêtes, en nogmaals bekroop me de vraag wat ik hier in godsnaam deed. Ik was de Amerikaanse vertegenwoordiger in Parijs omdat de FBI me hier wilde hebben, omdat er een kans bestond dat ik een belangrijke bijdrage kon leveren door mijn ervaring als psycholoog en als rechercheur, omdat de Wolf lang geleden misschien iets tragisch was overkomen in Parijs. We waren er nog steeds niet achter wat dat iets was.


  Binnen in de grote hal stonden tafels opgesteld in een hoefijzervorm, die met effen, witte tafelkleden waren bedekt. Op diverse schildersezels stonden gelamineerde kaarten van Europa, het Midden-Oosten en de Verenigde Staten. De doelwitten waren met een rood potlood omcirkeld. Primitief, maar doeltreffend.


  Er waren zeker tien tv-schermen opgesteld en aangesloten. Net een supermodern teleconferentiesysteem. Ik zag meer grijze en blauwe pakken dan gebruikelijk, er waren veel belangrijke mensen, het machtsvertoon droop eraf. Om de een of andere reden vielen me diverse montuurloze titanium brillen op: die altijd modieuze Fransen!


  Rechtstreekse beelden vanuit Londen, Washington, Parijs en Tel Aviv waren te zien op de tv-schermen die aan de muur waren bevestigd. Het was stil in de steden. Het merendeel van de soldaten en politiemensen had zich ook teruggetrokken van de straat. Etienne Marteau kwam binnen en ging naast me zitten. Martin Lodge was al naar Londen teruggekeerd. ‘Alex, hoe schat je onze kansen in, hier in Parijs?’ vroeg Etienne. ‘Etienne, ik heb geen flauw idee. Niemand weet hoe we ervoor staan. Misschien hebben we de belangrijkste terroristencel eerder op de dag wel gestopt. Volgens mij was alles wat er tot nu toe is gebeurd, alleen maar een opstapje naar de deadline van vandaag. Ik denk dat de Wolf wist hoe moeilijk het zou zijn om iedereen te laten samenwerken. Er is hem iets overkomen, hier in Parijs. We weten nog steeds niet wat dat geweest is. Wat kan ik zeggen? We hebben geen tijd meer. We kunnen het wel schudden.’


  Plotseling schoot Etienne overeind in zijn stoel. ‘Mijn hemel, dat is president Debauney.’
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  Aramis Debauney, de Franse president, was zo te zien halverwege de vijftig en hij had zich speciaal gekleed voor de gelegenheid, heel formeel. Hij had een gedrongen postuur, achterovergekamd zilvergrijs haar, een dun snorretje, en hij droeg een bril met een draadmontuur. Hij zag er redelijk kalm uit en leek zijn emoties onder controle te hebben terwijl hij naar voren liep, zich voor de groep voorstelde, en begon te praten. Je kon een speld horen vallen, zo stil waren we.


  ‘Zoals jullie weten, heb ik zelf jaren in de voorste linies van de gezags-handhaving gestreden. Daarom wilde ik jullie persoonlijk op de hoogte brengen en wilde ik ook de laatste paar minuten tot de deadline verstrijkt met jullie doorbrengen. Ik heb nieuws. Het losgeld is bijeengebracht. In Parijs. In Londen. In Washington. En in Tel Aviv, met behulp van de vele vrienden die Israël over de hele wereld heeft. Het hele bedrag zal over drieënhalve minuut worden overgemaakt, zo’n vijf minuten voor de deadline afloopt. Ik wil jullie allemaal bedanken voor jullie ongelooflijk harde werk, voor de persoonlijke offers die eigenlijk van niemand mogen worden gevraagd, voor jullie onvermoeibare inzet, en voor de onvoorstelbare moed die jullie aan de dag hebben gelegd. We hebben ons uiterste best gedaan en wat nog belangrijker is, we zullen deze crisis overleven. Uiteindelijk zullen we die onmenselijke schoften te pakken nemen, stuk voor stuk! En we zullen de Wolf, de wreedste van allemaal, te pakken nemen.’


  Aan de muur achter de president hing een vergulde empireklok waar iedereen naar staarde. We konden onze ogen er gewoon niet van losmaken. Om vijf voor zes plaatselijke tijd kondigde president Debauney aan: ‘Het geld wordt nu overgemaakt. Dat duurt een paar seconden... Klaar, het is gebeurd. Als het goed is, hebben we de hele situatie nu achter de rug en komt alles in orde. Mijn felicitaties aan jullie allemaal. En bedankt.’


  Het leek wel alsof er een hoorbare zucht van opluchting uit de immense zaal opsteeg, er werd geglimlacht, er werden handen geschud en schouderklopjes uitgedeeld.


  Daarna wachtten we, het leek wel een automatisme.


  Op een boodschap van de Wolf.


  Op rechtstreekse verslagen uit de andere drie steden: Washington, Londen en Tel Aviv.


  In de laatste zestig seconden tot de deadline afliep, steeg de spanning tot ongekende hoogte, hoewel het losgeld betaald was. Ik zag alleen nog maar de kleine wijzer van de klok. Ik prevelde een gebedje voor mijn gezin, voor de inwoners in alle vier de steden, voor de wereld waarin we leefden.


  Toen was het zes uur in Parijs en Londen, twaalf uur in Washington en zeven uur in Tel Aviv.


  De deadline was verstreken. Wat wilde dat zeggen? Waren we nu echt veilig?


  Op geen van de tv-schermen waren beelden van wezenlijke veranderingen te zien, geen chaos, geen explosies die het straatbeeld compleet veranderden, helemaal niets.


  En er kwam geen telefoontje van de Wolf.


  Twee minuten verstreken.


  Tien minuten.


  Plotseling hoorden we een gigantische explosie die als een schokgolf door de zaal denderde... en vervolgens door de rest van de wereld.


  Deel 5


  Verlos ons van het kwade
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  De bom of bommen, geen atoombommen, maar wel krachtig genoeg om een enorme verwoesting aan te richten, ontploften in het eerste arrondissement, in de buurt van het Louvre. Het hele gebied, een doolhof aan straatjes en doodlopende steegjes, werd nagenoeg met de grond gelijkgemaakt. Zo’n duizend mensen kwamen meteen om of binnen een paar seconden. De afgrijselijke explosies werden door heel Parijs gehoord en gevoeld.


  Het Louvre liep slechts geringe schade op door de ontploffingen, het stratenblok daarentegen dat ingesloten lag tussen de Rue de Marengo, de Rue de 1’Oratoire en de Rue Bailleul, werd bijna volledig vernietigd. Net als een nabijgelegen brug - een kleintje — over de Seine.


  Een brug. Nog een brug. Deze keer in Parijs.


  We hoorden niets van de Wolf. Geen woord. Hij eiste niet de eer op voor deze wrede en walgelijke daad, maar ontkende ook niet dat hij er verantwoordelijk voor was geweest.


  Hij hoefde zijn daden niet uit te leggen. Hij dacht dat hij God was. In Washington lopen bij de overheid ook van die onvoorstelbaar arrogante lieden rond en bij de nationale pers kom je ze ook tegen, mensen die geloven dat ze kunnen voorspellen wat er in de toekomst staat te gebeuren omdat ze weten, of denken te weten, wat er in het verleden is gebeurd. Ik neem aan dat er in Parijs, Londen, Tel Aviv en overal in de wereld wel dergelijke mensen rondlopen, mensen die in wezen intelligent zijn en misschien zelfs met de beste bedoelingen dingen verkondigen als ‘Dat gebeurt niet’, of ‘Zo zou het in de echte wereld gebeuren’. Alsof ze dat kunnen weten. Dat is niet zo. Niemand weet dat.


  Tegenwoordig kan niemand meer iets zinnigs zeggen over wat mogelijk is. Er kan van alles gebeuren, de mogelijkheden nemen toe. We lijken er als soort niet slimmer op te worden, alleen gestoorder en gestoorder.


  Of in elk geval steeds gevaarlijker. Ongelooflijk veel gevaarlijker.


  Of misschien dacht ik dat wel door de stemming waarin ik verkeerde toen ik op het vliegtuig stapte en Parijs achter me liet. Er had daar per slot van rekening een afgrijselijke, bijna niet te bevatten tragedie plaatsgevonden. De Wolf had gewonnen, als je wat hij gedaan had kon bestempelen als winnen, en het was niet bepaald een spannende wedstrijd geweest.


  Een op macht beluste Russische crimineel had zich terroristentactieken eigen gemaakt, daar leek het in elk geval op. Hij was beter dan wij waren: zijn zaakjes waren beter georganiseerd, hij was geslepener en veel wreder wanneer hij iets voor elkaar wilde krijgen. Ik kon me niet eens herinneren wanneer we voor het laatst een slag in de strijd met de Wolf en zijn handlangers hadden gewonnen. Hij was gewoonweg slimmer. Ik bad stilletjes dat het nu voorbij was. Zou dat echt zo zijn? Of was het alleen een stilte voor nog een storm? Daar wilde ik niet eens aan denken.


  Iets voor drieën op een donderdagmiddag kwam ik thuis. De kinderen waren ook weer thuis; Nana had het huis aan 5th Street nooit verlaten. Na thuiskomst stond ik erop dat ik het avondeten zou bereiden, daar was ik niet van af te brengen. Het was precies wat ik nodig had: een lekker maal bereiden, met Nana en de kinderen over van alles en nog wat praten, en veel knuffels krijgen. Ik wilde niet denken aan wat er in Parijs was gebeurd, of aan de Wolf, of aan politiewerk.


  Dus flanste ik mijn eigen interpretatie van een diner in Franse stijl in elkaar en tijdens het koken sprak ik Frans met Damon en Jannie. Jannie dekte de eettafel met Nana’s zilveren bestek, damasten servetten, en een kanten tafelkleed dat we alleen bij Speciale gelegenheden gebruiken. Het diner? Langoustines rôties brunoises de papaye poivrons et oignons doux: garnalen met papaja, paprika en uien. Als hoofdgerecht: gestoofde kip in een zoete, rode wijnsaus. We dronken een glaasje wijn, een zalige Minervois, en genoten van het eten.


  Als dessert: brownies met ijs. Tenslotte was ik weer in Amerika.


  Ik was thuis, godzijdank.
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  Thuis, eindelijk weer thuis.


  De dag daarop ging ik niet naar mijn werk en bleven de kinderen thuis van school. Daar leken we allemaal behoefte aan te hebben, zelfs Nana Mama, die ons aanspoorde om te spijbelen. Ik belde Jamilla een paar keer, met haar praten deed me zoals altijd goed, toch leek er iets niet helemaal lekker te zitten tussen ons.


  Op ons spijbeldagje maakten de kinderen en ik een uitstapje naar St. Michaels in Maryland, dat aan de Chesapeake Bay ligt. Het bleek een levendig, schilderachtig dorpje te zijn dat een maritieme charme uitstraalde: het beschikte over een bloeiende haven, over een paar kleine hotelletjes voorzien van veranda’s waarop schommelstoelen uitnodigend waren klaargezet om over het water uit te kijken, en zelfs over een vuurtoren. In het dorpje was ook het Chesapeake Bay Maritime Museum gevestigd, waar we echte scheepstimmermannen aan het werk zagen die een oude vissersschuit, een skipjack, restaureerden. Je kreeg het gevoel alsof je terug was in de negentiende eeuw, en eerlijk gezegd stond dat idee me wel aan. Na de lunch in het Crab Claw Restaurant zouden we een rondvaart op een echte skipjack maken. Nana Mama had haar leerlingen op excursies vaak hiernaartoe meegenomen, deze keer was ze echter thuisgebleven. Ze beweerde dat ze thuis nog veel te veel te doen had en we konden haar niet overhalen. Ik hoopte echt dat ze zich goed voelde en geen smoesje had verzonnen. Ik herinnerde me nog goed hoe ze vroeger tijdens excursies haar leerlingen had onderwezen en die dag nam ik de honneurs waar. ‘Jannie en Damon, deze vloot zeilschepen is de laatste in Noord-Amerika die nog in bedrijf is. Deze schepen hebben geen lieren, alles gaat met mankracht en blokken en touwen. Ongelofelijk, hè? De vissers worden watermannen genoemd,’ onderwees ik hun, net zoals Nana jaren geleden haar leerlingen had onderwezen.


  Daarop gingen we aan boord van de Mary Merchant voor een anderhalf uur durende rondvaart door het verleden.


  De kapitein en zijn stuurman lieten ons zien hoe we een zeil met blok en touw moesten hijsen. Al snel hadden we de wind vol in de zeilen en genoten we van het ritmische geluid van de golven die tegen de boeg sloegen. Wat een zalige middag. Hoog boven ons torende de ruim achttien meter hoge mast die uit één, enkele stam was gemaakt en helemaal vanuit Oregon was aangevoerd. We snoven de geur op van het zilte nat, van lijnzaadolie en van achtergebleven oesterschelpen op het dek. Ik genoot van het feit dat mijn oudste twee kinderen het zo goed met elkaar konden vinden en van de blikken vol vertrouwen en liefde die ze me schonken. Nou ja, meestal dan.


  We voeren langs bossen met pijnbomen, langs akkers waar boeren maïs en sojabonen verbouwden, en langs imposante, witte landhuizen die ooit toebehoord hadden aan plantagehouders. Het was bijna alsof ik terug was gekeerd naar een andere eeuw en het verzetje deed me goed; ik was hard toe geweest aan een beetje ontspanning. Slechts een paar keer betrapte ik mezelf erop dat ik aan mijn werk dacht, maar die gedachten zette ik snel weer uit mijn hoofd.


  Ik luisterde met een half oor naar de uitleg van de kapitein die vertelde dat alleen ‘schepen onder zeil’ op oesters mochten dreggen: op twee keer in de week na, wanneer motorsloepen in de baai mochten komen. Ik vermoedde dat het een slim milieubeheerplan was om de watermannen hard te laten werken voor hun oesters; anders zou de voorraad misschien opraken.


  Wat een fantastische dag: terwijl de boot naar stuurboord overhelde, zwaaide de giek naar buiten, en knalde de wind vol in het grootzeil en de fok. Jannie, Damon en ik keken met half dichtgeknepen ogen naar de ondergaande zon. En we begrepen, althans een tijdje, dat dit iets te maken had met hoe het leven geleefd zou moeten worden en misschien zelfs waarom dit soort momenten het waard zijn om gekoesterd en herinnerd te worden.


  ‘Dit is de mooiste dag van mijn leven,’ zei Jannie tegen me. ‘En dan overdrijf ik niet eens erg.’


  ‘Ik denk er precies hetzelfde over,’ zei ik. ‘En ik overdrijf helemaal niet.’
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  Toen we aan het begin van die avond thuiskwamen, zag ik een sjofel, wit busje voor het huis staan. Het heldergroene logo op het portier met daaronder de woorden homecare health project kende ik. Wat kregen we nu? Waarom was dr. Coles hier?


  Plotseling was ik bang dat er iets met Nana was gebeurd tijdens ons uitstapje. De laatste tijd maakte ik me steeds meer zorgen over haar broze gezondheid; het was nu eenmaal een feit dat ze ruim in de tachtig was, hoewel ze niet wilde zeggen hoe oud ze nu precies was, of beter gezegd, daar loog ze over. Ik stapte uit en haastte me naar de deur, de kinderen kwamen vlak achter me aan.


  ‘Ik zit hier met Kayla,’ riep Nana toen ik de voordeur opende, waarop Damon en Jannie me voorbij stoven.


  ‘We zitten gewoon te kletsen, Alex. Je hoeft je niet ongerust te maken. Doe het maar rustig aan.’


  ‘Wie maakt zich hier ongerust?’ vroeg ik terwijl ik langzaam de woonkamer binnenliep en de twee gezellig op de bank zag zitten.


  ‘Dat deed jij, meneertje de Piekeraar. Jij zag dat busje buiten staan, en wat dacht je? Dat ik ziek was, of niet soms?’ wilde Nana weten.


  Kayla en zij begonnen vrolijk te lachen en onwillekeurig begon ik ook te lachen, als een boer met kiespijn. Ik protesteerde zwakjes. ‘Geen haar op mijn hoofd die daaraan dacht.’


  ‘Waarom rende je dan het verandatrapje op alsof het huis in brand stond? O, laat ook maar zitten, Alex,’ zei Nana, die grijnsde.


  Ze maakte een wegwuivend gebaar alsof ze alle negatieve gedachten uit de kamer wilde verjagen. ‘Kom even bij ons zitten. Daar heb je toch wel tijd voor? Vertel me alles. Hoe was het in St. Michaels? Is het daar erg veranderd?’


  ‘Ach, volgens mij is St. Michaels nog net zo als honderd jaar geleden.’


  ‘Kijk, dat is nog eens goed om te horen,’ zei Nana. ‘Gelukkig zijn er ook nog leuke dingen in het leven.’


  Ik liep naar Kayla toe en gaf haar een zoen op haar wang. Een tijdje terug had ze Nana bijgestaan toen deze ziek was en nu kwam ze regelmatig even langs. Ik kende Kayla al vanaf de tijd dat we kinderen waren en in dezelfde buurt opgroeiden. Zij was een van de weinigen die zich uit de buurt had los geworsteld, een opleiding had gevolgd, en teruggekomen was om de buurt iets terug te geven. Het Homecare Health Project hield in dat dokters huisbezoeken aflegden bij de zieken in Southeast. Kayla had het opgezet en werkte zich een slag in de rondte om het draaiende te houden, ook financieel gezien, door fondsen te werven.


  ‘Je ziet er goed uit,’ liet ik me ontvallen. Dom, dom!


  ‘Ja, ik ben wat afgevallen, Alex,’ zei ze terwijl ze me met opgetrokken wenkbrauwen aanstaarde. ‘Dat komt omdat ik altijd van hot naar her moet rennen. Ik doe mijn best om op gewicht te blijven, maar de kilo’s vliegen er gewoon af, verdomme.’


  Het was me écht opgevallen. Kayla is bij na een meter tachtig lang en ze had er nog nooit zo fit en stralend uitgezien, zelfs niet als kind. Ze had wel altijd een lief, knap gezichtje gehad en een karakter dat daar precies bij paste. ‘Dan geef ik ook het goede voorbeeld aan de mensen,’ zei ze. ‘Te veel mensen in de buurt zijn te zwaar. Sommigen zelfs veel te zwaar, onder wie veel kinderen. Ze denken dat het in hun genen zit.’ Kayla begon te lachen. ‘Trouwens, ik moet toegeven dat mijn uitgaansleven er sindsdien ook op vooruit is gegaan en mijn kijk op de dingen, en noem het allemaal maar op.’


  ‘Ach, ik vond je er altijd al goed uitzien,’ zei ik, nog zo’n pracht van een flater.


  Kayla rolde met haar ogen naar Nana. ‘Wat is hij toch een charmante vleier, hè?’


  Beiden begonnen te lachen.


  ‘Hoe dan ook, bedankt voor het compliment, Alex,’ zei Kayla. ‘Ik zal het in dankbaarheid aanvaarden en het niet als al te neerbuigend opvatten, je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  Ik besloot dat ik maar beter van onderwerp kon veranderen. ‘Dus met Nana is alles in orde, die haalt de honderd makkelijk?’ ‘Dat verwacht ik wel,’ zei Kayla.


  Nana fronste echter. ‘Waarom wil je me al zo snel kwijt?’ vroeg ze. ‘Waar heb ik dat aan verdiend?’


  Ik grijnsde. ‘Misschien komt dat omdat je zo’n lastpost bent. Dat besef je toch wel, of niet soms?’


  ‘Natuurlijk besef ik dat,’ zei Nana. ‘Dat is mijn taak in het leven. Mijn doel hier op aarde. Jou achter de vodden zitten. Had je dat nog niet door?’


  Toen ze dat zei, had ik eindelijk het gevoel dat ik thuis was, echt thuis, teruggekeerd uit de loopgraven. Ik troonde Kayla en Nana mee naar de veranda en speelde An American in Paris voor hen. Dat was ik nog niet zo lang geleden geweest, maar dat was voorbij.


  Zo tegen elven liep ik met Kayla mee naar haar busje. We bleven even staan op de veranda en praatten nog wat.


  ‘Bedankt dat je bij haar langs bent geweest,’ zei ik.


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken,’ merkte Kayla op. ‘Dat doe ik omdat ik het zelf wil. Ik ben gewoon dol op je grootmoeder. Echt, ik hou heel veel van haar. Ze is een lichtend voorbeeld voor me. Dat is al jaren zo.’


  Plotseling boog ze zich snel naar me toe en kuste ze me. Ze hield de kus een paar seconden aan. Toen ze zich van me terugtrok, lachte ze.


  ‘Je weet niet hoe lang ik dat al heb willen doen.’


  ‘En?’ vroeg ik, zeer verbaasd over wat er net gebeurd was.


  ‘Nu. heb ik het gedaan, Alex. En het was interessant.’


  ‘Interessant?’


  ‘Ja. Zeg, ik ga. Ik moet rennen.’


  Lachend rende Kayla naar haar busje.


  Interessant.


  92


  Na een welverdiende rustperiode ging ik weer aan het werk en kwam ik erachter dat ik nog steeds geacht werd aan de afpersing annex terrorisme-zaak te werken, die nu kennelijk het opsporen inhield van degene die erachter zat, degene die het geld had. Ik kreeg te horen dat ik uitgekozen was omdat ik ‘meedogenloos’ was.


  Op de een of andere manier was ik zelfs blij dat het nog niet achter de rug was. Ik sprak regelmatig met een paar van mijn contactpersonen: Martin Lodge in Engeland, Sandy Greenberg bij Interpol, Etienne Marteau in Parijs, en daarnaast onderhield ik ook contact met de politie en inlichtingendiensten in Tel Aviv en Frankfurt. Iedereen die ik sprak had wel een mogelijke tip, maar een echt goede aanwijzing zat er niet bij, niet eens eentje die interessant zou kunnen zijn.


  De Wolf, of misschien Al Qaeda, of een paar andere, slimme, moordzuchtige klootzakken liep of liepen vrij rond met bijna twee miljard dollar op zak. In Parijs was een compleet stratenblok met de grond gelijkgemaakt. Er waren politieke gevangenen vrijgelaten. Iemand zou toch ergens wel een steekje hebben laten vallen waardoor we een aanwijzing vonden die ons in hun richting zou leiden.


  Op mijn tweede dag terug op kantoor vonden de analiste Monnie Donnelley en ik een papieren spoor dat ik zo interessant vond dat ik besloot om helemaal naar Lexington in Virginia te rijden. Ik stopte voor een modern huis op een achteraf weggetje dat de Red Hawk Lane heette. Op de oprit stond een Dodge Durango geparkeerd. In een nabijgelegen wei zag ik een paar paarden loom staan grazen.


  Joe Cahill stond me bij de deur op te wachten. De voormalige CIA-agent straalde; hij zag er precies zo uit als ik me herinnerde van de vergaderingen over de Wolf. Joe had me door de telefoon laten weten dat hij graag zou meewerken aan het onderzoek, op wat voor manier dan ook. Hij nam me mee naar binnen en ging me voor naar zijn studeerkamer waar een kop koffie en een plak supermarktcake voor me klaarstonden. De kamer bood uitzicht op uitgestrekte weiden, een vijver, en op de Blue Ridge Mountains die in de verte opdoemden.


  ‘Je kunt zeker wel merken dat ik het werk mis,’ zei Joe. ‘Tenminste, op sommige dagen. Op een gegeven moment ben je het vissen en jagen ook zat. Vis jij, Alex? Jaag je?’


  ‘Ik heb de kinderen een paar keer mee uit vissen genomen,’ zei ik. ‘En ja, af en toe jaag ik. Op het moment hoop ik de Wolf als jachttrofee te bemachtigen en daar heb ik je hulp bij nodig, Joe. Ik wil een paar zaken nog een keer met je doorspreken. Er is ons iets opgevallen.’
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  ‘Oké, dus je wilt het nog een keer over hem hebben. Hoe we de Wolf uit Rusland hebben gekregen? Wat er gebeurde toen hij in Amerika aankwam? Hoe hij daarna verdwenen is? Dat is een treurig en maar al te bekend verhaal, waar ook lijvige verslagen over geschreven zijn, Alex. Je hebt de dossiers gelezen. Die toestand betekende bijna het einde van mijn carrière.’


  ‘Joe, ik begrijp niet waarom niemand weet wie hij is. Of hoe hij eruitziet. Of wat zijn echte naam is. Dat krijg ik nu al zeker een jaar lang te horen. Hoe is dat in godsnaam mogelijk? Hoe bestaat het dat we met de Engelsen samenwerkten om een belangrijke KGB-agent uit Rusland te halen en dat we niet wisten wie hij was. Er is hem in Parijs iets ergs overkomen, maar niemand weet wat. Hoe kan dat? Wat zie ik over het hoofd? Wat heeft iedereen tot dusver over het hoofd gezien?’


  Joe Cahill draaide de palmen van zijn kolenschoppen van handen omhoog in een berustend gebaar. ‘Luister, laten we eerlijk zijn, ik beschik ook niet over alle stukjes van de puzzel. Zover ik weet, werkte hij undercover toen hij in Rusland zat. Men zegt dat hij indertijd een heel jonge, heel behoedzame agent was, wat betekent dat hij nu begin veertig zou moeten zijn. Aan de andere kant heb ik ook verslagen gelezen waarin staat dat hij nu in de vijftig of in de zestig moet zijn. Dat hij een hoge positie binnen de KGB bekleedde toen hij overliep. Ik heb ook horen verkondigen dat de Wolf een vrouw is. Volgens mij verspreidt hij die geruchten zelf. Daar ben ik bijna zeker van.’


  ‘Joe, toen hij in Amerika was, viel hij onder de verantwoordelijkheid van jou en je vroegere partner.’


  ‘Thomas Weir was indertijd onze chef, hij was toen nog geen directeur. In feite zaten er nog drie mensen in het team dat verantwoordelijk was voor hem: Maddock, Boykin en Graebner. Misschien zou je met hen moeten praten.’


  Cahill stond op uit zijn leunstoel. Hij liep naar de tuindeuren toe die toegang gaven tot een stenen patio en opende ze. Een verkoelend briesje drong de kamer binnen.


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet, Alex. En mijn partner, Corky Hancock, ook niet. Noch de rest van het team, Jay, Sam en Clark. Zo was het vanaf het begin opgezet. Dat was de voorwaarde die hij bedong toen hij uit Rusland kwam. Hij zou ons helpen om de oude KGB ten val te brengen, hij zou ons de namen leveren van de agenten daar en hier in Amerika. Maar niemand zou hem te zien krijgen. En hij heeft ons inderdaad de namen en informatie bezorgd zodat die poel des verderfs ten val kon worden gebracht.’


  Ik knikte. ‘Dus hij houdt zich aan zijn beloften. Maar nu is hij compleet losgeslagen en heeft hij zijn eigen criminele netwerk opgericht, en daar is het niet bij gebleven.’


  Cahill nam een hap van zijn cake en begon met volle mond te praten. ‘Ja, daar lijkt het inderdaad op. Uiteraard hadden we geen idee dat hij de verkeerde kant zou opgaan. De Britten ook niet. Misschien Thomas Weir wel. Ik weet het niet.’


  Ik had een beetje frisse lucht nodig. Ik stond op en liep naar de openstaande tuindeuren toe. Een stel paarden stond bij elkaar in de schaduw van een paar eikenbomen. Een paar tellen later draaide ik me naar Cahill toe.


  ‘Oké, dus je kunt me niet helpen met de Wolf. Waar kun je me dan wél mee helpen, Joe?’


  Cahill fronste en er verscheen een trek van verwarring op zijn gezicht. ‘Het spijt me, Alex, ik zou niet weten met wat. Ik ben gewoon een oud, afgedankt werkpaard dat niet veel meer te bieden heeft. Maar de cake is lekker, nietwaar?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet echt, Joe. Geloof me, hij haalt het niet bij zelfgebakken cake.’


  Zijn gezicht vertrok, een paar tellen later glimlachte hij, zijn ogen deden echter niet mee. ‘Aha, we worden eerlijk, merk ik. Best. Waarom ben je in vredesnaam hier? Waar gaat dit over? Waarom dit praatje met die goede, brave, oude ome Joe? Wat is er aan de hand? Ik snap er geen moer van. Ik weet niet wat voor spelletje je speelt, maar echt, het gaat me boven mijn pet.’


  Ik liep de kamer weer in. ‘O, het gaat allemaal over de Wolf, Joe. Want weet je, volgens mij kunnen jij en je oude partner ons juist heel goed helpen, zelfs als je hem nooit in levenden lijve hebt gezien, en daar ben ik niet zo zeker van.’


  Cahill stak zijn handen omhoog in een gebaar van frustratie. ‘Alex, waar heb je het over? Wat wil je nou eigenlijk? Zeg het gewoon, want ik ben te oud en te chagrijnig voor dit soort onzin.’


  ‘O, ja? Nou, iedereen heeft het zwaar te verduren gehad de afgelopen paar weken. En er is een hele hoop onzin verkondigd. Je zou eens moeten weten.’ Ik had het helemaal gehad met de onzin van ‘ome’ Joe Cahill. Ik liet hem een foto zien.


  ‘Kijk daar eens goed naar. Dit is de vrouw die directeur Weir in het Hoover Gebouw heeft vermoord.’


  Cahill schudde zijn hoofd. ‘Ja, en?’


  ‘Haar naam is Nikki Williams, ze heeft in het leger gezeten. Ze is een tijdlang huurling geweest. Ze was scherpschutter, en een goeie. Het sterft van de particuliere opdrachten in haar cv. Ik weet al wat je gaat zeggen, Joe: ja, en?’


  ‘Ja, en?’


  ‘Ze heeft in het verleden voor jou en je partner Hancock gewerkt. De CIA heeft ons jouw dossiers laten zien, Joe. Er is een nieuw tijdperk aangebroken: we werken tegenwoordig samen. En nu komt de clou: ik denk dat jij haar hebt ingehuurd om Weir te vermoorden. Misschien dat je dat via Geoffrey Shafer hebt gespeeld, maar jij was erbij betrokken. Volgens mij werk jij voor de Wolf. Misschien heb je dat altijd al gedaan, misschien maakte dat ook wel deel uit van de deal die hij sloot.’


  ‘Jij bent knettergek en je zit helemaal verkeerd!’ Joe Cahill stond op en veegde de cakekruimels van zijn broek. ‘Ik zal je nog eens wat zeggen, ik wil dat je nu mijn huis verlaat. Ik heb spijt als haren op mijn hoofd dat ik je bij mij thuis heb uitgenodigd. Dit gesprek is afgelopen.’


  ‘Nee, Joe,’ zei ik, ‘in feite is het pas net begonnen.’
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  Ik pleegde een telefoontje met mijn mobieltje. Een paar minuten later stond het terrein vol agenten uit Langley en Quantico, die Joe Cahill arresteerden. Hij werd in de handboeien geslagen en uit zijn mooie, vredige huis op het platteland gesleurd.


  We hadden eindelijk een aanwijzing, misschien zelfs een veelbelovende. Joe Cahill werd overgebracht naar een beveiligd pand van de CIA in de buurt van de Allegheny Mountains. Aan het pand en het terrein was niets bijzonders te zien: een natuurstenen boerderij die omringd werd door wijnstokken en fruitbomen en waarvan de voordeur schuilging achter dichte blauweregen. Hier zat ome Joe veilig voor de rest van de wereld, maar niet voor ons!


  De voormalige agent werd vastgebonden en gekneveld, waarna hij een paar uur alleen mocht doorbrengen in een kleine ruimte.


  Om over zijn toekomst na te denken, en over zijn verleden.


  Er werd een CIA-dokter opgetrommeld: een lange, gezette man die zo te zien achter in de dertig was, type landjonker, type gegoede, blanke Amerikaan. Hij heette Jay O’Connell. Hij had een experimenteel waarheidsserum bij zich en vertelde dat hij toestemming had om het Cahill toe te dienen. O’Connell vertelde dat het middel tegenwoordig ook veelvuldig werd toegediend aan gevangengenomen terroristen.


  ‘Het is een barbituraat, net als sodium amytal en brevital,’ zei hij. ‘Degene die het krijgt toegediend, voelt zich al snel dronken, het verdooft zijn verstand. En dan kan hij zich niet meer zo goed tegen indringende vragen verweren. Tenminste, dat hopen we. Niet iedereen reageert er hetzelfde op. We moeten afwachten hoe deze verdachte reageert. Hij is al wat ouder, dus ik ben er vrij zeker van dat het gaat lukken.’


  ‘Wat kan er in het ergste geval gebeuren?’ vroeg ik O’Connell.


  ‘Dat hij een hartstilstand krijgt. Wel nee, joh, ik maak maar een grapje. Hoewel, eigenlijk ook niet.’


  ’s Ochtends in alle vroegte werd Joe Cahill uit het kleine hok gehaald en naar een grotere, raamloze ruimte in de kelder gebracht. Zijn blinddoek en knevel werden verwijderd, zijn polsen bleven vastgebonden. We zetten hem op een stoel neer met een rechte leuning.


  Cahill knipperde herhaaldelijk met zijn ogen voor hij kon zien waar hij zich bevond en wie er nog meer in de ruimte waren. ‘Desoriëntatietechnieken, merk ik. Vergeet het maar, die onzin heeft geen effect op mij,’ zei hij. ‘Wat een idioterie. Volkomen kul.’


  ‘Ja, zo denken wij er ook over,’ zei dr. O’Connell. Hij draaide zich om naar Larry Ladove, een CIA-agent. ‘Rol toch zijn mouw maar voor me op. Hier komt ie dan. Dit prikt een beetje. Dan voelt het branderig aan en daarna vertel je ons alles wat we willen weten.’
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  Zeker drieënhalf uur lang bleef Cahill met dikke tong praten en gedroeg hij zich als iemand die veel te diep in het glaasje had gekeken en er nog wel een paar zou lusten.


  ‘Ik weet best waar jullie mee bezig zijn,’ zei ome Joe, die zijn vinger schudde naar ons drieën.


  ‘Wij weten ook waar jij mee bezig bent,’ zei Ladove. ‘En wat je hebt gedaan.’


  ‘Ik heb niks gedaan. Ben onschuldig tot het tegendeel wordt bewezen. Als jullie al zoveel weten, waarom zitten we hier dan te kletsen?’


  ‘Joe, waar is de Wolf?’ vroeg ik. ‘In welk land zit hij? Vertel het ons.’ ‘Weet ik niet,’ zei Cahill, waarna hij begon te lachen alsof hij iets grappigs had gezegd. ‘Zoveel jaar, en zelfs dat weet ik niet eens. Echt niet.’


  ‘Heb je hem ooit ontmoet?’ vroeg ik.


  ‘Heb hem nooit gezien. Nooit. Niet eens in het begin. Hij is heel slim, heel intelligent. Mogelijk paranoïde. Hij kent alle kneepjes van het spel. Misschien heeft Interpol hem gezien tijdens het transport. Of Tom Weir. Of de Britten. Die hadden hem voor wij hem kregen.’


  Dat hadden we al nagevraagd in Londen, helaas hadden ze daar niets bruikbaars uit die tijd. Ze wisten ook niets over een blunder in Parijs. ‘Hoe lang werk je al met hem samen?’ vroeg ik Cahill.


  Hij sloeg zijn ogen op naar het plafond alsof daar het antwoord te lezen stond. ‘Samenwerken, me reet. Hoe lang ik al vóór hem werk, bedoel je?’


  ‘Ja. Hoe lang?’


  ‘Heel lang. Ben al heel snel overgestapt naar een andere werkgever. Jezus, wat is dat lang geleden.’ Cahill begon weer te lachen. ‘Een heel stel van ons deed dat: van de CIA, de FBI, de DEA. Tenminste, dat beweerde hij. En ik geloof hem.’


  ‘Hij gaf je de opdracht om Thomas Weir te laten vermoorden. Dat weten we, want dat heb je al verteld.’


  Ach, een leugentje tussendoor moet kunnen, nietwaar?


  ‘Best,’ zei hij. ‘Als ik dat heb gezegd, dan zal het wel. Wat jullie maar willen.’


  ‘Waarom wilde hij Thomas Weir dood hebben?’ drong ik aan. ‘Waarom Weir? Wat is er tussen die twee gebeurd?’


  ‘Zo werkt het niet. Je krijgt alleen jouw deel te horen. Niet het hele plan. Maar tussen hem en Weir zat het niet lekker, oud zeer, geloof ik. Hoe dan ook, hij heeft in elk geval nooit contact met mij opgenomen. Altijd met mijn partner. Altijd met Hancock. Hij is degene die de Wolf uit Rusland weg heeft gekregen. Corky, de Duitsers en de Britten. Dat had ik toch al verteld,’ zei Cahill, waarna hij ons een vette knipoog gaf. ‘Dit spul is echt goed. Dit waarheidsserum. Neem zelf ook een slokje, het is echt lekker.’ Hij wierp een blik op O’Connell. ‘Jij ook, dokter Mengele. Drink van dit spul, dan zal de waarheid je bevrijden.’
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  Had Joe Cahill de waarheid verteld? Zat er een kern van waarheid in zijn dronkemanspraatjes?


  Corky Hancock? De Duitsers, de Britten? Thomas Weir? Iemand moest toch iets over de Wolf weten. Waar hij was. Wie hij was. Wat zijn volgende stap zou worden.


  Dus ging ik weer op pad, op zoek naar de Wolf Joe Cahills partner was naar de voet van de Rocky Mountains verhuisd toen hij met vervroegd pensioen was gegaan. Hij woonde nu aan de rand van Hailey in de Wood River-vallei, zo’n twintig kilometer ten zuiden van Sun Valley. Voor een voormalig geheim agent had hij niet slecht geboerd.


  Tijdens de rit van het vliegveld naar Hailey wees de FBI-agent die als chauffeur fungeerde ons op wat hij de ‘hoge woestijn’ noemde. Hancock hield kennelijk net als Joe Cahill van vissen en jagen. Silver Creek Preserve, een wereldberoemd visgebied, lag hier vlakbij.


  ‘We pakken Hancock niet op. We houden hem wel in de gaten. Eens kijken waar hij mee bezig is. Op het moment zit hij in de bergen, hij is aan het jagen. We rijden even langs zijn huis, zien jullie dat ook meteen,’ zei de agent van het plaatselijke kantoor, een jonge vent die Ned Rust heette. ‘Tussen haakje, Hancock is een uitstekende schutter. Dat wilde ik nog even melden.’


  We reden de heuvels in waar we diverse grote huizen passeerden die op enorme lappen grond schenen te staan. Sommige huizen werden omringd door perfect onderhouden gazons, die onnatuurlijk groen leken tegen de achtergrond van de grijze heuvels, die wél natuurlijk aandeden. ‘De afgelopen tijd hebben we hier een paar lawines gehad,’ zei Rust tijdens het rijden. De informatiestroom hield maar niet op. ‘Misschien zien we zelfs wilde paarden rondlopen. Of Bruce Willis. Of Demi en Ashton en de kinderen. Kijk, daar heb je Hancocks huis. De buitenkant is van riviersteen gemaakt. Dat zie je heel veel in deze buurt. Het is een kast van een huis voor een gepensioneerd agent zonder gezin.’


  ‘Hij zit zo te zien goed in zijn slappe was,’ zei ik.


  Het was zeker een kast van een huis, mooi ook, met een prachtig uitzicht naar drie kanten. Er stond een schuur naast die groter was dan mijn hele huis, en vlakbij graasde een stel paarden. Corky Hancock zelf was uiteraard nergens te bekennen, hij was op jacht.


  Nou, ik ook.


  In de dagen daarop gebeurde er weinig in Hailey. Ik werd gebrieft door de SAC, door een man die William Koch heette. De CIA had ook een hotemetoot uit Washington gestuurd, Bridget Rooney. Nadat Hancock was teruggekeerd van zijn jachtuitstapje, hielden we hem nauwlettend in de gaten. Vanuit Quantico was een team ingevlogen dat surveillanceposten betrok. Er was ook een mobiel team dat Hancock volgde wanneer hij het huis verliet. We pakten het bloedserieus aan. Per slot van rekening liep de Wolf vrij rond met bijna twee miljard dollar op zak. Pure winst, vanuit zijn standpunt bekeken.


  Misschien hadden we nu eindelijk een manier om hem op te sporen: via de CIA-agent die hem uit Rusland had weten te krijgen. En misschien hield alles wel verband met wat er tussen de Wolf en Thomas Weir was gebeurd.


  De blunder in Parijs.
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  We zouden niet binnen één dag resultaat boeken. Of twee. Of drie.


  Op vrijdag kreeg ik toestemming een tripje naar Seattle te maken om mijn zoontje op te zoeken. Ik belde Christine, ze liet me weten dat het wat haar betrof in orde was en dat Alex blij zou zijn om me te zien, en zij ook. Ik merkte dat er tegenwoordig geen scherpe toon meer in haar stem lag wanneer we met elkaar praatten en soms herinnerde ik me zelfs hoe het tussen ons was geweest. Of dat verstandig was, ik weet het niet. Ik kwam laat in de morgen bij haar huis aan en weer viel het me op dat het huis er elegant uitzag en dat het warmte uitstraalde. Het huis en de tuin pasten perfect bij Christine: het huis zag er uitnodigend uit en was voorzien van een traditioneel wit hek met bijpassende leuningen aan weerszijden van de trap naar de voordeur. De kruidentuin stond vol geurende rozemarijn, tijm en munt. Alles zag eruit als een plaatje.


  Christine deed zelf de deur open met kleine Alex in haar armen. Onwillekeurig bekroop me de gedachte hoe het tussen ons had kunnen zijn als ik geen moordrechercheur was geweest en mijn werk als detective onze relatie niet ruw had verstoord.


  Het verbaasde me dat ze thuis was en ze moet de verbaasde blik in mijn ogen hebben gezien, want ze zei: ‘Ik bijt niet, hoor, Alex, dat beloof ik je. Ik heb Alex van school gehaald zodat hij bij jou kon zijn,’ zei ze. Daarna overhandigde ze hem aan mij, en kon ik alleen nog maar aan mijn ventje denken.


  ‘Hoi, papa,’ zei hij, en hij glimlachte verlegen naar me, zoals altijd in het begin.


  Ik glimlachte terug. Een vrouw in Washington die ik ken noemt me ‘een heilige’, en dat is niet als compliment bedoeld. Dat ben ik niet, bij lange na niet, ik heb echter wel geleerd om het beste van een situatie te maken. En zij niet, had ik het idee.


  ‘Wat ben je toch al een grote knul,’ zei ik om mijn verbazing, trots en het zalige gevoel weer bij mijn ventje te zijn, te verwoorden. ‘Hoe oud ben je nu? Zes? Acht? Twaalf?’ vroeg ik.


  ‘Ik ben drie, bijna vier,’ zei hij, en hij lachte om mijn grapje.


  Hij snapt mijn grapjes altijd, tenminste, dat denk ik.


  ‘De hele ochtend heeft hij het er al over dat jij zou komen, Alex. Hij zei de hele tijd: “Vandaag is papadag”,’ zei Christine. ‘Nou, veel plezier samen.’


  Daarna deed ze iets wat me verbaasde: ze boog zich naar me toe en gaf me een kus op mijn wang. Dat bracht me compleet van de wijs. Ik mag dan achterdochtig zijn, misschien zelfs tegen het paranoïde aan, maar ik ben niet immuun. Eerst Kayla Coles, en nu Christine. Misschien zag ik eruit alsof ik hard toe was aan een beetje extra liefde en aandacht. Waarschijnlijk was dat ook zo.


  Alex en ik hadden in elk geval een leuke tijd. Ik deed net alsof we beiden geboren en getogen waren in Seattle. Eerst reden we naar de wijk Fremont toe, waar ik een paar jaar geleden een bevriende rechercheur had opgezocht die met pensioen was gegaan. Fremont stond vol mooie, oude gebouwen, veel winkels met klassieke kleding en klassieke meubels; het straalde karakter uit, zou je kunnen zeggen, als je zo’n menselijke eigenschap op architectuur en stijl zou kunnen toepassen, waar ik niet zeker van ben.


  Kleine Alex en ik deelden een zalig koffiebroodje met roomboter en bramenjam dat we bij de Touchstone Bakery kochten en zetten ons uitje te voet voort. Tijdens onze wandeling bekeken we de Fremont Rocket, een vijftien meter hoge modelraket die aan de pui van een winkel was bevestigd. Vervolgens kocht ik een vlieger voor Alex die we in het Gas Works Park oplieten, waar je een prachtig uitzicht had op Lake Union en op het centrum van Seattle. Seattle wemelt van de parken. Dat is een van de dingen die ik zo leuk vind aan de stad. Ik vroeg me af of ik hier ooit zou kunnen wonen en dacht van wel, waarop ik me afvroeg waarom ik daar in vredesnaam over nadacht. Omdat Christine me een kus op mijn wang had gegeven? Zat ik zo om een beetje liefde te springen? Dan was het wel heel treurig met me gesteld.


  We zetten onze ontdekkingstocht voort en brachten een bezoekje aan de beeldentuin en de Fremont Troll, een groot beeldhouwwerk dat me deed denken aan de zanger Joe Cocker met een Volkswagen-kever in zijn hand. Na verloop van tijd genoten we van een late lunch - uiteraard van biologisch geteeld voedsel — bestaande uit een gegrilde vegetarische salade, mét pindakaas en jam op Ezekiel-brood.’s Lands wijs, ’s lands eer, nietwaar?


  ‘Het leven hier is zo slecht nog niet, vind je ook niet, maatje?’ zei ik, terwijl we gebroederlijk ons eten naar binnen werkten. ‘Lekker, hè.’


  Kleine Alex knikte instemmend, hij vond het kennelijk ook lekker. Een paar tellen later staarde hij me met grote, onschuldige ogen aan en vroeg hij: ‘Wanneer kom je naar huis, papa?’


  O, lieve hemel. Nou, papa, wanneer kom je naar huis?
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  Christine had me gevraagd om Alex voor zessen weer thuis af te leveren en daar zorgde ik dan ook voor. Ik heb zo’n groot verantwoordelijkheidsgevoel en dat is zo Alex-achtig, dat ik er af en toe zelf hoorndol van word. Ze zat op de veranda op ons te wachten. Ze droeg een lichtblauwe jurk en had hoge hakken aan, en gezien de omstandigheden vond ik dat ze uitstekend met de situatie omging. Zodra ze ons zag, schonk ze ons een hartverwarmende glimlach en toen Alex naar haar toe rende, zijn armpjes om haar lange benen sloeg en opgewonden ‘mammie!’ riep, gaf ze hem een dikke knuffel.


  ‘Zo te zien hebben jullie een hoop plezier gehad,’ zei ze terwijl ze kleine Alex over zijn bolletje streelde. ‘Wat fijn. Dat dacht ik wel. Alex, nu moet papa weer naar zijn huis toe. Hij moet weer naar Washington. En jij en ik gaan bij Theo eten.’


  De tranen sprongen kleine Alex in de ogen. ‘Ik wil niet dat papa weggaat,’ protesteerde hij.


  ‘Dat weet ik, lieverd, maar hij moet echt weg. Papa moet naar zijn werk. Geef hem maar een dikke kus. Hij komt echt nog wel een keertje op bezoek.’


  ‘Natuurlijk. Natuurlijk kom ik nog een keer,’ zei ik terwijl ik me afvroeg wie Theo was. ‘Ik kom je altijd opzoeken.’


  Alex stortte zich in mijn armen en ik genoot van zijn omhelzing en wilde hem niet laten gaan. Ik genoot van zijn geur, zijn aanraking, en van het bonzen van zijn kleine hartje. Maar ik wilde niet dat hij zou merken hoe moeilijk ik het vond om afscheid te nemen.


  ‘Ik kom je heel snel weer opzoeken,’ zei ik. ‘Zo gauw ik kan. En groei niet te veel, hè, in de tussentijd.’


  Kleine Alex fluisterde: ‘Ga alsjeblieft niet weg, papa. Ga alsjeblieft niet weg.’


  Dat bleef hij herhalen tot ik in mijn huurauto zat en wegreed; ik zwaaide naar mijn zoon die steeds kleiner en kleiner werd tot hij uit het zicht verdween toen ik aan het einde van de straat de bocht omsloeg. Ik voelde nog steeds zijn kleine lijfje dat zich tegen het mijne aan drukte. Ik voel het zelfs nu nog.
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  Iets voor achten die avond zat ik in mijn eentje aan de donkere bar in het Kingfish Café aan 19th en Mercer in Seattle. Ik zat te denken aan mijn jongste zoon — aan al mijn kinderen, eerlijk gezegd - toen Jamilla het restaurant binnenstapte.


  Ze droeg een lange, zwarte, leren jas met daaronder een donkere blouse en een zwarte rok. Ze wierp me een stralende glimlach toe zodra ze me aan de bar zag zitten, misschien zag ik er in haar ogen wel net zo goed uit als zij in de mijne. Misschien. Wat Jamilla zo typeert, is dat ze ongelooflijk aantrekkelijk is maar dat zelf niet schijnt te weten, of beter gezegd, weigert te geloven. Ik had laten vallen dat ik naar Seattle zou gaan en Jam had gezegd dat ze op het vliegtuig zou stappen voor een etentje met mij.


  Aanvankelijk betwijfelde ik of dat wel zo’n goed idee was, nu verdwenen die twijfels als sneeuw voor de zon. Het was fantastisch om haar te zien, zeker nadat ik afscheid van Alex had moeten nemen.


  ‘Je ziet eruit om op te vreten, stuk,’ fluisterde ze tegen mijn wang. ‘Maar ook moe, lieverd. Je werkt te hard. Straks ben je helemaal opgebrand.’ ‘Nu ik jou zie, voel ik me al een stuk beter,’ zei ik. ‘Je ziet er geweldig uit.’


  ‘Echt waar? Bedankt voor het compliment. Geloof me, dat kon ik wel gebruiken.’


  De Kingfish bleek een op en top democratisch restaurant te zijn: vooraf reserveren was niet mogelijk, toch kregen we al snel een leuk muurtafeltje toegewezen. We bestelden wat te eten en te drinken, hoewel we het grootste deel van de tijd elkaars handen vasthielden en kletsten over alles wat er in onze levens gebeurde.


  ‘Dat met kleine Alex, hè,’ bekende ik zo halverwege het etentje aan Jamilla, ‘dat vind ik afgrijselijk. Het druist regelrecht tegen mijn natuur in, tegen alles wat Nana me heeft geleerd. Ik vind het afgrijselijk om hem daar achter te laten.’


  Jamilla fronste en scheen boos te zijn. ‘Behandelt ze hem niet goed?’ ‘Nee, dat is het niet, Christine is een goede moeder. Het is de gedwongen scheiding waar ik niet tegen kan. Ik ben stapelgek op dat knulletje en ik mis hem ontzettend, elke dag weer. Ik mis zijn geklets, onze wandelingetjes, zijn manier van grapjes vertellen, en het feit dat hij om mijn slechte grapjes lacht. We zijn maatjes.’


  ‘En daarom,’ zei Jamilla die mijn blik vasthield, ‘stort je je in je werk zodat je geen tijd hebt om daaraan te denken.’


  ‘En daarom’ - ik knikte - ‘doe ik dat, daar heb je gelijk in. Maar dat is een heel ander verhaal. Kom, laten we hier vandaan gaan.’


  ‘Wat had je in gedachten, agent Cross?’


  ‘Niets illegaals, inspecteur Hughes.’


  ‘Hm, echt? Wat jammer nou.’
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  Ik had als verrassing een hotelkamer geboekt in het Fairmont Olympic aan University tegenover Ranier Square en kon bijna niet wachten tot ik daar was. Jamilla ook niet. Ze floot zachtjes toen we de imposante lobby binnenstapten. Ze staarde omhoog naar het prachtig gedecoreerde plafond dat zich op zijn minst twaalf meter boven onze hoofden bevond. Er heerste zelfs een eerbiedige stilte in de grote, ietwat te weelderig gedecoreerde ruimte toen wij daar arriveerden, zo net na tienen.


  ‘Italiaanse renaissancestijl, fantastische antieke kroonluchters, vijfsterrenhotel. Het is je gelukt, ik ben diep onder de indruk,’ zei Jam grijnzend. Zoals altijd werkte haar enthousiasme aanstekelijk.


  ‘Zo af en toe is een traktatie op zijn plaats, vind ik.’


  ‘Dit is echt een traktatie, Alex,’ zei Jamilla, waarna ze me in de lobby kuste. ‘Ik ben zo blij dat je hier bent. En dat ik hier ben. Dat wij hier zijn.’


  Vanaf dat moment kon de avond niet meer stuk en werd het zelfs steeds beter. Onze kamer bevond zich op de tiende verdieping en voldeed perfect aan onze behoeften: hij was licht, ruim, chic, en beschikte over een kingsize bed. We hadden uitzicht op Elliott Bay met Bainbridge Island op de achtergrond en schuin onder ons zagen we een veerboot die net zijn trossen losgooide en afvoer. Het uitzicht en de ambiance hadden niet beter kunnen zijn als ik van tevoren alles tot in de details had gepland, wat ik misschien, heel misschien, ook had gedaan.


  Nog even over dat kingsize bed in het Fairmont Olympic. Op het bed lag een gestreepte, goudgroene gewatteerde deken - of een dekbed? -het verschil tussen die twee is me nooit duidelijk. Hoe dan ook, we lieten de gewatteerde deken of het dekbed gewoon liggen. We ploften op het bed neer en praatten en lachten omdat we beiden blij waren dat we samen waren, en omdat we beseften hoe zeer we elkaar gemist hadden.


  ‘Kom, ik zal het je wat gemakkelijker maken, Alex,’ fluisterde Jam terwijl ze mijn overhemd uit mijn broek trok. ‘En, wat vind je? Beter zo?’


  ‘Dan zal ik hetzelfde voor jou doen,’ zei ik tegen haar. ‘Want voor wat hoort wat.’


  ‘En wat je voor me hebt, vind ik altijd zo zalig.’


  Ik begon Jamilla’s blouse los te knopen terwijl zij doorging met de knoopjes van mijn overhemd. We hadden geen haast. Het was juist de bedoeling om er zo lang mogelijk van te genieten, om aandacht aan elk detail te schenken: aan elke knoop, aan de gladde stof van haar blouse; aan de haartjes op haar armen die rechtovereind stonden van gespannen verwachting, aan onze hortende ademhaling, aan het tintelende gevoel in onze lichamen, en aan de vonken die over en weer sprongen. Aan al het goede dat ons vannacht te wachten stond.


  ‘Je hebt geoefend,’ fluisterde ze, ze hijgde een beetje. Zalig vond ik dat. Ik lachte. ‘Eh. Eerlijk gezegd, heb ik me geoefend in de kunst al het spannende stukje bij beetje te onthullen.’


  ‘Bedoel je het spannende dat je te wachten staat wanneer je dit knoopje losmaakt?’ vroeg ze.


  ‘Ja, fantastisch, niet?’


  ‘En het volgende knoopje?’


  ‘Ik weet niet hoe lang ik dit nog uithoud, Jamilla. Ik meen het.’


  Toen Jamilla’s blouse en mijn overhemd eindelijk open hingen, trokken we ze langzaam uit. We bleven elkaar kussen en strelen, we verkenden elkaars lichaam met onze lippen, trokken onze nagels plagerig over elkaars huid, en snoven elkaars geur op. Ik herkende Jamilla’s parfum: Calèche Eau Delicate. Ze wist dat ik van die geur hield. Jamilla houdt ervan als ik mijn nagels zachtjes over haar hele lichaam laat gaan, en dat deed ik. Eerst haar schouders en haar rug, toen haar armen, haar prachtige gezicht, de lange benen, haar voeten, en vervolgens weer omhoog langs haar benen. ‘Je wordt al warm... warmer,’ verzuchtte ze, waarna er diep uit haar keel een lach opborrelde.


  Daarna kwamen we van het bed en bleven we tegen elkaar aan staan terwijl onze lichamen sensueel langs elkaar bewogen. Uiteindelijk maakte ik haar beha los en nam ik haar borsten in mijn handen. ‘Zoals ik al zei, ik weet niet hoe lang ik dit nog uithoud.’


  En dat wist ik echt niet. Ik was zo hard, zo spijkerhard dat het pijn deed. Ik liet me op mijn knieën zakken op het Oosterse tapijt en kuste haar dijen waarbij mijn kussen steeds meer in het midden belandden. Ze was zo sterk en had zoveel vertrouwen, misschien vond ik het daarom wel zo zalig om voor haar te knielen. Uit bewondering? Uit respect? Zoiets.


  Na een tijdje kwam ik overeind. ‘Oké?’ fluisterde ik.


  ‘Oké. Of hoe je het maar wilt noemen. Ik ben je slavin. Je meesteres? Een beetje van beiden?’


  Staande drong ik bij haar binnen en we voerden een liefdesdans op de plaats uit, even later verloren we ons evenwicht en tuimelden we op het bed. Ik ging helemaal op in het moment, ik ging op in Jamilla Hughes en dat was precies wat ik nodig had. Haar kreetjes van genot, haar stokkende ademhaling: ik werd er wild van.


  ‘Ik heb je zo gemist,’ fluisterde ik. ‘Ik heb je glimlach gemist, je stem, alles.’


  ‘Ik net zo,’ zei ze en ze lachte.


  Iets later, misschien vijf of tien minuten later begon de telefoon op het nachtkastje te rinkelen.


  En voor een keer in mijn leven deed ik het enige juiste: ik knalde het vervloekte ding op de vloer en smeet er een kussen overheen. Als het de Wolf was, dan belde hij morgen maar terug.
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  De volgende ochtend keerde ik terug naar de Idaho Rockies. Jamilla en ik namen samen een taxi naar het vliegveld en stapten vervolgens op verschillende vliegtuigen die verschillende richtingen uitgingen.


  ‘Fout, helemaal fout. Domme zet,’ zei ze tegen me voor we afscheid namen. ‘Je zou met me mee moeten vliegen naar San Francisco. Je kunt wel een beetje extra rust gebruiken.’


  Dat was zo, dat wist ik.


  Helaas zat dat er niet in. Corky Hancock was de beste aanwijzing die we hadden en we observeerden zijn doen en laten nu nog scherper. Hancock kon nergens in de staat Idaho naartoe zonder gezien te worden of in elk geval afgeluisterd te worden. Zijn huis werd in de gaten gehouden, net als het land eromheen, en zelfs de schuur naast het huis. We hadden vier observatieteams op hem gezet en hadden er ook nog vier achter de hand. Sinds mijn vertrek was daar ook nog een luchtobservatieteam aan toegevoegd.


  In Idaho woonde ik een vergadering bij met meer dan twintig agenten die de surveillance uitvoerden. We kwamen bijeen in een klein filmhuis in Sun Valley.’s Avonds draaide daar de film 21 Grams met Sean Penn en Naomi Watts, overdag werden er geen films vertoond.


  Senior agent William Koch stond voor de groep. Hij was lang, slungelachtig en ook indrukwekkend op zijn manier; hij droeg een chambray-shirt, een spijkerbroek en stoffige, zwarte cowboylaarzen. Hij speelde perfect de lokale diender, toch was hij niet iemand die zich een oor liet aannaaien en dat straalde hij ook uit. Hetzelfde ging op voor zijn tegenhanger van de CIA, Bridget Rooney, een zelfverzekerde, donkerharige vrouw die net zo slim en intelligent was.


  ‘Ik zal het simpel houden. Of Hancock weet dat we er zijn of hij is van nature abnormaal voorzichtig,’ zei Koch. ‘Sinds we hier zijn heeft hij met niemand gepraat. Hij is wel online gegaan: hij heeft een hengelsite, een paar pornosites en een site van een gefingeerde honkbaldivisie bezocht. Hij heeft een vriendin met de naam Coral Lee die iets verderop in Ketchum woont, een Amerikaanse van Aziatische afkomst. Coral is een stuk om te zien. Corky juist niet! We vermoedden al dat hij veel geld aan haar besteedt en dat blijkt correct te zijn. Dit jaar tot nu toe al bijna tweehonderdduizend dollar. Reisjes, sieraden en zo’n leuke, kleine Lexus-cabrio waar de dames zo dol op zijn.’


  Koch was even stil en liet zijn blik door de zaal dwalen. ‘Dat is het wel zo’n beetje. Daarnaast weten we dat er een verband bestaat tussen Hancock en de Wolf en dat hij uitstekend betaald krijgt voor zijn diensten. Daarom gaan we om twaalf uur zelf een kijkje nemen in zijn huis. So tired, zei hij op zangerige toon. ‘Tired of waiting.’


  Iedereen in de zaal begon te glimlachen, zelfs degenen die de verwijzing naar het liedje van de Kinks niet snapten. Iemand klopte me goedkeurend op de schouders alsof ik iets te maken had met die beslissing die hoogstwaarschijnlijk in Washington was genomen.


  ‘Je moet niet bij mij zijn.’ Ik draaide me naar de agent toe die me het schouderklopje had gegeven en haalde mijn schouders op. ‘Ik hoor gewoon bij het voetvolk.’


  Het team dat Hancocks huis zou binnenvallen, bestond grotendeels uit FBI-agenten, waar een paar CIA-agenten aan waren toegevoegd die onder leiding zouden staan van Rooney. De aanwezigheid van de CIA in Idaho was een gebaar van welwillendheid, deels vanwege de nieuwe samenwerking tussen de FBI en de CIA, maar vooral omdat Hancock direct betrokken was bij de moord op Thomas Weir, een van hun eigen mensen. Toch betwijfelde ik of ze de Wolf net zo graag in handen wilden krijgen als ik. Ik moest en zou de Wolf te pakken krijgen en ooit, op wat voor manier dan ook, zou me dat zeker lukken.


  Ach, die gedachte hield me in elk geval op de been.
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  Koch en Rooney hadden de leiding en eindelijk gaven ze het groene licht. Op het afgesproken tijdstip zwermden we uit over het terrein. Het zag er zwart van de windjacks met de opdruk FBI. Een paar herten en prairiehazen hebben waarschijnlijk de schrik van hun leven gekregen, hoewel er geen enkel schot werd afgevuurd.


  Hancock lag in bed met zijn vriendin. Hij was vierenzestig jaar oud. Coral scheen zesentwintig te zijn, ze had weelderig zwart haar, een goed figuur, en ze droeg veel ringen en kettinkjes. Ze sliep naakt en lag op haar rug. Hancock had godzijdank een Utah Jazz-shirt aan en lag in foetushouding te slapen.


  Hij begon tegen ons te schreeuwen, wat eigenlijk wel ironisch en grappig was. ‘Wat is dit verdomme? Rot op uit mijn huis!’


  Hij vergat echter om verbaasd te kijken of misschien was hij gewoon niet zo’n beste toneelspeler. Hoe dan ook, ik kreeg het gevoel dat hij had geweten dat wij zouden komen. Hoe? Omdat hij ons in de afgelopen paar dagen in de gaten had gekregen? Of was Hancock gewaarschuwd door iemand binnen de FBI of de CIA? Wist de Wolf dat we Hancock op het spoor waren?


  Tijdens de eerste uren van het verhoor probeerden we dr. O’Connells waarheidsserum uit op Hancock. Bij hem werkte het niet zo goed als bij Joe Cahill. Hij werd er vrolijk en high van, maar liet alles gewoon over zich heen komen. Hij vertelde ons verrekte weinig, zelfs de dingen die Cahill al bekend had, wilde hij niet bevestigen.


  Intussen werden het huis, de schuur en ruim vierentwintig hectare land doorzocht. Hancock bezat een Aston Martin cabriolet - en de Wolf was gek op snelle auto’s - verder werd er helaas niets aangetroffen dat ook maar in de verste verte verdacht leek. Niets, hoewel bijna honderd agenten drie dagen lang elke vierkante meter van het grondgebied doorzochten. Tijdens die dagen probeerden een stuk of vijf computerexperts - inclusief een paar ingehuurde krachten van Intel en IBM - Hancocks twee computers te kraken. Uiteindelijk kwamen ze tot de conclusie dat hij een stel experts had ingeschakeld om zijn computers extra te beveiligen.


  We konden niets doen, alleen afwachten. Ik las elk tijdschrift en elke krant in Hancocks huis, inclusief verscheidene oude uitgaven van de Idaho Mountain Express. Ik maakte lange wandelingen en probeerde intussen te bedenken wat ik wilde met mijn leven, welke richting goed zou zijn voor me. Dat lukte voor geen meter, maar de frisse berglucht was een aangename traktatie voor mijn longen.


  Toen ze eindelijk de computer gekraakt hadden, bleek daar niet veel interessants op te staan. Geen directe verwijzing naar de Wolf of naar iemand anders die ons verdacht voorkwam, dat wil zeggen, niet in eerste instantie.


  De volgende dag vond een computerkraker van ons kantoor uit Austin, Texas, een bestand binnen in een gecodeerd bestand. We vonden verscheidene berichten aan een bank in Zürich, aan meerdere banken in Zwitserland zelfs.


  Toen vermoedden we niet alleen dat Hancock over grote sommen geld beschikte, we wisten het zeker! Meer dan zes miljoen. Sowieso. Dat was het beste nieuws dat we in tijden hadden gekregen.


  Daarom vertrokken we naar Zürich voor verder onderzoek. Ik verwachtte niet dat we de Wolf daar zouden aantreffen. Toch wist je maar nooit. En ik was nog nooit in Zwitserland geweest. Jannie smeekte me chocolade voor haar mee te nemen, het liefst een hele koffer vol, en ik beloofde dat ik dat zou doen.


  Een hele koffer vol Zwitserse chocolade, lieverd. Ik heb je tiende levensjaar grotendeels gemist, dus dat is wel het minste wat ik voor je kan doen.
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  Als ik de Wolf was, dan zou ik hier graag wonen. Zürich is een prachtige, verbazingwekkend schone stad aan een meer - de Zürichsee - met geurende bomen, brede, slingerende voetpaden langs het water, en frisse berglucht die je met flinke teugen moet opsnuiven. Er lag een storm op de loer toen ik aankwam, ik rook een kopergeur in de lucht. De buitenkant van de meeste gebouwen was uitgevoerd in lichte tinten, zandkleurig en wit, en verscheidene panden waren bekroond met Zwitserse vlaggen die stevig wapperden in de bulderende wind die vanaf het meer landinwaarts raasde.


  Terwijl ik de stad inreed, zag ik een netwerk aan tramrails liggen waarboven zware kabels hingen. Ook vielen me diverse levensgrote koeien van fiberglas op, die beschilderd waren met alpentaferelen waardoor ik aan het favoriete knuffelbeest van kleine Alex moest denken, Moo. Wat moest ik doen aan die toestand met Alex? Wat kon ik doen?


  De Zürich Bank stond vlak bij het meer en was gehuisvest in een gebouw dat in de jaren zestig gebouwd leek te zijn. Het had een gevel die uit één en al staal en glas was opgetrokken. Sandy Greenberg stond me buiten op te wachten. Ze droeg een grijs mantelpak, had een zwarte schoudertas bij zich, en zag eruit alsof ze voor de bank werkte in plaats van voor Interpol.


  ‘Ben je al eens eerder in Zürich geweest, Alex?’ vroeg Sandy terwijl ze me op beide wangen kuste.


  ‘Nog nooit. Toen ik een jaar of elf was had ik wel een Zwitsers zakmes, maar dat is alles.’


  ‘Dan moeten we echt een keer in de stad gaan lunchen. Beloofd? Oké, laten we dan nu naar binnen gaan. Ze zitten op ons te wachten en in Zürich houden ze niet van wachten. Vooral bankiers niet.’


  Het interieur van de Zürich Bank zag er chic uit, tot in de puntjes verzorgd: overal houten lambrisering en net zo schoon als een operatiezaal. Het gedeelte waar de kassiers zaten was in natuursteen uitgevoerd en ook voorzien van houten lambrisering. De kassiers waren efficiënt, zagen er professioneel uit, en fluisterden naar elkaar. De huisstijl van de bank kwam nergens echt naar voren, maar aan de muren hing een grote hoeveelheid moderne kunst. Ik dacht dat ik het begreep: de kunst vormde de huisstijl van de bank.


  ‘Zürich is altijd een toevluchtshaven geweest voor avant-garde-intellectuelen en culturele types,’ zei Sandy, die niét fluisterde. ‘Het dadaïsme is hier ontstaan. Wagner, Strauss en Jung woonden allemaal hier.’


  ‘En James Joyce schreef Ulysses in Zürich,’ zei ik, waarna ik naar haar knipoogde.


  Sandy lachte. ‘Dat was ik even vergeten, jij bent zo’n stiekeme intellectueel.’


  We werden naar het kantoor van de bankdirecteur gebracht, dat zakelijkheid uitstraalde en eruitzag om door een ringetje te halen. Er lag slechts een dossier op zijn bureaublad, verder was alles netjes opgeborgen. Sandy overhandigde meneer Delmar Pomeroy een envelop. ‘Dit is een getekend bevelschrift,’ zei ze. ‘Voor inzage in de transacties van rekeningnummer 616479Q.’


  ‘We hebben het desbetreffende dossier meteen voor u in gereedheid gebracht,’ liet Herr Pomeroy ons weten.


  Dat was alles. Vervolgens nam een van zijn onderdirecteuren ons mee om de transacties van rekeningnummer 616479Q te bekijken. Tot zover het Zwitserse bankgeheim. We hebben het desbetreffende dossier meteen voor u in gereedheid gebracht.
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  Ik kreeg nu tenminste het gevoel dat we met een goed georganiseerd politieonderzoek bezig waren, hoewel dat in feite niet zo was, dat besefte ik wel. Sandy, twee van haar mensen van Interpol en ik bekeken alle transacties van Corky Hancock in een klein, raamloos kamertje ergens diep in de kelders van de Zürich Bank. Het banktegoed van de voormalige CIA-agent was van tweehonderdduizend dollar uitgegroeid tot een bedrag van iets meer dan zes miljoen dollar. Jezus!


  De laatste en grootste stortingen bedroegen in totaal drieënhalf miljoen en waren verdeeld over vier boekingen, die alle vier dit jaar waren gedaan. De stortingen waren afkomstig van een rekening die op naam stond van Y. Jikhomirov. Het kostte ons een paar uur om al het papierwerk door te spitten. Het dossier bevatte meer dan honderd pagina’s en ging terug tot 1991. Het jaar dat de Wolf uit Rusland was gehaald. Toeval? Daar geloof ik niet in. Niet meer.


  We namen de geldopnames van de Jikhomirov-rekening onder de loep. We vonden onder meer betalingen aan een bedrijf dat privé-jets verhuurde, betalingen voor diverse tickets van British Airways en Air France, betalingen voor hotels: Claridge’s, het Bel-Air in Los Angeles, de Sherry-Netherland in New York, de Four Seasons in Chicago en in Maui. Er waren telegrafische overboekingen naar Amerika, Zuid-Afrika, Australië, Parijs en Tel Aviv. Het spoor van een Wolf?


  Er was één overboeking die met name mijn aandacht trok: de aankoop van vier dure sportauto’s in Frankrijk, allemaal van een dealer in Nice, Riviera Motors. Een Lotus, een speciale editie van een Jaguar en twee Aston Martins.


  ‘De Wolf schijnt helemaal verzot te zijn op sportauto’s,’ zei ik tegen Sandy. ‘Misschien betekenen die auto’s iets. Misschien zijn we dichterbij dan we denken. Wat vind jij?’


  Ze knikte instemmend. ‘Ik vind dat we Riviera Motors in Nice maar eens een bezoekje moeten brengen. Nice is leuk. Maar, Alex, eerst gaan we lunchen in Zürich. Dat heb ik je beloofd.’


  ‘Nee, volgens mij liet je mij dat beloven. Na mijn belazerde grapje over dat Zwitserse zakmes.’


  Ik had sowieso honger, daarom wilde ik best ergens eten. Sandy koos de Veltliner Keiler uit, een van haar favoriete tentjes. Volgens haar zou het restaurant me wel bevallen.


  Terwijl we de zaak binnenstapten, legde ze me uit dat de Veltliner Keiler al sinds 1551 bestond, een prestatie voor een bedrijf in deze tijd. Zo’n anderhalf uur lang dachten we niet aan het onderzoek. We genoten van gerstesoep, zuppe engadinese, een stoofschotel, veltliner topfen een uitstekende wijn. De ambiance was ook fantastisch: helderwitte damasten tafellakens en servetten, rozen in zilveren vazen, en kristallen zout- en pepervaatjes.


  ‘Dit is een van je betere ideeën,’ merkte ik zo tegen het einde van de maaltijd goedkeurend op. ‘Een aangename onderbreking van het werk.’ ‘Dit noemen ze lunchen, Alex. Dat zou je wat vaker moeten proberen. Je moet Europa eens een keer bezoeken met je vriendin, Jamilla. Je werkt te hard.’


  ‘Zie ik er zo slecht uit?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd zie jij er net zo goed uit als altijd. Bij Denzel ligt dat heel anders, tenminste, in zijn laatste films. Op de een of andere manier hou jij het veel langer vol. Ik heb geen idee hoe je dat voor elkaar krijgt. Uiterlijk gezien is alles oké bij je, maar ik weet dat het vanbinnen een heel ander verhaal is. Eet, ontspan je, en daarna gaan we naar Nice om achter die sportauto’s aan te gaan. Net of we op vakantie zijn. En wie weet vangen we ook nog een moordenaar. Geniet van je wijn, Alex.’ ‘Afgesproken,’ zei ik, ‘ik moet straks nog wel wat Zwitserse chocolade voor Jannie kopen. Een koffer vol. Dat heb ik beloofd.’


  ‘Had je ook niet beloofd om de Wolf op te pakken?’ vroeg Sandy.


  ‘Ja, dat ook.’
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  Volgende halte: een chique autodealer in Nice. Ik had het gevoel alsof ik midden in een Alfred Hitchcock-film zat.


  De eigenaar van Riviera Motors, de concessionnaire exclusif Jaguar, Aston Martin, Lotus hield zo te zien wel van een beetje theater, op zakelijk gebied dan. In zijn showroom stond een lange rij glimmende, zwarte auto’s opgesteld, die duidelijk zichtbaar waren vanaf de straat door de monumentale erkerramen. De schitterende zwarte machines vormden een opzienbarend contrast met de brandschone, witte vloer.


  ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Sandy, toen we uit de gehuurde Peugeot stapten, die we aan de overkant van de straat hadden geparkeerd.


  ‘Ik vind dat ik een nieuwe auto nodig heb,’ zei ik tegen haar. ‘En ik wéét dat de Wolf gek is op bijzondere sportauto’s.’


  We liepen naar binnen en bleven staan bij de receptiebalie, die bemand werd door een elegante receptioniste. Ze had een gebronsd uiterlijk en droeg haar steile, geblondeerde haar in een paardenstaart. Ze nam Sandy en mij onderzoekend op.


  Beiden langer dan een meter tachtig: een Duo Penotti-stel, wit en bruin. Wie zijn deze mensen?


  ‘We willen monsieur Garnier graag spreken,’ zei Sandy in het Frans tegen de vrouw.


  ‘Hebt u een afspraak met monsieur, madame?’


  ‘Ja zeker, monsieur Garnier verwacht ons. Vertel hem maar dat Interpol en de FBI iets belangrijks met hem te bespreken hebben.’


  Terwijl we wachtten, keek ik om me heen. De dure auto’s waren in een perfect visgraatpatroon opgesteld, met hier en daar een enorme potplant. In een aangrenzende werkplaats waren monteurs in bijpassende groene Jaguar overals aan het werk met smetteloos gereedschap.


  Na een paar minuten, verscheen de manager. Hij droeg een modieus grijs, maar niet opzichtig pak dat er duur uitzag en dat de juiste uitstraling had.


  ‘U wilde iets weten over een paar Aston Martins, een Jaguar en een Lotus?’ vroeg hij.


  ‘Zoiets, monsieur,’ antwoordde Sandy. ‘Zullen we naar uw kantoor gaan? We willen uw zaak geen schade berokkenen door er hier beneden in uw showroom over te praten.’


  De manager glimlachte. ‘Geloof me, madame, onze zaak kan wel tegen een stootje.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei ik in het Frans tegen hem. ‘Of beter gezegd, laten we dat zo zien te houden. We zijn bezig met een moordonderzoek.’
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  De manager werd plotsklaps uitermate beleefd en behulpzaam. De vier sportauto’s waar we naar vroegen, waren gekocht door een zekere M. Aglionby die kennelijk een villa had op het nabijgelegen prachtige schiereiland, Cap-Ferrat, iets ten oosten van Nice. Monsieur Garnier vertelde ons dat de villa vlak bij de Basse Corniche lag, de doorgaande kustweg naar Monaco.


  ‘U kunt hem niet missen. En de Aglionby-villa ook niet.’


  ‘Doet dit je niet denken aan die film To Catch a Thief,’ zei Sandy toen we twee uur later richting Cap-Ferrat snelden. Het had ons nogal wat tijd gekost om ondersteuning te regelen.


  ‘Wist je trouwens dat de bekendste scènes uit die Hitchcock-film daarboven zijn opgenomen,’ merkte Sandy op. Ze wees naar een parallelweg die zich langs de kliffen naar boven slingerde: die weg bevond zich zeker honderd meter hoger dan de weg waarop wij reden. Met andere woorden, een gevaarlijk uitziende en akelig hooggelegen weg.


  ‘Vergeet niet dat we hier ook zijn om een gewetenloze seriemoordenaar op te pakken,’ zei ik, ‘en niet een of andere charmante geveltoerist zoals Cary Grant in die film.’


  ‘Je hebt gelijk. Hou me bij de les, Alex, want ik ben hier zo afgeleid,’ zei Sandy. Maar ik wist dat ze wel bij de les was, dat was ze altijd. Daarom konden we zo goed met elkaar opschieten.


  De Aglionby-villa bevond zich aan de westkant van Cap-Ferrat, in Ville-franche-sûr-Mer. We vingen her en der een glimp op van villa’s en tuinen die schuilgingen achter hoge, gepleisterde stenen muren terwijl we over de D125 reden, die ook bekendstaat als de Boulevard Circulaire. Achter ons reden zo’n stuk of vijf auto’s en busjes waarvan de inzittenden ook ongetwijfeld de bezienswaardigheden in zich opnamen. We zagen een glanzende blauwe Rolls-Royce cabriolet uit de oprit van een van de villa’s tevoorschijn komen, die bestuurd werd door een blondine met een elegant sjaaltje om haar haar. We zagen met zonnebrillen getooide toeristen die van de zon genoten op het terras van het Grand Hôtel du Cap-Ferrat, en een zwembad dat in massieve rots was uitgehouwen.


  ‘En stel dat dit niets oplevert, Alex?’ vroeg Sandy.


  ‘Ook dat hoort bij ons werk. Als je op jacht bent, schiet je nu eenmaal wel eens mis. Toch heb ik hier een goed gevoel over. Dit moet iets zijn. Monsieur Aglionby moet er wel op een of andere manier bij betrokken zijn.’


  Ik was hoopvol gestemd. We hadden een enorm bedrag op de rekening van Corky Hancock aangetroffen en het merendeel daarvan was onlangs gestort. Maar hoeveel wist Hancock echt over de Wolf? Hoeveel wist wie dan ook over de Wolf?


  Iets later kregen we de villa in zicht, een paar minuten later reed Sandy erlangs. ‘Nu hebben we je, hufter,’ zei ze. ‘Zou Aglionby echt de Wolf zijn? Waarom ook niet?’


  ‘Degene die in die villa woont, is in elk geval stinkend rijk. Jezus, hoeveel geld heeft een mens in vredesnaam nodig?’


  ‘Als je een miljard of twee hebt, is dit nog bescheiden, Alex. Dan heb je niet één villa, maar meerdere villa’s. Aan de Rivièra, in Londen, Parijs, Aspen.’


  ‘Als jij het zegt. Zelf heb ik nog nooit een miljard gehad. Of een villa aan de Rivièra.’


  De Aglionby-villa was een herenhuis in mediterrane stijl, zachtgeel van kleur met witte accenten, voorzien van glanzende balustrades en zuilengangen en uitgerust met luiken die het personeel kennelijk sloot op het heetst van de dag. Of zouden de mensen binnen gewoon niet gezien willen worden? De villa had drie verdiepingen en telde zeker dertig kamers als het niet meer was: het zag er even knus uit als Versailles.


  Op het moment waren we echter niet geïnteresseerd in het interieur. Zoals was afgesproken, troffen we de anderen in een klein hotel iets verderop aan de kust. De plaatselijke politie had besloten om de villa die aan de zuidzijde van de Aglionby-villa stond, als uitvalsbasis te gebruiken. Daar was nu niemand, op het personeel na. We zouden ons voordoen als hoveniers en huishoudelijk personeel. Morgenochtend zouden we beginnen.


  Sandy en ik luisterden naar de uitleg van het plan dat stap voor stap uit de doeken werd gedaan. We keken elkaar eens aan en schudden ons hoofd. Niet deze keer.


  Ik nam het woord. ‘We gaan vannacht naar binnen,’ kondigde ik aan. ‘Met of zonder jullie hulp.’
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  De beslissing om meteen naar binnen te gaan werd enthousiast ontvangen door Interpol en zelfs door de Fransen die in nauw contact stonden met Washington en die de moordzuchtige Wolf net zo graag wilden uitschakelen als de rest van de wereld. Wonder boven wonder verliepen de voorbereidingen die middag soepel en aan het begin van de avond was alles geregeld. Zowel Sandy als ik zou meedoen aan de inval.


  De aanval was georganiseerd alsof vaststond dat de Wolf zich in de villa bevond. Zeven tweekoppige scherpschutter teams zouden posities innemen rond de vier zijden van de villa die aangeduid werden met wit (noord), rood (oost), zwart (zuid) en groen (west).


  Iedere scherpschutter had een aantal doelwitten toegewezen gekregen zodat geen enkele deur of raam aan de aandacht zou ontsnappen. De scherpschutters zouden zich het dichtst bij de villa bevinden en als onze ogen en oren fungeren.


  Tot dusver wees niets erop dat we gezien waren.


  Terwijl de scherpschutters hun posities betrokken, bereidde de rest van ons - Interpol, de FBI, Franse militairen en politieagenten - zich voor op de strijd: we kregen allemaal een zwarte Nomex-pilotenoveral en een kogelvrij vest uitgereikt en bewapenden ons met handwapens en MP-5-machinepistolen. Zo’n anderhalve kilometer verderop stonden drie helikopters klaar die tijdens de inval gebruikt zouden worden. We wachtten met spanning op het groene licht, hoewel er een paar pessimisten onder ons waren die verwachtten dat de inval op het laatste moment nog afgeblazen zou worden: de leiding zou ineens koudwatervrees krijgen of er zou iets onverwachts tussen komen.


  Ik lag plat op mijn buik naast Sandy Greenberg. We bevonden ons op nog geen honderd meter van de villa en zo langzamerhand gierden de zenuwen door mijn keel. Misschien was de Wolf in de villa: misschien was hij Aglionby.


  Binnen in de villa brandden een paar lampen, na middernacht echter zagen we bijna niemand meer bij de ramen. De beveiliging van de villa was bescheiden, alleen een stel bewakers.


  ‘Het is akelig rustig,’ merkte Sandy op. ‘Ik weet niet of dit me wel bevalt, Alex. Er is zo weinig beveiliging.’


  ‘Het is bijna twee uur ’s nachts.’


  ‘Verbaast het je dat we naar binnen gaan?’ vroeg Sandy.


  Ik glimlachte. ‘O, gaan we naar binnen? Nee, het verbaast me niet. De Fransen willen de Wolf maar wat graag in handen krijgen. Misschien nog wel meer dan wij.’


  Even later kregen we het groene licht. Sandy en ik hoorden bij de tweede aanvalsgolf en we renden zo’n driekwart seconde na de eerste teams op het huis af. We vielen het huis aan de achterkant binnen: zwart. De keuken, om precies te zijn.


  Iemand deed het licht aan. Er lag een bewaker op de grond, met geboeide handen. Van alle kanten schitterde glanzend gepoetst marmer ons tegemoet en in het midden van de keuken stonden vier fornuizen opgesteld. Ik zag een grote glazen schaal op een tafel staan. Ik wierp een blik op de inhoud, die me aan donkere neuzen deed denken.


  Vijgen, besefte ik na een paar seconden.


  Even later renden Sandy en ik door een lange gang. Tot dusver hadden we nog geen geweerschoten gehoord. Wel een hoop andere geluiden.


  We kwamen terecht in een formele ontvangstruimte die qua proporties niet misstaan zou hebben in een ambassade: kroonluchters boven ons hoofd, glanzende marmeren vloer onder onze voeten en een stuk of vijf sombere schilderijen van Franse en Hollandse meesters aan de muur.


  Tot dusver geen Wolf. Geen enkel teken van onze prooi.


  ‘Zouden ze hier feestjes geven of verdragen ondertekenen?’ vroeg Sandy. ‘Alex, waarom vechten ze niet terug? Wat is hier aan de hand? Is hij er wel?’


  We beklommen een wenteltrap en zagen Franse militairen mannen en vrouwen uit slaapkamers escorteren. De meesten waren in hun ondergoed, enkelen waren naakt. Niemand zag er erg sexy uit: ze waren allen stomverbaasd.


  Ik zag niemand die de Wolf zou kunnen zijn, maar wist ik wel zeker hoe de Wolf eruitzag? Wist iemand dat wel?


  De ondervraging begon ter plekke, in de gangen.


  Waar is de Wolf?... Wie is Aglionby?...


  De complete villa werd voor de tweede keer doorzocht, daarna een derde keer.


  Marcel Aglionby was niet aanwezig, kregen we van verscheidene gasten te horen. Hij zat voor zaken in New York. Een van zijn dochters was er wel: het was haar feestje, het waren haar gasten, haar vrienden, hoewel sommigen twee keer zo oud leken als zij. Haar vader was een gerespecteerd bankier, bezwoer ze ons. Hij was geen crimineel en zeker niet de Wolf.


  Is hij dan de bankier van de Wolf? En wat kunnen we met die informatie? Onwillekeurig schoot me een gedachte te binnen die ik verafschuwde maar niet van me af kon zetten: deze ronde heeft de Wolf ook gewonnen.
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  We doorzochten de villa nog een keer terwijl de dochter ons allerlei bedreigingen naar het hoofd slingerde. We haalden alles wat los en vast zat uit elkaar. Ik moet toegeven dat de villa schitterend was, ingericht met antiek en kunst. Sandy had het idee dat Aglionby misschien probeerde te wedijveren met het nabijgelegen La Fiorentina, dat door sommigen het mooiste huis ter wereld wordt genoemd. De bankier had in elk geval een dure smaak en kon het zich kennelijk veroorloven om zich helemaal uit te leven. Overal om mij heen zag ik met de hand beschilderde meubelstukken in de Lodewijk XVI-stijl, kroonluchters in de Lodewijk XV-stijl, antieke Turkse tapijten, Chinese kamerschermen en panelen, tapisserieën en schilderijen, zowel klassieke als moderne. Werken van Fragonard, Goya en Pieter Breughel. Zou dit allemaal gefinancierd zijn door de Wolf? Waarom ook niet? Hij had ruim twee miljard op zak.


  We verzamelden de ‘verdachten’ in de biljartkamer die uitgerust was met drie biljarttafels en die over bijna evenveel chique banken beschikte als de woonkamer. De kamer straalde ook dezelfde, formele sfeer uit. Zou iemand hier iets over de Wolf weten? Dat leek me niet. Het lag meer voor de hand dat sommigen Paris en Nicky Hilton kenden.


  ‘Wil iemand als woordvoerder van de groep optreden?’ vroeg de Franse politiecommandant.


  Niemand bood zich aan, niemand beantwoordde vragen. Of ze wisten niets of ze hadden opdracht gekregen om niets te zeggen.


  ‘Oké, dan halen we jullie uit elkaar. We gaan met het verhoor beginnen. En geloof me, iemand van jullie gaat praten,’ waarschuwde de commandant.


  Aangezien mij niet was gevraagd deel te nemen aan het verhoor, liep ik naar buiten en slenterde ik in de richting van het water. Waren we weer op het verkeerde spoor gezet? Vanaf het begin was de Wolf meedogenloos geweest in zijn spelletjes, zijn strategieën en contrastrategieën. Waarom zou hij daar dan nu mee ophouden?


  Ik zag een groot - of beter gezegd, een heel lang - houten boothuis aan de waterkant staan, op zo’n honderd meter van het huis. Wat was dat? Iemand had het oude boothuis omgebouwd tot een garage waarin een collectie van zeker dertig heel dure sportauto’s en exclusieve personenwagens was ondergebracht. Wie weet hadden we hier iets. Misschien een bewijs dat de Wolf deze villa gebruikt had? Of was het weer een truc, een lekkermakertje?


  Ik bevond me tussen het boothuis en de waterkant toen de hel losbrak.
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  Het enige wat hij wist was zijn aandeel in het geheel, zijn taak in deze afgrijselijke missie. Dat was echter meer dan genoeg. Bari Naffis wist dat er een inval in de villa in Villefranche-sûr-Mer had plaatsgevonden en dat de mensen in het huis daarom binnen een uur dood zouden zijn, inclusief een paar vrienden van hem en een meisje met wie hij naar bed was geweest, een mannequin uit Hamburg. Een verrukkelijk speeltje, maar wel duur.


  De Franse militairen en politiemensen hadden het landhuis al overgenomen. Nu was het Bari’s beurt om aan het werk te gaan, om zijn taak uit te voeren. Hij wist niet waarom het moest gebeuren, alleen dat het nodig was.


  Hij draaide de D125 op, zo te zien was hij al te laat. Maar opdracht was opdracht. Iemand had kennelijk voorzien dat dit zou gebeuren.


  De Wolf had geweten dat de inval eraan zat te komen. Die man had ogen in zijn achterhoofd. Die had overal ogen! Wat was het toch een enge griezel.


  Dat was alles wat Bari Naffis wist, en meer wilde hij ook niet weten. Hij was van tevoren goed betaald voor de klus, hoewel hij er het nut niet van inzag en het eerlijk gezegd een weerzinwekkend karweitje vond. Waarom moesten er zoveel mensen vermoord en verminkt worden?


  Een halfuur geleden had hij een radiosignaal uit de villa ontvangen, hij had in zijn hotelkamer liggen pitten en het geluid had hem gewekt. Hij was uit bed gesprongen en had zich naar een vooraf afgesproken positie aan de noordkant van de villa gehaast. Hij probeerde niet aan zijn vrienden en het meisje te denken, die zich in het huis bevonden. Misschien zou ze het op de een of andere manier overleven.


  Het maakte ook niet uit. Hij was niet van plan de Wolf tegen de haren in te strijken vanwege een meisje. Bari baande zich zo snel mogelijk een weg door het bos en het dichte struikgewas heen. Hij had een Man Portable Air Defense System bij zich, dat moest wel het meest lompe wapen zijn dat ooit was uitgedacht. De raketwerper was zo’n een meter vijftig lang en woog iets meer dan vijftien kilo. Toch was het wapen perfect uitgebalanceerd en beschikte het net als een geweer over een pistoolgreep en een loop. De munitie bestond uit een FIM-92A-Stingerraket; in het bos liepen nog twee mannen rond met zo’n wapen. Ieder van hen had een taak opgelegd gekregen, een aandeel in het geheel.


  Drie professionele moordenaars liepen op hetzelfde moment door het bos, bedacht Bari, en misschien koesterden de andere twee wel dezelfde twijfels als hij.


  De politie was in een val gelopen.


  Iedereen in het huis bevond zich in een dodelijke val. De politieagenten zouden ook omkomen. Wat een rotzooi.


  Nadat hij op zijn aangewezen positie was aangekomen, op zo’n vierhonderdvijftig meter van het huis, hees Bari het plompe wapen op zijn schouder. Hij legde zijn rechterhand op de pistoolgreep en stelde het vizier scherp met zijn linkerhand. Hij hield de raketwerper als een conventioneel geweer vast, hoewel het allesbehalve een conventioneel wapen was.


  Het doelwit vinden, was een eitje. Je kon nauwelijks een complete villa over het hoofd zien. Vervolgens wachtte hij tot het signaal om te vuren in zijn oortelefoon zou klinken.


  Jezus, hij had hier helemaal geen trek in. Voor zijn geestesoog verscheen het beeld van het beeldschone meisje uit Hamburg. Jeri heette ze, ze was lief en had een perfect lichaam. Hij bleef wachten en hoopte half en half dat het signaal niet zou komen. Vanwege Jeri, vanwege iedereen die zich daarbinnen bevond.


  Maar het kwam wel! Elektronisch. Even onpersoonlijk als de begrafenis van een vreemde. Een fluitend geluid in zijn oren.


  Kort, kort, lang.


  Hij haalde diep adem en ademde langzaam uit. Vervolgens haalde hij met tegenzin de trekker over.


  Bari voelde een lichte terugslag, zelfs minder dan bij een geweer.


  De lanceerinstallatie binnen in het wapen kwam tot leven, en zorgde ervoor dat het projectiel zo’n zes tot negen meter de lucht werd ingeschoten. Daarna kon het secundaire voortstuwingssysteem van de raket zijn werk doen.


  Bari’s ogen volgden het spoor dat de vaste raketbrandstof in de lucht trok. De Stinger was op weg naar zijn doelwit. Hij hoorde een laag gebrom toen de raket tot zo’n 2400 kilometer per uur versnelde.


  Wees veilig, Jeri.


  De Stinger raakte het landhuis in de flank, bijna recht in de roos. Intussen herlaadde Bari het wapen voor het volgende schot.
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  Plotseling hoorde ik een luid gesuis en even later vonden er oorverdovende explosies plaats. Overal waar ik keek, heerste chaos, overal heerste de dood.


  Franse militairen en politiemannen renden voor hun leven. Een raket of geleid projectiel had de noordkant van het dak van de villa geraakt, waardoor brokken leisteen, hout en stukken baksteen van een schoorsteen in het rond vlogen. Daarop trof een tweede projectiel doel. Een paar seconden later volgde een derde.


  Ik rende terug in de richting van het landhuis toen ik plotseling nog een verrassing voor mijn kiezen kreeg.


  Een zijdeur van het boothuis vloog open waarop een donkerblauwe Mercedes-personenwagen tevoorschijn kwam die op topsnelheid over een gravelpad naar de weg racete. Ik sprintte naar een politiewagen die op het gras stond, dook erin, startte de motor, en zette de achtervolging in. Geen tijd om iemand te vertellen wat ik ging doen. Zelfs Sandy niet. Ik vroeg me af of een politiewagen zo’n snelle Mercedes zou kunnen bijhouden. Vermoedelijk niet al te best. Nee, waarschijnlijk op geen stukken na.


  Ik wist de krachtige CL55 door Cap-Ferrat bij te houden, helemaal tot aan de Basse Corniche. Tijdens de dollemansrit over de kronkelende weg zag ik de dood een paar keer in de ogen en misschien dat ik een paar andere weggebruikers de schrik van hun leven bezorgde, maar ik verloor de voortsnellende auto voor me niet uit het oog.


  Wie zat er in vredesnaam in die auto? Waarom was die persoon op de vlucht geslagen? Zou het de Wolf zijn?


  Het was druk op de weg naar Monaco. De achterlichten van een sleepwagen voor me wezen erop dat een of andere onfortuinlijke chauffeur deze kronkelende weg niet had weten te berijden. Mijn enige hoop was dat de chauffeur van de vluchtauto hetzelfde lot beschoren zou zijn. De Mercedes werd opgehouden door het verkeer, ineens nam hij een afslag. Nu snelde hij in westelijke richting.


  De wagen reed met hoge snelheid langs een eindeloze rij reclameborden en uithangborden van restaurants. Net als ik.


  De weg maakte een bocht en plotseling lag de baai van Villefranche-sûr-Mer in zijn volle glorie voor me, beschenen door een heldere, volle maan. De stad torende boven de baai uit, die bezaaid lag met zeilschepen en luxe jachten, net speeltjes in een bad van een rijkeluiskind. De Mercedes racete heuvelafwaarts over het gladde wegdek, op sommige stukken ging het wel honderdvijftig kilometer per uur. Volgens mij had ik ergens gelezen dat de auto over bijna vijfhonderd pk beschikte. Daar leek het in elk geval wel op.


  We denderden de oude havenstad Nice binnen en ik wist de afstand tussen mezelf en de Mercedes te verkleinen. Het was verbazingwekkend druk in de smalle straatjes, zeker in de buurt van de vele barretjes en nachtclubs.


  Het lukte de Mercedes maar net om een groepje dronken feestvierders te ontwijken dat uit de Etoile Filante-nachtclub kwam.


  Daarna was het mijn beurt om me al toeterend een weg door dezelfde menigte te banen. De mensen maakten zich luid vloekend uit de voeten terwijl ze boze gebaren naar me maakten.


  De Mercedes maakte een scherpe bocht naar rechts en dook de N7 op, de Moyenne Corniche, een weg die hoger lag.


  Ik volgde hem zo goed en kwaad als het ging en besefte dat ik hem nu waarschijnlijk zou kwijtraken. Maar wie zou ik kwijtraken? Wie bestuurde de blauwe Mercedes?


  De weg ging akelig steil omhoog en zat vol scherpe bochten. We vlogen weer in de richting van Monaco, maar op deze weg was veel minder verkeer en de Mercedes schoot vooruit. De chauffeur had geweten dat hij eerst een stuk terug moest rijden om dan - veel sneller - ervandoor te kunnen gaan met een snelheid die de politiewagen op geen stukken na kon bereiken.


  Na zo’n kilometer of twee was ik er zo goed als zeker van dat ik hem zou kwijtraken. We waren weer terug in Villefranche, maar nu bevonden we ons in het hoogstgelegen deel van de stad. Het uitzicht op Cap-Ferrat en Beaulieu was adembenemend en onwillekeurig keek ik ernaar, zelfs met deze snelheid was het een lust voor mijn ogen.


  Ik wilde niet dat de Mercedes uit het zicht zou verdwijnen en ik trapte het gaspedaal weer vol in waardoor ik met bijna honderdvijftig kilometer per uur vooruit schoot. Hoe lang kon ik dat in vredesnaam volhouden? Ik stoof een tunnel in, het werd schemerig, toen bijna aardedonker. Aan het einde van de tunnel zag ik tot mijn stomme verbazing dat ik op een schilderachtig, middeleeuws dorpje af snelde. Eze, zag ik in de gauwigheid op een plaatsnaambord staan.


  Net na het dorpje werd de weg nog gevaarlijker. Het was alsof de Moyenne Corniche aan de zijkant van de rotsen zat vastgeplakt.


  De kleur van de zee beneden me leek te veranderen van azuurblauw in opaalblauw en zilvergrijs.


  Ik rook de geur van sinaasappels en citroenen. Mijn zintuigen stonden op scherp, daar zorgde mijn angst voor.


  De Mercedes liep uit, ik dreigde hem kwijt te raken, dus koos ik voor de enige optie die me nog overbleef. In plaats van af te remmen voor de volgende bocht, trapte ik het gaspedaal juist vol in.
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  Ik begon in te lopen op de Mercedes en hield het gaspedaal vol ingedrukt. Wilde ik mezelf dan per se van kant maken, vroeg ik me af. Plotseling slipte de Mercedes, hij schoof helemaal naar de andere rijbaan en raakte de bergwand, of beter gezegd, hij schraapte erlangs, en met zo’n hoge snelheid is dat een gevaarlijke bezigheid. De auto slingerde heen en weer. De Mercedes schraapte weer langs de rotsen, stuiterde terug, en schoot de weg af.


  Hij vloog door de lucht en viel met duizelingwekkende vaart in de afgrond, in de richting van de zee.


  Ik maakte een noodstop langs de kant van de weg en sprong uit mijn auto. Ik zag dat de Mercedes twee keer de rotsen raakte voor hij met een enorme klap op de weg terechtkwam die langs de voet van de heuvels liep. Vanaf de plek waar ik me bevond kon ik niet naar beneden komen, of beter gezegd, ik kon niet naar beneden klimmen.


  Er bewoog niets in het wrak. Degene die in de Mercedes zat, moest wel dood zijn. Maar wie was het?


  Ik stapte weer in de politiewagen die ik me bij de villa had toegeëigend. Het duurde bijna tien minuten voor ik via de lagergelegen weg het wrak bereikte. De Franse politie en een ambulance waren al aanwezig, net als vele toeschouwers die dit spektakel op de vroege ochtend met eigen ogen wilden zien.


  Toen ik uit mijn auto stapte, zag ik dat er nog niemand uit het wrak was gehaald. Ambulancebroeders stonden over de brokstukken heen gebogen en leken druk bezig te zijn. Ze praatten met degene die de auto bestuurd had. Wie was het?


  Een van hen schreeuwde: ‘Eén inzittende, een man. Hij leeft nog! Hij is nog in leven!’


  Ik rende naar het wrak toe om een blik op de chauffeur te werpen. Wie zou het zijn? Zou hij nog kunnen praten? Ik keek naar boven, naar de Moyenne, en vroeg me af hoe de chauffeur in vredesnaam de val had overleefd. Men zei dat de Wolf een taaie vent was. Zou hij zó taai zijn? Ik liet mijn legitimatiebewijs zien en mocht doorlopen van de politieagenten die om het wrak heen stonden.


  Toen zag ik hem. Ik zag wie er vastzat in het wrak. Mijn ogen moesten me wel bedriegen, want dit was te gek voor woorden.


  Mijn hart bonkte luid, het sloeg op hol. Net als mijn hersenen, dat wil zeggen, het deel dat nog dienstdeed. Ik liep naar de smeulende, omgekeerde auto toe. Ik knielde bij het wrak neer en boog me voorover.


  ‘Ik ben het, Alex,’ zei ik.


  De chauffeur draaide zijn hoofd mijn richting uit en probeerde me scherp in beeld te krijgen. Zijn lichaam zat vast in de verwrongen Mercedes. Onder zijn schouders staken overal scherpe, metalen brokstukken in zijn lichaam. Het was een afgrijselijk gezicht.


  Maar Martin Lodge leefde nog, hij gaf zich nog niet gewonnen. Hij leek iets te willen zeggen, dus boog ik me verder naar hem toe. ‘Ik ben het, Alex,’ zei ik weer. Ik draaide mijn hoofd een halve slag zodat mijn oor zich vlak voor zijn mond bevond.


  Ik moest en zou achter de identiteit van de Wolf komen. Ik had zoveel vragen.


  Martin fluisterde: ‘Het is allemaal voor niets geweest. Je klopjacht had geen enkel nut. Ik ben de Wolf niet. Ik heb hem zelfs nog nooit gezien.’ Na die woorden stierf hij, en met hem onze hoop om de antwoorden te krijgen waar iedereen op zat te wachten.
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  In Engeland had de politie het gezin van Martin Lodge uit voorzorg op een veilige plek ondergebracht. We hadden allemaal het gevoel dat als de Wolf vermoedde dat Martins vrouw of een de kinderen iets wist wat de Wolf zou kunnen schaden, hij hen tot doelwit zou bombarderen. Misschien zou hij hen vermoorden om helemaal zeker te zijn van zijn zaak of misschien wel omdat hij gewoon iemand wilde vermoorden.


  De volgende ochtend vloog ik naar Londen voor overleg met Scotland Yard, en met name voor overleg met de chef van Lodge, die John Mortenson heette. Allereerst liet Mortenson me weten dat geen van de overlevenden in Cap-Ferrat iets scheen te weten over de Wolf, of enig idee had wie Martin Lodge was geweest.


  ‘Daarnaast is er nog een nieuwe ontwikkeling, een kleine verrassing,’ zei hij.


  Ik leunde achterover in de leren bank en wierp hoofdschuddend een blik uit het raam dat uitzicht bood op Buckingham Palace. ‘Ik ben op het punt aangekomen dat niets me nog verbaast, John. Vertel het maar. Ik neem aan dat het over de familie Lodge gaat?’


  Hij knikte, zuchtte even en vertelde: ‘Het begint allemaal met Klára Lodge. Klára Cernohosska, beter gezegd. Het blijkt dat Martin deel uitmaakte van het team dat een overloper met de naam Edward Morozov in drieënnegentig uit Rusland wist te halen. Martin werkte samen met de Amerikaanse CIA, met Cahill en Hancock, en ook met Thomas Weir. Alleen bestond er helemaal geen Edward Morozov. Het ging om een onbekende KGB-agent wiens naam we niet kennen. We denken dat het de Wolf was.’


  ‘Je wilde iets zeggen over Martins vrouw, Klára. Wat was dat?’


  ‘In de eerste plaats is ze geen Tsjechische. Ze was de assistente van een KGB-baas en ook onze belangrijkste bron van informatie in Moskou. Zij en Lodge konden het kennelijk goed met elkaar vinden tijdens die operatie en later werd ze naar Engeland overgeplaatst. Hij zorgde ervoor dat ze een andere identiteit kreeg en liet haar dossier verdwijnen. Vervolgens trouwde hij met haar. Nou, wat zeg je daarvan?’


  ‘En zij weet wie de Wolf is, hoe hij eruitziet? Bedoel je dat?’


  ‘We weten niet wat Klára weet. Ze weigert met ons te praten. Maar misschien wil ze tegen jóu wel iets zeggen.’


  Ik leunde nogmaals achterover en schudde mijn hoofd. ‘Waarom zou ze? Ik heb haar alles bij elkaar één keer ontmoet.’


  Mortenson haalde zijn schouders op en wierp me een scheve grijns toe. ‘Ze zegt dat haar man jou vertrouwde. Niet te geloven, toch? Wat betekent dat in vredesnaam? Waarom zou ze jou wel vertrouwen als je haar maar één keer hebt ontmoet?’


  Helaas kon ik daar niets zinnigs op zeggen.
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  De overgebleven leden van het gezin Lodge bevonden zich op een geheime locatie in een klein stadje met de naam Shepton Mallet, zo’n honderdtachtig kilometer ten zuiden van Londen. Schitterend glooiend landschap, midden op het platteland, een perfecte plek om hen te verbergen, zeker tijdelijk.


  Het gezin was ondergebracht in een verbouwde boerderij die aan het einde van een doodlopende weg stond, net buiten het stadje. Het terrein was hier redelijk vlak, daarom zou iedereen die het huis wilde benaderen al van verre te zien zijn. Daar kwam nog bij dat dit een beveiligd complex was, er liepen zwaarbewapende wachtposten rond.


  Zo tegen zessen die avond arriveerde ik bij de boerderij. Vanbinnen zag het er gezellig uit, veel antiek meubilair, maar ik at samen met de familie in een kleine bunker die zich onder de grond bevond.


  De maaltijd was niet door Klára bereid zoals die keer in Battersea, en ik vroeg me af of dit eten haar goedkeuring kon wegdragen. Dat betwijfelde ik. Het smaakte afgrijselijk, zelfs nog onsmakelijker dan het eten dat je in een vliegtuig kreeg voorgeschoteld. ‘Hier staan geen míchaná. vecje op het menu,’ zei ik bij wijze van grapje.


  ‘Je herinnert je ons ontbijt in Battersea, zelfs de juiste uitspraak. Wat goed van je, Alex,’ zei Klára. ‘Je bent heel opmerkzaam. Martin zei al dat je een goede agent was.’


  Na het eten werden de kinderen - Hana, Daniela en Jozef - naar hun kamer gestuurd om huiswerk te maken. Klára kwam bij me zitten en stak een sigaret op. Ze nam een flinke trek en inhaleerde diep. ‘Huiswerk?’ vroeg ik. ‘Hier? Vanavond?’


  ‘Een beetje discipline kan geen kwaad, laat ze maar het gewone patroon aanhouden. Dat lijkt me het beste. Dus jij was bij Martin? Toen hij stierf?’ vroeg ze. ‘Wat zei hij tegen je? Vertel het me alsjeblieft.’


  Ik dacht een paar tellen na over mijn antwoord. Wat wilde Klára horen? En wat moest ik haar vertellen?


  ‘Hij zei dat hij niet de Wolf was. Is dat waar, Klára?’


  ‘Wat zei hij nog meer? Wat heeft hij je nog meer verteld?’


  Ik dacht erover Klára te vertellen dat hij over haar en de kinderen had gesproken, dat deed ik echter niet. Ik wilde niet tegen haar liegen. Waarschijnlijk zou me dat ook niet lukken. ‘Nee, Klára. Dat was het. Er was niet veel tijd. Maar een paar seconden. Hij heeft niet lang geleden. Hij leek ook geen pijn te voelen. Ik denk dat hij een shock had.’


  Ze knikte. ‘Martin dacht dat ik jou kon vertrouwen. Hij beschouwde dat als je zwakke plek, eerlijk gezegd. Hij zou nooit iets sentimenteels zeggen, zelfs niet met zijn laatste ademteug.’


  Ik staarde in Klára’s donkerbruine ogen, die verrassend alert stonden. ‘Wat vind je daarvan?’ vroeg ik.


  Ze lachte. ‘Daarom hield ik juist van hem.’


  Ze had me die avond op het Engelse platteland veel te vertellen. De onderhandelingen tussen ons gingen van start. Of beter gezegd, ik moest haar eisenpakket aanhoren.


  ‘Ik wil dat wij, de kinderen en ik, veilig uit Engeland kunnen vertrekken. Ik wil nieuwe identiteiten en ik wil dat we een deel van het spaargeld mogen houden om van te leven. Ik zal je vertellen waar we willen wonen, maar nu nog niet. Dat komt later wel.’


  ‘In Praag?’ vroeg ik, als grapje.


  ‘Nee, zeker niet in Praag, Alex. En ook niet in Rusland. Of ergens in Amerika. Als de tijd daar is, laat ik het je wel weten. We moeten het er eerst over eens zien te worden wat ik je allemaal moet vertellen om veilig uit Engeland te mogen vertrekken.’


  ‘O, dat is simpel. Je moet ons heel veel vertellen,’ zei ik. ‘Je moet ons alles over de Wolf vertellen. Maar kun jij dat, Klára? Wat weet je? Wie is hij? Waar is hij? Wat heeft Martin je verteld?’


  Eindelijk verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘O, hij heeft me alles verteld. Martin aanbad me, zie je.’
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  De Wolf zat achter de stuurknuppel van zijn eigen vliegtuig en landde op Teterboro Airport in het noorden van New Jersey. Daar stond een zwarte Range Rover klaar. Hij stapte in en reed naar New York, een stad die hij altijd verafschuwd had. Zoals gewoonlijk was het razend druk op de weg en de rit van het vliegveld naar Manhattan nam dan ook evenveel tijd in beslag als de vlucht van New Hampshire naar Teterboro had gedaan.


  De dokter hield praktijk in een voornaam uitziend herenhuis aan 63rd Street vlak bij 5th. De Wolf parkeerde de Range Rover en haastte zich naar binnen.


  Het was net na negenen ’s morgens. Hij nam niet de moeite om te controleren of hij in de gaten werd gehouden. Hij dacht van niet en mocht dat wel het geval zijn, dan kon hij daar nu toch niets meer aan doen. Daar kwam nog bij dat hij voor zijn gevoel meer dan afdoende voorzorgsmaatregelen had getroffen. Zoals gewoonlijk had hij met elke denkbare, onvoorziene gebeurtenis rekening gehouden en zijn plannen daarop afgestemd.


  De dienstdoende verpleegkundige in de praktijk van de plastisch chirurg fungeerde die ochtend ook als receptioniste. Zij en die verwaande chirurg waren de enige twee die aanwezig zouden zijn bij de ingreep. Dat was een van zijn voorwaarden geweest, de ander was dat de praktijk die ochtend gesloten zou zijn voor andere patiënten en de rest van de staf.


  ‘U moet nog wel een paar formulieren doorlezen en ondertekenen,’ liet de verpleegkundige hem met een strak glimlachje weten. Ze mocht dan niet weten wie hij was, ze vermoedde wel dat er een heel goede reden voor al deze geheimzinnigheid moest zijn, om maar te zwijgen over de riante beloning die ze kreeg voor één ochtendje werken.


  ‘Nee, dank u, ik teken niets,’ zei hij, waarna hij langs haar heen liep en op zoek ging naar dokter Levine. Hij vond haar in een kleine operatiezaal waar felle lampen brandden. Het was er koud, ijskoud.


  ‘Doet me denken aan Siberië. Aan een goelag waar ik ooit een winter heb doorgebracht.’


  De dokter draaide zich om, ze was redelijk aantrekkelijk, slank, goed geconserveerd, en zo te zien begin veertig. Ze zag er goed genoeg uit voor een beurt, maar op het moment was hij niet in de stemming. Misschien later.


  ‘Dokter Levine,’ zei hij, en hij schudde haar hand. ‘Ik ben er klaar voor en ik ben niet van plan hier meer dan een paar uur door te brengen, dus laten we beginnen. Nu.’


  ‘Dat is niet mogelijk,’ protesteerde dr. Levine.


  De Wolf stak zijn hand op om haar tot stilte te manen en heel even leek het erop alsof hij de dokter een klap zou geven. Ze kromp in elkaar.


  ‘Ik heb geen algehele narcose nodig. Zoals ik al zei, ik ben er klaar voor. En u ook.’


  ‘Maar meneer, u hebt geen idee van wat u zegt. Dat verzeker ik u. De ingrepen die op het programma staan behelzen een facelift, een neklift en een wenkbrauwlift. Daarnaast ook nog liposuctie, en kaak- en wang-implantaten. En dan wordt uw neus ook nog onder handen genomen. De pijn zal ondraaglijk zijn. Gelooft u me, alstublieft.’


  ‘Nee, dat verdraag ik wel. Ik heb wel ergere pijn gekend,’ zei de Wolf. ‘U mag me alleen aan de bewakingsapparatuur leggen om mijn hartslag en ademhaling in de gaten te houden. En ik wil geen onzin meer horen over narcose. Kom op, aan de slag, begin met de voorbereidingen. Of anders.’ ‘Of anders wat?’ reageerde dr. Levine op stekelige toon. De kleine vrouw wipte nijdig van de ene voet op de andere.


  ‘Gewoon of anders,’ antwoordde de Wolf. ‘Dat bestrijkt een uitgebreid terrein, vindt u ook niet? Het zou veel meer pijn kunnen inhouden dan u gelooft dat ik zou kunnen verdragen. Maar hoe zit het met uzelf, dokter? Hoeveel pijn kunt u verdragen? Of uw twee kinderen, Martin en Amy? Of uw echtgenoot, Jerrold? Dus aan de slag. Ik moet me aan mijn schema houden.’


  Altijd een schema.


  En altijd een plan.
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  Hij schreeuwde niet één keer, hij maakte geen enkel geluid tijdens een van de zware ingrepen, en noch de chirurg noch de verpleegkundige begreep waar ze getuige van was. Het leek wel alsof de patiënt helemaal geen gevoel had. Zoals vaker bij mannen, bloedde hij overvloedig tijdens de operaties, en zijn hele gezicht zat al snel onder de blauwe plekken. De pijn die hij tijdens de anderhalf uur durende rinoplastiek, of neusoperatie, te verduren kreeg, was veruit het ergst toen er grote stukken bot en kraakbeen verwijderd werden zonder zelfs maar een plaatselijke verdoving.


  Na afloop van de rinoplastiek, de laatste operatie, vertelde dr. Levine hem dat hij niet mocht opstaan, wat hij toch deed.


  Zijn nek voelde strak en gevoelig aan en de betadine droop over zijn hoofd en keel. ‘Het viel mee,’ zei hij met schorre stem. ‘Ik heb wel erger meegemaakt.’


  ‘Niet uw neus snuiten, zeker de eerste week niet,’ drong de dokter aan, in een vruchteloze poging iets van haar waardigheid te bewaren en de situatie weer enigszins onder controle te krijgen.


  De Wolf reikte in zijn broekzakken en toverde een zakdoek tevoorschijn, waarna hij hem weer terug stak. ‘Dat was maar een grapje,’ zei hij. Hij begon te fronsen. ‘Hebt u wel gevoel voor humor, dokter?’


  ‘U mag ook niet rijden,’ zei de dokter. ‘Dat sta ik niet toe. In het belang van de andere weggebruikers.’


  ‘Nee, uiteraard niet. Dat zou niet in me opkomen, anderen in gevaar brengen. Ik laat mijn auto gewoon hier op straat staan zodat hij gejat kan worden. Ik zal u uw geld geven. U begint me te vervelen.’


  Op dat moment, terwijl hij naar zijn aktetas liep, wankelde de Rus een beetje, en zag hij ook voor het eerst zijn gezicht in de spiegel; zijn opgezwollen, bont en blauwe gezicht, dat wil zeggen, de kleine stukjes die niet bedekt waren door verband.


  ‘Lekker werk levert u af, zeg,’ zei hij en hij begon hardop te lachen.


  Hij opende zijn aktetas en haalde er een Beretta met geluiddemper uit tevoorschijn. Hij schoot de stomverbaasde verpleegkundige in het gezicht, twee keer, waarna hij zich omdraaide naar dr. Levine die hem zoveel pijn had gedaan.


  ‘Zijn er nog andere dingen die ik wel of juist niét moet doen?’ vroeg hij. ‘Nog een laatste wijze raad die u me niet wilt onthouden?’


  ‘Mijn kinderen. Dood me alstublieft niet,’ smeekte de dokter. ‘U weet dat ik kinderen heb.’


  ‘Die zijn beter af zonder jou, kreng. Echt. En ik durf te wedden dat ze het met me eens zouden zijn.’


  Hij schoot haar recht in het hart. Een zachte dood, vond hij, als je bedacht hoe ze hem gemarteld had. En trouwens, hij moest haar niet, wat een humorloze trut.


  Daarna verliet de Wolf de praktijk en liep hij naar zijn Range Rover toe. Hij dacht eraan dat niemand nu wist hoe hij eruitzag. Helemaal niemand.


  Bij die gedachte begon hij te lachen, hij bleef er bijna in. Dat was zijn aandeel in het geheel.
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  ‘Daar heb je hem, dat móet hem wel zijn.’


  ‘Hij lacht! Wat is er zo lollig? Jezus, wat ziet hij eruit. Niet te geloven.’


  ‘Alsof ze hem eerst gescalpeerd en vervolgens levend gevild hebben,’ zei Ned Mahoney toen de man met het verbonden gezicht uit het herenhuis tevoorschijn kwam. ‘Hij ziet er goddomme uit als het monster van Frankenstein.’


  ‘Onderschat hem niet,’ waarschuwde ik Ned. ‘En denk eraan, het monster van Frankenstein was een doetje vergeleken met hem.’


  We keken naar de Wolf - dat wil zeggen, naar een man die volgens ons de Wolf was - terwijl hij de praktijk van een plastisch chirurg aan de oostkant van Manhattan verliet. We waren nog maar net ter plekke, nog geen minuut. We hadden hem bijna weer gemist.


  ‘Geen zorgen, Alex, ik onderschat hem echt niet. Daarom hebben we vijf teams klaarstaan om hem in te rekenen. Als we iets eerder waren geweest, hadden we hem zelfs in de praktijk kunnen oppakken.’


  Ik knikte. ‘Ach, we zijn er, en we zijn op tijd, dat is het voornaamste. De onderhandelingen in Engeland namen nogal wat tijd in beslag. Klára Lodge en haar kinderen bevinden zich nu ergens in Noord-Afrika. Ze heeft zich aan haar deel van de afspraak gehouden.’


  ‘Dus sinds hij uit Rusland weg is, loopt hij al met een zendertje in zijn schouderblad rond? Dat was haar verhaal?’


  ‘We zijn hier toch. Volgens Klára heeft Martin Lodge de hele tijd geweten waar hij was. Daarom mocht Lodge blijven leven.’


  ‘Zullen we aan de slag gaan? Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik ben er klaar voor.’ Jezus, wat had ik hier naar uitgekeken, ik wilde die klootzak zo graag in handen krijgen. Ik kon bijna niet wachten tot ik de verbaasde blik in zijn ogen zou zien.


  Mahoney sprak in de microfoon die aan zijn koptelefoon zat bevestigd. ‘Oké, sluit hem in, en denk eraan, hè, die gast is levensgevaarlijk.’


  Zeg dat wel, Neddo.
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  De zwarte Range Rover stopte voor een verkeerslicht op de kruising van 5th Avenue en 59th Street. De auto werd meteen aan beide zijden ingesloten door twee donkere personenauto’s. Een derde auto blokkeerde de kruising. Uit alle drie de wagens sprongen agenten. We hadden hem!


  Plotseling werd er vanuit een witte Hummer die vóór de Range Rover stond, geschoten. De deuren van de Hummer vlogen open. Drie mannen met automatische wapens kwamen al schietend naar buiten.


  ‘Waar zijn die in godsnaam vandaan gekomen?’ schreeuwde Mahoney in zijn microfoontje. ‘Iedereen dekking zoeken!’


  Wij waren al uit onze auto gesprongen en renden in de richting van het vuurgevecht. Ned schoot en schakelde een van de bodyguards van de Wolf uit. Ik raakte de tweede, en de derde bodyguard nam ons onder vuur.


  Intussen had de Wolf zijn Range Rover verlaten en sprintte tussen de auto’s door over 5th Avenue. Aan zijn verbonden gezicht te zien, zou je denken dat hij al geraakt was of zware brandwonden had opgelopen. De mensen op de trottoirs doken naar de grond vanwege de geweerschoten die overal om hen heen vandaan leken te komen. Sommige mensen schreeuwden hysterisch. Hoe ver dacht de Wolf eigenlijk te komen nu hij er zo uitzag? Hoewel, in New York zou dat wel eens een knap eind kunnen zijn!


  Ogenschijnlijk uit het niets doken nog meer schutters op. Nog meer bodyguards van de Wolf. Hij had meer dan voldoende ondersteuning meegebracht. En wij, hadden wij dat ook gedaan?


  Even later schoot de Wolf een winkel in op 5th. Mahoney en ik volgden hem. Ik zag niet eens welke winkel we indoken. Duur. Trendy. Dit was tenslotte 5th Avenue!


  Toen deed hij iets onvoorstelbaars, hoewel je bij hem van alles kon verwachten, dus helemaal stomverbaasd was ik niet. Zijn rechterarm kwam naar voren, hij gooide een donker voorwerp de lucht in. Een tel later zag ik het naar beneden duikelen.


  ‘Handgranaat! Iedereen liggen! Op de grond! Granaat!’ schreeuwde ik. Een krachtige explosie voor in de winkel versplinterde twee enorme etalageruiten. Klanten raakten gewond. De winkel vulde zich met dichte, bijna zwarte rook. Iedereen in de winkel gilde, inclusief de winkelbedienden die achter de toonbanken waren gedoken.


  Ik verloor de Wolf geen seconde uit het oog, al mijn aandacht was op hem gericht. Wat hij ook deed, hoe groot het gevaar ook was, deze keer zou ik hem niet laten ontsnappen. Dat konden we ons niet veroorloven. Dit was de man die de hele wereld had bedreigd. Hij had al duizenden mensen vermoord.


  Mahoney dook een gangpad in, ik schoot een ander in. Zo te zien was de Wolf op weg naar een uitgang die uitkwam op een zijstraat. Ik kon me niet meer herinneren waar we waren. 55th Street? 56th?


  ‘Hij komt hier niet vandaan!’ schreeuwde Ned mijn richting uit. ‘Helemaal mee eens!’ schreeuwde ik terug.


  We liepen in op de Wolf en ik zag zijn gezicht. Door het verband, de blauwe plekken en de zwellingen zag hij er nog woester uit dan ik me had voorgesteld. Erger nog, hij zag er wanhopig uit, in staat tot god mocht weten wat.


  Hij schreeuwde: ‘Ik vermoord iedereen hier!’


  Noch Mahoney noch ik reageerde, we renden eenvoudig zijn kant uit. Toch twijfelden we niet aan zijn woorden.


  Hij greep een klein, blond meisje uit de armen van wat zo te zien een kindermeisje was.


  ‘Ik vermoord haar. Ik vermoord dit meisje. Ze gaat eraan! Ik vermoord haar!’


  We renden stug door.


  Hij klemde de kleuter tegen zijn borst. Zijn bloed stroomde over het kind heen. Het meisje gilde en ging wild tekeer in zijn armen.


  ‘Ik vermoord...’


  Ned en ik schoten bijna op hetzelfde moment — twee schoten — en de Wolf strompelde achteruit; hij liet het kind los. Ze viel op de vloer, krabbelde krijsend overeind en rende de vrijheid tegemoet.


  Net als de Wolf. Hij schoot de eerste de beste zijdeur uit en sprintte de straat op.


  ‘Hij draagt een kogelvrij vest, dat moet wel.’


  ‘Dan knallen we zijn kop eraf,’ zei ik.
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  We achtervolgden hem in oostelijke richting over 55th Street, op de hielen gevolgd door twee snelle dienders van het New Yorkse korps. Als een van de bodyguards van de Wolf het bloederige vuurgevecht op 5th Avenue al had overleefd, dan was hij zijn baas uit het oog verloren in de chaos in de winkel. Het leek alsof de Wolf wist waar hij naartoe ging. Was dat mogelijk? Zou hij er rekening mee hebben gehouden dat er zoiets zou gebeuren? Waarschijnlijk niet, en dan hadden we hem. Dat moest ik wel geloven, anders zou dit allemaal voor niets zijn geweest. We hadden hem in het zicht. Hij liep recht voor ons. Plotseling schoot hij een gebouw binnen, een kantoorgebouw, met een stuk of acht verdiepingen. Kende hij daar iemand? Zat daar extra ondersteuning? Was het een val? Wat?


  Het gebouw beschikte over een beveiligingsbeambte, althans, tot voor kort. De man in het uniform was nu dood, hij was in zijn hoofd geschoten en lag op zijn buik op de glanzende marmeren vloer die rood zag van zijn bloed.


  De liften waren allemaal in gebruik en rode lampjes gaven de verdiepingen aan waarnaar ze op weg waren: zeven, vier, drie, ze waren allemaal op weg naar bóven.


  Mahoney wees drie agenten aan die de wacht moesten houden bij de liften tot ze allemaal weer beneden waren, waarna we het gebouw systematisch van onder naar boven zouden doorzoeken. De versterkingen van de NYPD waren al onderweg. Er zouden zo tientallen agenten arriveren. En al snel honderden. De Wolf bevond zich in dit gebouw.


  Mahoney en ik zetten de achtervolging in via de trap.


  ‘Wat doen we? Hoe hoog gaan we?’


  ‘Naar het dak. Dat is de enige manier om hier weg te komen.’


  ‘Denk je echt dat hij een plan heeft? Wat dan, Alex?’


  Ik schudde mijn hoofd, ik wist het niet. Hij bloedde, hij was zwak, wie weet was hij zelfs aan het ijlen. Voor hetzelfde geld had hij wél een plan. Tot nog toe had hij altijd een plan gehad.


  Daarom haastten we ons naar boven, helemaal naar de bovenste verdieping, de achtste. Voorzichtig openden we de deur van het trappenhuis en gluurden we om het hoekje van de deur: geen Wolf te zien. We controleerden snel de kantoren: niemand had hem gezien, en ze zouden hem met geen mogelijkheid over het hoofd gezien kunnen hebben.


  ‘Achterin. Daar is een trap naar het dak,’ vertelde iemand van een advocatenkantoor ons.


  Ned Mahoney en ik beklommen nog een paar trappen en stonden even later buiten, in het heldere daglicht. We zagen de Wolf nergens. We zagen wel een gebouwtje, het leek wel een hoedje dat boven op het oude gebouw was geplaatst. Een watertoren? Het kantoor van de conciërge?


  We probeerden de deur: op slot.


  ‘Hij moet hier ergens zijn. Tenzij hij gesprongen is,’ zei Ned.


  Plotseling kwam hij van achter het gebouwtje tevoorschijn.


  ‘Ik ben niet gesprongen, meneer Mahoney. En ik dacht toch echt dat ik bevolen had dat u niet aan deze zaak mocht werken. Volgens mij was ik daar heel duidelijk over. Laat jullie wapens vallen, nu!’


  Ik stapte naar voren. ‘Ik heb hem meegenomen.’


  ‘Natuurlijk hebt u hem meegenomen. U bent de onvermoeibare, volhardende, meedogenloze doctor Cross. Dat maakt u ook zo voorspelbaar en zo bruikbaar.’


  Op dat moment klom er een New Yorkse politieman uit het luik dat toegang gaf tot het dak. Hij zag de Wolf en schoot.


  De agent raakte de Wolf vol in de borst, maar dat hield hem niet tegen. De Wolf droeg een kogelvrij vest, dat kon niet anders. De Rus gromde en stormde als een dolle stier op de diender af.


  Hij greep de verraste agent vast en tilde hem boven zijn hoofd.


  Ned en ik konden niets doen. Een tel later smeet hij de man van het dak af.


  De Wolf rende als een gestoorde naar de andere kant van het dak, hij leek echt volslagen waanzinnig te zijn. Wat zou hij in godsnaam van plan zijn?


  Er schoot me iets te binnen. Het gebouw aan de zuidkant was zo dichtbij dat hij een sprong zou kunnen wagen.


  Plotseling zag ik vanuit het westen een helikopter aankomen. Voor hem? Was dat zijn vluchtplan? Laat dat alsjeblieft niet gebeuren!


  Ik rende hem achterna. Net als Mahoney. ‘Stop! Blijf staan! Nu!’


  Hij rende zigzaggend van ons weg. We vuurden, maar raakten hem niet met onze eerste schoten.


  De Wolf sprong, hij schoot de lucht in en zwaaide wild met zijn armen: hij ging het halen, hij zou het andere dak bereiken.


  ‘Jij klootzak, nee!’ schreeuwde Ned. ‘Nee!’


  Ik bleef stilstaan, richtte zorgvuldig, en vuurde vier schoten achter elkaar af.
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  De Wolf bleef pompen met zijn benen alsof hij over de lucht rende, even later begon hij te vallen. Hij strekte zijn armen uit naar het dak van het andere gebouw. Zijn vingers hadden de dakrand bijna te pakken. Mahoney en ik renden naar de rand van ons gebouw. Zou de Wolf zich hieruit weten te redden? Tot nu toe was hem dat altijd gelukt. Behalve deze keer, ik wist dat ik hem vol in zijn nek had geraakt. Hij moest zo’n beetje verzuipen in zijn eigen bloed.


  ‘Val, jij gore hufter!’ schreeuwde Ned hem toe.


  ‘Hij redt het niet,’ zei ik gespannen.


  En hij redde het ook niet. De Rus stortte als een baksteen naar beneden, hij vocht er niet tegen, hij schreeuwde niet, hij maakte geen enkel geluid. Hij bleef doodstil.


  Mahoney boog zich over de rand heen en schreeuwde naar beneden: ‘Hé, Wolf! Hé, Wolfman! Ik hoop dat je regelrecht naar de hel gaat!’ Het leek wel of de Rus een eeuwigheid viel, alsof we naar slowmotion-beelden zaten te kijken, maar eindelijk kwam hij met een doffe klap op de grond terecht in het steegje tussen de twee gebouwen. Ik tuurde naar het verminkte lichaam van de Wolf en voor het eerst in lange tijd voelde ik me voldaan. Een tevreden gevoel nam bezit van me. We hadden hem te pakken gekregen en hij verdiende het om zo aan zijn eind te komen, hij leek wel een platgeslagen mug.


  Ned Mahoney begon in zijn handen te klappen en danste wild in het rond, alsof hij volledig door het lint was gegaan.


  Ik deed niet mee, hoewel ik begreep hoe hij zich voelde. Als er iemand zo’n dood verdiende, dan was het de man daarbeneden wel. Hij was morsdood en lag in een smerig steegje tussen het afval.


  ‘Hij schreeuwde niet,’ zei ik na een tijdje. ‘Zelfs dat pleziertje gunde hij ons niet.’


  Mahoney trok zijn brede schouders op. ‘Dat zal me een rotzorg zijn. Wij staan hierboven en hij ligt daar beneden tussen het afval. Misschien bestaat er toch nog gerechtigheid. Nou ja, misschien ook niet,’ zei Ned, die breed lachte, zijn arm om mijn schouders sloeg, en me enthousiast tegen zich aan drukte.


  ‘We hebben gewonnen,’ zei ik tegen hem. ‘We hebben eindelijk gewonnen, Neddy.’
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  We hadden gewonnen!


  De volgende ochtend vloog ik samen met Ned Mahoney en een paar mannen van zijn fantastische team terug naar Quantico in een Bell-helikopter. SWAT in Quantico hield een feestje om de welverdiende hemelvaart van de Wolf te vieren, maar ik ging naar huis. Ik had Nana gevraagd om de kinderen thuis te houden van school, we hadden per slot van rekening iets te vieren.


  We hadden gewonnen!


  Tijdens de rit van Quantico naar Washington probeerde ik de adrenaline tot aanvaardbare proporties terug te brengen. Tegen de tijd dat ik bijna thuis was, toen ik in de verte ons huis zag staan, voelde ik me weer redelijk in mijn gewone doen en was ik bijna weer mezelf of in elk geval iemand die ik herkende. Er was nog niemand op de veranda verschenen. Nana en de kinderen hadden me kennelijk niet zien aankomen. Ik besloot hen te verrassen.


  We hadden gewonnen!


  De voordeur was niet op slot, ik liep naar binnen.


  Er brandden een paar lampen, maar ik zag nog niemand. Zouden ze me willen verrassen?


  Zachtjes liep ik de gang door naar de keuken.


  De lampen brandden — de tafel was gedekt voor de lunch - maar er was niemand.


  Dat vond ik een beetje vreemd. Dat zat me niet helemaal lekker. Rosie, de kat, kwam luid miauwend tevoorschijn en schurkte langs mijn benen. Ik riep: ‘Ik ben thuis. Papa is thuis. Waar is iedereen? Ik ben weer heelhuids thuis!’ Geen reactie.


  Ik haastte me naar boven, niemand te zien. Ik keek of er ergens een briefje lag dat ze voor me hadden achtergelaten. Niets.


  Ik rende naar beneden. Ik liep de achterdeur uit en keek om me heen, haastte me naar binnen, vloog de voordeur uit en keek wild in het rond. Geen hond te zien.


  Waar waren Nana en de kinderen? Ze wisten toch dat ik thuis zou komen.


  Ik liep het huis weer in en belde een paar mensen op bij wie Nana en de kinderen mogelijk konden zijn. Nana liet bijna altijd een briefje achter wanneer ze op stap ging met de kinderen, zelfs als ze maar een uurtje of zo zou wegblijven, en ze wisten dat ik thuis zou komen.


  Een akelig gevoel bekroop me. Na een halfuur gewacht te hebben, besloot ik een paar mensen in het Hoover Gebouw te bellen. Ik begon met Tony Woods, Burns’ assistent. Intussen maakte ik nogmaals een rondgang door het huis, alles lag op zijn plek, er was niets verstoord. Een tijdje later arriveerde er een forensisch team en al snel daarna zocht een van hen me op in de keuken.


  ‘We hebben voetafdrukken op het erf gevonden, waarschijnlijk afkomstig van een man. We hebben moddersporen in het huis aangetroffen. Mogelijk afkomstig van een monteur of een koerier, ze zijn in elk geval vers.’


  Dat was alles wat ze die middag vonden, verder niets, helemaal niets. Sampson en Billie kwamen ’s avonds naar me toe, we zaten bij elkaar en wachtten, op een telefoontje of op wat dan ook, iets wat me hoop zou geven.


  Er kwam geen telefoontje en zo rond twee uur ’s nachts ging Sampson naar huis. Billie was om een uur of tien al vertrokken.


  Ik bleef de hele nacht op: niets, er werd geen contact opgenomen. Geen enkel teken van Nana en de kinderen. Ik belde Jamilla op mijn mobieltje, dat hielp wel iets, maar bij lange na niet genoeg. Niets hielp die nacht.


  Zo tegen een uur of vijf liep ik naar de voordeur toe en tuurde ik met wazige blik naar buiten. Dit was altijd mijn ergste nachtmerrie geweest, hier was ik altijd bang voor geweest en misschien gold dat wel voor iedereen, om moederziel alleen te zijn terwijl de mensen van wie je houdt zich in doodsgevaar bevinden.


  We hadden verloren.
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  Op de vijfde dag kwam het e-mailtje. Ik durfde het bijna niet te lezen. Ik dacht dat mijn maag zich spontaan zou omkeren toen ik naar de woorden staarde.


  



  Alex,


  



  Wat een verrassing, hè!


  Toch ben ik niet zo harteloos of wreed als jij misschien denkt. De echte sadisten, de echte gestoorden, degenen die we het meest moeten vrezen, zitten voornamelijk in je eigen land en in West-Europa. Het geld waarover ik nu beschik, helpt om hen een halt toe te roepen, om een einde aan hun hebzucht te maken. Geloof je dat? Dat kun je maar beter wel doen. En waarom ook niet? Waarom verdomme ook niet?


  Ik ben je dankbaar voor wat je voor mij en voor Hana, Daniela en Jozef hebt gedaan. We zijn je iets verschuldigd en ik betaal altijd mijn schulden. Bedenk wel ‘in mijn ogen ben je niet meer dan een irritante mug, maar je bent tenminste nog een mug’.


  Je krijgt je gezin vandaag terug en dan staan we quitte. Je zult me nooit meer zien. En ik wil jou ook nooit meer zien. Als ik je zie, ga je eraan. Dat beloof ik je.


  



  Klára Cernohosska,


  Wolf
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  Ik kon de nachtmerrie niet van me afzetten, het lukte gewoon niet en dat wilde ik ook niet. De Wolf was mijn huis binnengedrongen en had mijn gezin te pakken gekregen, hoewel hij hen heelhuids had teruggebracht. Dat mocht niet nogmaals gebeuren.


  In de daaropvolgende weken stelde ik het nieuwe samenwerkingsverband tussen het Bureau en de CIA zwaar op de proef. Ik wist zelfs Ron Burns over te halen om nog meer druk uit te oefenen. Ik maakte zeker een stuk of tien keer een uitstapje naar het CIA-hoofdkwartier in Langley waar ik met Jan en alleman sprak, van junioranalisten tot aan de nieuwe directeur, James Dowd, aan toe. Ik wilde alles weten over Thomas Weir en de KGB-agent die hij uit Rusland had weten te halen. Was dat mogelijk? Dat betwijfelde ik, toch weerhield dat me niet.


  Op zekere dag moest ik opdraven bij Burns. In de directie vergaderzaal zaten Burns en de nieuwe CIA-directeur al op me te wachten. Er was iets aan de hand. Mogelijk goed, of mogelijk slecht, heel slecht.


  ‘Kom binnen, Alex,’ zei Burns vriendelijk, zoals zo vaak. ‘We moeten praten.’


  Ik liep naar binnen en ging tegenover de twee zwaargewichten zitten, die beiden met opgerolde hemdsmouwen aan tafel zaten, alsof ze net een lange, zware vergadering achter de rug hadden. Maar waarover? Over de Wolf? Over iets anders waar ik liever niets van wilde weten? ‘Directeur Dowd wil een paar dingen met je bespreken,’ zei Burns.


  ‘Dat is zo, Alex,’ zei Dowd, een New Yorkse advocaat wiens benoeming tot CIA-directeur voor iedereen een grote verrassing was geweest. Hij was begonnen bij het politiekorps van New York en was vervolgens overgestapt naar de particuliere sector waar hij een aantal jaren een lucratieve praktijk had gehad. Volgens de geruchten waren er dingen die niemand van ons wist of wilde weten over Dowd en zijn jaren in de particuliere sector.


  ‘Ik begin zo langzamerhand het reilen en zeilen in Langley door te krijgen,’ zei hij, ‘en in feite heeft deze toestand me daarbij geholpen. We hebben veel tijd en aandacht gestoken in het doorspitten van alles waar directeur Weir bij betrokken was.’


  Dowd keek even opzij naar Burns. ‘En zo’n beetje alles wat we hebben gevonden is goed, hij had een uitstekende staat van dienst. Kennelijk hebben we door het opgraven van die oude dossiers tegen het zere been geschopt van enkele leden van ‘de oude garde’ in Virginia, hoewel dat me eerlijk gezegd geen barst kan schelen. Er werd een Rus met de naam Anton Christyakov gerekruteerd die in 1990 uit Rusland werd gehaald. Deze man was de Wolf. Daar zijn we zo goed als zeker van. Hij werd naar Engeland gebracht waar hij in contact kwam met een paar agenten, onder wie Martin Lodge. Daarna werd hij overgebracht naar een huis even buiten Washington. Zijn identiteit was slechts bij een handjevol mensen bekend. De meesten van dat groepje zijn nu dood, onder wie Weir. Uiteindelijk werd hij naar de stad van zijn keuze - Parijs - gebracht, waar hij herenigd werd met zijn familie: zijn moeder en vader, zijn vrouw, en zijn twee zoontjes van negen en twaalf. Alex, ze woonden vlak bij het Louvre, in een van de straten die een paar weken geleden opgeblazen is. Al zijn familieleden zijn in vierennegentig omgekomen, op Christyakov zelf na. Wij vermoeden dat die aanslag op poten is gezet door de Russische regering. Dat weten we niet zeker. Maar iemand die wist waar hij woonde, heeft zijn adres doorgespeeld aan iemand die niét wilde dat hij zou blijven leven. Die aanslag heeft misschien plaatsgevonden op de brug over de Seine die onlangs is vernietigd.’


  ‘Hij gaf daar de CIA en Tom Weir de schuld van,’ merkte Burns op. ‘En de regeringen die erbij betrokken waren. Misschien is hij daarna wel door het lint gegaan, wie zal het zeggen. Hij sloot zich aan bij de maffia en klom snel op. Dat was hier in Amerika, waarschijnlijk in New York.’ Burns zweeg. Dowd voegde er ook niets meer aan toe. Beiden keken mij aan.


  ‘Dus Klára is niet de Wolf. Wat weten we nog meer over Christyakov?’ Dowd maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Er staan een paar aantekeningen in onze verslagen, maar het zijn er belazerd weinig. Hij was bekend bij een paar maffialeiders; helaas schijnen die intussen ook het loodje te hebben gelegd. Misschien weet de huidige capo supremo in Brooklyn iets. We hebben een mogelijk contact in Parijs. En in Moskou hebben we ook nog een paar ijzers in het vuur waaraan wordt gewerkt.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Het maakt me niet uit hoe lang het duurt, ik moet en zal hem krijgen. Vertel me alles wat jullie te weten zijn gekomen.’


  ‘Hij had een hechte band met zijn kinderen. Misschien heeft hij daarom jouw gezin gespaard, Alex,’ zei Burns. ‘En het mijne.’


  ‘Hij heeft mijn gezin gespaard omdat hij wilde laten zien hoe machtig hij is, hoe superieur hij aan ons allemaal is.’


  ‘Hij knijpt in een rubberballetje,’ zei Dowd. ‘Een klein zwart balletje.’ Aanvankelijk begreep ik hem niet. ‘Het spijt me, maar wat doet hij?’ ‘Een van zijn zonen gaf hem een rubberballetje een tijdje voor de aanslag, als verjaardagscadeautje. In een van de aantekeningen die we hebben gevonden, staat dat Christyakov in dat balletje knijpt als hij nijdig wordt. Er staat ook dat hij een voorkeur voor baarden heeft. Hij schijnt nu celibatair door het leven te gaan, althans, volgens de geruchten. We hebben alleen een paar losse puzzelstukjes, Alex. Dat is het. Het spijt me.’


  Het speet mij ook, toch maakte het niets uit. Ik zou hem hoe dan ook krijgen.


  Hij knijpt in een rubberballetje.


  Hij heeft een voorkeur voor baarden.


  Zijn gezin werd vermoord.
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  Zes weken later reisde ik naar New York, mijn zoveelste tripje buiten de stad. Tolya Bykov stond al een paar jaar aan de top of in elk geval hoog in de hiërarchie van de Rode Maffia in New York en dan met name in het gebied rond Brighton Beach. In Moskou was hij ook een hoge maffiabaas geweest en hij was de machtigste leider die naar Amerika was gekomen. Hem ging ik opzoeken.


  Op een zonnige, verrassend warme dag reden Ned Mahoney en ik naar Mill Neck aan de Gold Coast van Long Island. We reden door bosrijk gebied waar smalle weggetjes doorheen slingerden en geen trottoir te bekennen was.


  Vergezeld van een stuk of tien agenten arriveerden we bij het complex van Bykov, onaangekondigd. Voorzien van een aanhoudingsbevel. Overal liepen bodyguards rond en ik vroeg me af hoe Tolya Bykov zo kon leven. Misschien kon hij niet anders wilde hij in leven blijven.


  Het huis zelf was groot, een herenhuis in koloniale stijl met twee verdiepingen vanwaaruit je een fantastisch uitzicht over het water had, helemaal tot aan Connecticut. Ik zag een Gunite-zwembad met een waterval, een boothuis en een aanlegsteiger. Het loon der zonde?


  Bykov zat in zijn studeerkamer op ons te wachten. Het verraste me dat hij er zo moe en oud uitzag. Twee kleine kraaloogjes in een moddervet, pokdalig gezicht staarden ons aan. Hij was veel en veel te zwaar, hij woog zo te zien tegen de honderdveertig kilo. Hij haalde moeizaam adem en had een akelig hoestje.


  Er was me verteld dat hij geen Engels sprak.


  ‘Ik wil informatie over een man die de Wolf wordt genoemd,’ zei ik terwijl ik tegenover hem plaatsnam aan een eenvoudige houten tafel. Een van de agenten van ons kantoor in New York, een jonge Amerikaan van Russische afkomst, zou als tolk fungeren.


  Tolya Bykov krabde zich eens in zijn nek, schudde zijn hoofd een paar keer, en mompelde vervolgens een paar Russische woorden.


  De tolk luisterde ingespannen en draaide zich naar me toe. ‘Jullie verdoen je tijd, zegt hij, en de zijne. Jullie kunnen net zo goed meteen rechtsomkeert maken. Hij kent “Peter en de Wolf’, en dat is het. Geen andere wolven.’


  ‘We gaan niet weg. De FBI en de CIA zullen meneer Bykov blijven lastigvallen, op alle mogelijke manieren, tot we de Wolf te pakken hebben. Vertel hem dat maar.’


  De agent vertaalde mijn woorden in het Russisch en Bykov lachte hem vierkant uit. De Rus zei iets, ik hoorde de naam Chris Rock vallen.


  ‘Hij zegt dat je komischer bent dan Chris Rock. Hij vindt Chris Rock leuk, hij houdt van politiek geëngageerde cabaretiers.’


  Ik stond op, knikte naar Bykov en liep de kamer uit. Ik had ook niet veel van een eerste gesprek verwacht, dit ging voornamelijk om de introducties. Ik zou keer op keer terugkomen als dat nodig was. Dit was de enige zaak waar ik op het moment aan werkte. En ik leerde geduld te oefenen, veel geduld.
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  Een paar minuten later liep ik buiten met Ned Mahoney. We lachten om het eerste gesprek, ach, dat was beter dan huilen, nietwaar?


  Ineens viel me iets op, ik keek nog een keer: en zag het weer!


  ‘Jezus, Ned, moet je kijken!’


  ‘Wat?’ Hij keek razendsnel om zich heen, maar zag niet wat ik zag.


  Ik rende als de weerlicht voor hem uit op benen die als rubber aanvoelden.


  ‘Wat? Alex, wat is er?’ schreeuwde Ned me toe, terwijl hij achter me aan kwam. ‘Alex?’


  ‘Daar heb je hem!’ riep ik.


  Ik hield mijn blik gericht op een van de bodyguards op het terrein. Hij droeg een zwart jasje en een overhemd, maar geen overjas. Hij stond onder een grote boom en hield ons net zo nauwlettend in de gaten als ik hem.


  Mijn blik gleed naar zijn hand.


  In zijn hand bevond zich een zwart balletje, een oud balletje. Hij kneep erin, en ik wist - ik wist gewoon - dat dat het rubberballetje was dat de Wolf van zijn zoon had gekregen voor de jongen stierf. De man met het balletje droeg een baard. Zijn blik kruiste de mijne.


  Hij zette het op een lopen.


  Ik schreeuwde naar Ned: ‘Dat is hem! Dat is de Wolf!’


  Ik sprintte over het gras, zette alles op alles, en was een stuk sneller dan ik de laatste tijd was geweest. Ik vertrouwde erop dat Ned vlak achter me zat.


  De Russische man sprong in een felrode sportwagen cabriolet en startte de motor.


  O, nee, hè! O, jezus, nee, hè, dacht ik.


  Voor hij de auto in zijn versnelling kon zetten, had ik hem bereikt. Ik gaf hem een korte, felle stoot op zijn neus en hoorde iets kraken. Het bloed gutste over zijn zwarte jasje en overhemd heen. Ik had zijn neus gebroken. Ik haalde nogmaals uit en raakte hem vol op zijn kaak.


  Ik wist het portier open te rukken. Hij keek me aan. Er lag een ijskoude, intelligente blik in zijn ogen. Ik had nog nooit zulke ogen gezien, zo leeg. Zo ontdaan van alle gevoel, zo onmenselijk. Had de Franse president hem niet zo genoemd?


  Zou hij de échte Tolya Bykov zijn? Dat maakte me nu eigenlijk niets meer uit. Hij was de Wolf: dat las ik in zijn ogen, ze straalden zelfvertrouwen, arrogantie en bovenal haat uit, haat voor mij en voor de rest van de wereld.


  ‘Het balletje,’ zei hij. ‘Je wist van het balletje af dat ik van mijn zoon heb gekregen. Mijn felicitaties.’


  Hij grijnsde naar mij waarna hij hard op iets in zijn mond beet. Ik vermoedde wat hij gedaan had en probeerde zijn mond open te wrikken, maar hij hield zijn kaken stijf op elkaar geklemd. Ineens schoten zijn ogen wijd open, ze werden zo groot als schoteltjes en straalden pijn uit. Vergif. Hij had vergif ingenomen.


  Even later ging zijn mond open en brulde hij het uit. Wit schuim en speeksel vlogen in het rond en druppelden langs zijn kin. Hij brulde nogmaals en begon te stuiptrekken. Zijn lichaam schokte zo hevig dat ik hem niet langer kon vasthouden. Ik kwam overeind en deed een stap achteruit.


  Hij begon te kokhalzen en greep naar zijn keel. Het stuiptrekken, zijn doodstrijd, leek minutenlang door te gaan en er was niets wat ik kon of wilde doen, behalve toekijken.


  En toen gebeurde het: de Wolf stierf op de voorbank van de cabriolet, in een van de vele dure auto’s die hij bezat.


  Toen het voorbij was, bukte ik me om het rubberballetje op te pakken dat ik in mijn zak stak. De moordenaars die ik had opgepakt, noemden dat een trofee.


  Het was eindelijk voorbij, ik kon naar huis. Ik had heel wat om over na te denken, er moest veel veranderen in mijn leven. Een onaangename gedachte kwam bij me op: nu was ik zelf ook iemand geworden die een trofee met zich meenam.


  Meteen daarop schoten er veel belangrijkere dingen door mijn gedachten: Damon, Jannie, kleine Alex en Nana.


  Ik ging naar huis.


  De Wolf is dood, ik heb hem met eigen ogen zien sterven.


  Dat bleef ik mezelf voorhouden tot ik er eindelijk in geloofde.
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